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თავი #1 

მალაზონია დ, მაღლაკელიძე შ, ჭიაბრიშვილი ნ, 

გახელაძე გ. ინტერკულტურული განათლების გზამკვლევი  

 ინტერკულტურალიზმის საერთაშორისო დღის წესრიგი გვ.60-128 

ინტერკულტურული კომპეტენციების არსი და მნიშვნელობა წარმოდგენილია ევროპის 

საბჭოს (Council of Europe, 2007) მიერ გამოცემულ ნაშრომში „საკვანძო კომპეტენციები 

უწყვეტი განათლებისთვის, ევროპული ჩარჩო“ მასში განსაზღვრულია სოციალური და 

სამოქალაქო კომპეტენციები, რომელიც „მოიცავს პიროვნულ, პიროვნებათაშორის და 

ინტერკულტურულ კომპეტენციებს და ქცევის ყველა ფორმას, რომელიც ინდივიდს 

სჭირდება საზოგადოებრივ და პროფესიულ ცხოვრებაში ეფექტური და კონსტრუქ24. 

http://www.tpdc.ge/?action=page&p_id=100&lang=geo 58 ციული მონაწილეობისთვის, 

განსაკუთრებით, სულ უფრო მზარდი მრავალფეროვნების საზოგადოებაში და 

საჭიროების შემთხვევაში კონფლიქტების გადაჭრისთვის“.25 აღნიშნულ დოკუმენტში 

მოცემულია ზემოხსენებულ კომპეტენციასთან დაკავშირებული ცოდნის, უნარ-ჩვევებისა 

და დამოკიდებულებების აღწერა. მკვლევართა მოსაზრებით (პ. გორსკი, 2010 ჯ. ბენკსი, 

2014, მ. ბენეტი, 2004 კ. კუშნერი, 2008 და სხვ.) ინტერკულტურული კომპეტენციის 

საფუძველს სამი კომპენეტის – ინტერკულტურული ცოდნა, ინტერკულტურული უნარ-

ჩვევები და ინტერკულტურული დამოკიდებულება – ერთობლიობა ქმნის. ბენეტის 

მიხედვით „ინტერკულტურული ცოდნა და კომპეტენცია არის „კოგნიტური, ემოციური 

და ქცევითი უნარებისა და თავისებურებების ნაკრები, რომელიც ხელს უწყობს ეფექტურ 

და სათანადო (შესაბამის) ინტერაქციას მრავალფეროვან კულტურულ კონტექსტებში“ 

(Bennett, 2004). კომპონენტთა აღნიშნულ ერთობლიობაზე მიუთითა ასევე ევროპის 

საბჭოს (2010) მიერ შემუშავებულმა დოკუმენტმა „რეკომენდაციათა ჩარჩო 

პლურალისტული მიდგომებისთვის“.26 ევროსაბჭოს ზემოხსენებულ დოკუმენტში 

ცოდნის კომპონენტი შემდეგი შინაარსით არის წარმოდგენილი: ენა და საზოგადოება; 

კულტურა, ენა და იდენტობა; სიმრავლე, მრავალფეროვნება, მულტილინგუალიზმი და 

პლურილინგუალიზმი; კულტურათა შორის ურთიერთობები; კულტურათა განვითარება; 

კულტურათა მრავალფეროვნება; კულტურათა შორის არსებული მსგავსებები და 

განსხვავებები; კულტურა და შეძენა/დასწავლა და სხვ. ეს შინაარსი დეტალურად არის 

გაშლილი ინდიკატორების მიხედვით. დოკუმენტში ასევე დეტალურად არის მოცემული 

ძირითადი უნარების (დაკვირვება და ანალიზი, ამოცნობა და იდენტიფიცირება, 

შედარება, ენისა და კულტურის შესახებ საუბარი, ერთი ენის ცოდნის მეორესთან 

მიმართებაში გამოყენება, ურთიერთობა, სწავლა) ინდიკატორები. მკვლევრები (Dorn & 

Cavalieri-Koch, 2005) ინერკულტურული უნარების მნიშვნელობის განმარტებისას 

მიუთითებენ, რომ „ინტერკულტურული უნარები გვაძლევს როგორც 25. 

https://www.britishcouncil.org/sites/default/files/ youth-in-action-keycomp-en.pdf 26. 

http://carap.ecml.at/Keyconcepts/tabid/2681/language/en-US/Default.aspx 59 ეფექტური, ასევე 

სხვებისათვის მისაღები ინტერაქციის საშუალებას ისეთ ჯგუფებში მუშაობისას, 

რომელთა წევრები სხვადასხვა კულტურული წარმომავლობის არიან“27 . ევროსაბჭოს 
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აღნიშნული დოკუმენტის მიხედვით ინტერკულტურული 

დამოკიდებულებები მოიცავს რამდენიმე ძირითად კატეგორიას: განსხვავებულისადმი 

ყურადღება, მგრძნობელობა, ცნობისმოყვარეობა, აღქმა/მიღება/აღიარება, ღიაობა, 

პატივისცემა, განწყობა/მოტივაცია, სურვილი/მზაობა, გამოკითხვის (კითხვების დასმის), 

დისტანცირების, დეცენტრაციის, რელატივიზაციის პოზიცია/დამოკიდებულება, 

განსჯისაგან თავის შეკავების მიდრეკილება, მიდრეკილება რელატივიზაციის პროცესის 

მიმართ, ადაპტაციისადმი მზადყოფნა, თავდაჯერებულობა (საკუთარი ძალების რწმენა), 

საკუთარი (ლინგვისტური ან კულტურული) იდენტობის აღიარება, სწავლის მოტივაცია 

და მზადყოფნა. საბოლოო ჯამში, ინტერკულტურული დამოკიდებულებები მიანიშნებს 

ადამიანის ღიაობაზე, ცნობისმოყვარეობასა და მზადყოფნაზე მიიღოს და შეისწავლოს 

სხვა კულტურის თავისებურებები. ინტერკულტურული კომპეტენციები უფრო 

დეტალურად არის წარმოდგენილი ევროსაბჭოს ეგიდით გამოცემულ ნაშრომში 

„ინტერკულტურული კომპეტენციები ყველასათვის, ჰეტეროგენულ სამყაროში 

ცხოვრებისთვის მომზადება“ (Francesca Brotto, და სხვები, 2012).28 მასში განხილულია 

არამხოლოდ ინტერკულტურული კომპეტენციები, არამედ მათი ინდიკატორები, 

რომლებიც დაყოფილია ორ ძირითად – პიროვნულ და ინსტიტუციურ -კატეგორიად. 

პიროვნული ინდიკატორები იყოფა ოთხ კატეგორიად: პიროვნული ფასეულობები და 

უნარები, ინტერპერსონალური ურთიერთობების ჩამოყალიბება, ინტერკულტურული 

ცოდნა და მგრძნობელობა და გლობალური საკითხების ცოდნა. ინსტიტუციური 

ინდიკატორები გაშლილია ოთხ დონეზე: ქვეყნის, სკოლის, კურიკულუმის 

განვითარებისა და მასწავლებლის სწავლების/განათლების დონეები (Francesca Brotto, და 

სხვები, 2012). 27. Dorn G. & Cavalieri-Koch A., (2005) Intercultural Skills a Guide to working 

with other cultures, National Centre for Languages Copyright © CILT. 28. 

http://www.coe.int/t/dg4/education/pestalozzi/Source/Documentation/ Pestalozzi2_EN.pdf 

გარდა ზემოთაღნიშნულისა შევისწავლეთ და გავაანალიზეთ ინტერკულტურულ 

კომპეტენციებთან დაკავშირებული სხვადასხვა ქვეყნის დოკუმენტები (კურიკულუმები), 

რათა გავცნობოდით ინტერკულტურული კომპეტენციების განვითარების არსებულ 

სტრატეგიებს. მაგალითისათვის შეიძლება წარმოვადგინოთ ავსტრალიის კურიკულუმი 

(Intercultural Understanding Australian Curriculum, 2011), რომლის მიხედვით 

ინტერკულტურული განათლების კონტინიუმი ორგანიზებულია სამი 

ურთიერთდაკავშირებული ელემენტის საშუალებით: პირველი ელემენტი (კულტურის 

აღიარება და პატივისცემის განვითარება) მოიცავს მოსწავლეების მიერ კულტურისა და 

კულტურული იდენტობის კვლევას, კულტურის ცოდნის, შეხედულებებისა და 

პრაქტიკის კვლევასა და შედარებას და კულტურული მრავალფეროვნებისადმი 

პატივისცემის განვითარებას. მეორე ელემენტი (სხვებთან ურთიერთობა და 

თანაზიარობა) მოიცავს მოსწავლეების მიერ კულტურათაშორისი კომუნიკაციის 

დამყარებას, მრავალმხრივი პერსპექტივისა და თანაზიარობის განვითარებას. მესამე 

ელემენტი – ინტერკულტურულ გამოცდილებაზე რეფლექსია და პასუხისმგებლობის 

აღება – მოსწავლეებისაგან მოითხოვს ინტერკულტურულ გამოცდილებაზე ფიქრს, 

სტერეოტიპებისა და მიკერძოებული აზრის კრიტიკულად შეფასებას და კულტურული 

განსხვავებების „შუამავლობის“ (ერთგვარ „კულტურათაშორის დგომას“) სწავლას 

(Intercultural Understanding Australian Curriculum, 2011). 29 ამ ქვეთავში ასევე განხილულია 

ის სამართლებრივი დოკუმენტები (აქტები, რეკომენდაციები), რომლებიც საერთაშორისო 

დონეზე უზრუნველყოფენ კულტურული უმცირესობების უფლებების დაცვას. 
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„ადამიანის უფლებათა და ძირითად თავისუფლებათა დაცვის 

კონვენცია“30 (მიღებულ იქნა 1950 წელს). პრეამბულაში კონვენციის ხელმომწერი 

ევროპის საბჭოს წევრი სახელმწიფოების მთავ29. http://v7-

5.australiancurriculum.edu.au/GeneralCapabilities/Pdf/ Intercultural-understanding 30. 

https://matsne.gov.ge/ka/document/view/1208370 61 რობები ადასტურებენ თავიანთ 

ერთგულებას იმ ძირითადი თავისუფლებებისადმი, რომელთაც ეფუძნება 

სამართლიანობა და მშვიდობა მსოფლიოში და რომელთა დაცვა ხორციელდება, ერთი 

მხრივ, ეფექტიანი დემოკრატიული პოლიტიკითა და, მეორე მხრივ, ადამიანის 

უფლებების საერთო გაგებითა და მათი უზრუნველყოფით. კონვენციაზე ხელმომწერი 

მხარეები თანხმდებიან, რომ იკისრებენ და განუხრელად განახორციელებენ ადამიანის 

უფლებათა დაცვისა და პატივისცემის ვალდებულებებს. კონვენციის I თავი ეხება 

ადამიანის უფლებებსა და თავისუფლებებს. ამ თავის მე-2 მუხლში საუბარია ადამიანის 

ერთ-ერთ ფუნდამენტურ უფლებაზე – „სიცოცხლის უფლება“. მე-3 მუხლით იკრძალება 

წამება, არაადამიანური ან ღირსების შემლახავი მოპყრობა. მე-4 მუხლი კრძალავს 

მონობასა და იძულებით შრომას. მე-5 მუხლში განმარტებულია, თუ რას გულისხმობს 

ადამიანის „თავისუფლებისა და ხელშეუხებლობის უფლება“ და, რომ ამ უფლების 

შეზღუდვის დაშვება შესაძლებელია მხოლოდ სასამართლოს კანონიერი 

გადაწყვეტილების საფუძველზე. მე-9 მუხლი – „აზრის, სინდისისა და რელიგიის 

თავისუფლება“ – ადგენს, რომ ყველას აქვს აზრის, სინდისისა და რელიგიის 

თავისუფლების უფლება, რაც გულისხმობს რელიგიისა და რწმენის შეცვლის 

თავისუფლებას და აგრეთვე თავისუფლებას, როგორც ინდივიდუალურს ისე სხვებთან 

ერთად, საქვეყნოდ და განკერძოებით, გააცხადოს თავისი რელიგია და რწმენა 

აღმსარებლობით, სწავლებით, წესების დაცვითა და რიტუალების აღსრულებით. მე-14 

მუხლი – „დისკრიმინაციის აკრძალვა“ – განმარტავს, რომ „ადამიანის უფლებათა და 

ძირითად თავისუფლებათა დაცვის კონვენციით“ გათვალისწინებული უფლებებითა და 

თავისუფლებით სარგებლობა უზრუნველყოფილია ყოველგვარი დისკრიმინაციის 

გარეშე, განურჩევლად სქესის, რასის, კანის ფერის, ენის, რელიგიის, პოლიტიკური თუ 

სხვა შეხედულებების, ეროვნული თუ სოციალური წარმოშობის, ეროვნული 

უმცირესობისადმი კოთვნილების, ქონებრივი მდგომარეობი, დაბადებისა თუ სხვა 

ნიშნისა“. იუნესკოს 2005 წლის კონვენცია „კულტურული თვითგამოხატვის 

მრავალფეროვნების დაცვა და ხელშეწყობა“31 განამტკიცებს 31. 

https://matsne.gov.ge/ka/document/view/1205118 62  

ადამიანის უფლებები და პასუხისმგებლობები48 ჩვენ ყველანი სხვადასხვა ჯგუფების 

წევრები ვართ. ამის შედეგია ის, რომ ჯგუფის წევრებთან ერთად ვიზიარებთ გარკვეულ 

უფლებებსა და ამ უფლებათა დაცვის პასუხისმგებლობას. არანაკლებ მნიშვნელოვანია ამ 

უფლებათა და პასუხისმგებლობათა პრაქტიკაში განხორციელების კონკრეტული 

აქტივობების ცოდნა. ცხადია, ადამიანის უფლებები ყველაზე უკეთ „ადამიანის 

უფლებათა საყოველთაო დეკლარაციაში“ (1948) და „ბავშვთა უფლებების კონვენციაშია“ 

(1989) აღწერილი. ამ უფლებათა დაცვის პასუხისმგებლობა ყოველ ჩვენგანს აკისრია: 

„ყველა ადამიანი და საზოგადოების ყოველი ნაწილი, მუდამ ექნებათ რა მხედველობაში 

წინამდებარე დეკლარაცია, მიისწრაფოდეს სწავლა-განათლების მეშვეობით ხელი 

შეუწყოს ამ უფლებათა და თავისუფლებათა პატივისცემას 48. ქვეთავი 5.3. მომზადდა 

Intercultural Education in Post-Primary School, Guidelines for Schools, 2006, 

http://www.ncca.ie/uploadedfiles/publications/ Interc%20Guide_Eng.pdf გამოყენებით. 120 და 



 

7 
 

მათი საყოველთაო და ეფექტიანი აღიარება-განხორციელების 

უზრუნველყოფას ეროვნული თუ საერთაშორისო პროგრესული ღონისძიებებით როგორც 

ორგანიზაციის წევრ სახელმწიფოთა ხალხებში, ასევე ამ სახელმწიფოების 

იურისდიქციისადმი დაქვემდებარებულ ტერიტორიათა ხალხებში“ („ადამიანის 

უფლებათა საყოველთაო დეკლარაცია“, პრეამბულა). უფლებები არის უნივერსალური – 

ყოველ ადამიანს შეუძლია გამოყენება და განუყოფელი – ყველა უფლება 

თანაბარმნიშვნელოვნად არის აღიარებული. არსებითია იმის გაცნობიერება, რომ 

უფლებები და პასუხისმგებლობები ერთნაირად მნიშვნელოვანია. თუკი რომელიმე 

ჯგუფი (უმრავლესობა ან უმცირესობა) მოითხოვს მათი უფლებების დაცვას, თავის მხრივ 

ამ ჯგუფსაც აქვს სხვა ჯგუფების უფლებების დაცვის პასუხისმგებლობა. ხშირად 

კონფლიქტის მიზეზი უფლებათა აშკარა დაპირისპირება ხდება ხოლმე. ამგვარი 

კონფლიქტის კონსტრუქციულად გადაჭრის უნარი მნიშვნელოვნად არის 

დამოკიდებული უფლებებისა და პასუხისმგებლობების კონცეფციის ყველას მიმართ 

თანაბარი ხარისხით გამოყენების უნარზე. უფლებები ადამიანებს გვაერთიანებს და, 

შესაბამისად, გვთავაზობს თანაზიარობის განვითარების საშუალებას. ის ასევე ქმნის 

კონტექსტს, რომლის ფარგლებში იმიგრაცია და დისკრიმინაციის სხვადასხვა ფორმის 

გაგება შესაძლებელია კულტურული უპირატესობის იდეის ხელშეწყობის გარეშე. 

სწავლების შედეგად მოზარდებს უადვილდებათ სამართლიანისა და უსამართლოს 

გამიჯვნა და უფლებათა კონცეფციას მრავალ პრაქტიკულ სიტუაციაში გამოიყენებენ 

(სიტყვის უფლება, დისკუსიაში მონაწილეობა, სამართლიანი წილის მიღება და ა.შ.). 

ისინი ასევე გააცნობიერებენ, რომ წესების ცოდნა და დაცვა მნიშვნელოვანია და ყოველი 

ადამიანის ცხოვრებას ბევრად უფრო კომფორტულს ხდის. წესების ნაწილი მოსწავლეებმა 

დაწყებით საფეხურზე ისწავლეს, თუმცა, სკოლის მომდევნო საფეხურებზე გაიღრმავებენ 

ცოდნას და გაეცნობიან საერთაშორისო ინსტიტუტების როლს, კანონმდებლობას 

ადამიანის უფლებათა დაცვის სფეროში, ადამიანის უფლებებთან დაკავშირებულ 

მრავალფეროვან საკითხებს, უფლებების დაცვის საქმეში ინდივიდებისა და ჯგუფების 

როლსა და პასუხისმგებლობას და სხვ. 121 გთავაზობთ თემასთან „უფლებები და 

პასუხისმგებლობები“ დაკავშირებულ საორიენტაციო ცოდნას, უნარებსა და 

დამოკიდებულებებს: უფლებები და პასუხისმგებლობები უნარები  

• ადგილობრივ და გლობალურ სიტუაციებში ადამიანის უფლებათა კონცეფციისა და 

სტანდარტების გამოყენების; 

 • ადამიანის უფლებათა ძირითადი პრინციპების ყოველდღიურ სიტუაციებში 

გამოყენების; 

 • ადამიანის უფლებათა ხელშეწყობასა და დაცვაში გააზრებული მონაწილეობის. 

ღირებულებები და დამოკიდებულებები • იმ ადამიანთა თანაგანცდა, ვისი უფლებებიც 

ირღვევა; • სწრაფვა გამოიყენოს ადამიანის უფლებათა პრინციპები; • სწრაფვა ხელი 

შეუწყოს თანასწორობასა და სამართლიანობას; • რწმენა, რომ ინდივიდს შესწევს 

ცვლილების ძალა. ცოდნა • „ადამიანის უფლებათა საყოველთაო დეკლარაციის“ (1948) და 

„ბავშვთა უფლებების კონვენციისა“ (1989) და ადამიანის უფლებათა სხვა საერთაშორისო 

ინსტრუმენტების შესახებ; • ადამიანის უფლებათა დაცვისკენ მიმართული ეროვნული 

კანონმდებლობისა და ინსტიტუტების შესახებ; • ადამიანის უფლებებისთვის ბრძოლის 

ისტორიული და თანამედროვე გამოცდილების შესახებ; • ადამიანის უფლებათა 

განუყოფლობის შესახებ; • რასიზმის, როგორც ადამიანის უფლებათა დარღვევის შესახებ. 
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გთავაზობთ თემასთან „უფლებები და პასუხისმგებლობები“ 

დაკავშირებულ სანიმუშო აქტივობებს: აქტივობა №149 მასწავლებელი მოსწავლეებს 

სთხოვს ყურადღებით გაეცნონ „ადამიანის უფლებათა საყოველთაო დეკლარაციასა“ 

(1948) და „ბავშვთა უფლებების კონვენციას“ (1989). შეარჩიონ მათთვის ყვე49. აქტივობის 

ავტორია ნ. ჭიაბრიშვილი. 122 ლაზე სასურველი, საინტერესო, საჭირო, აქტუალური 

მუხლი და მოიფიქრონ კლასისთვის მისი გაცნობის გზები. ეს გზები შესაძლოა იყოს: 

პრეზენტაცია, ინსცენირება, სასამართლო პროცესი, პლაკატი და სხვ. მოსწავლეებმა 

შესაძლებელია იმუშაონ როგორც ინდივიდუალურად, ისე წყვილებში და ჯგუფებად. 

წარმდგენი/ები ასაბუთებს, რამ განაპირობა კონკრეტული მუხლის არჩევა. მოსწავლეები 

ცდილობენ გამოიცნონ უფლებების წარმოდგენილი მუხლი. გაიხსენონ ცხოვრებისეული 

სიტუაცია, როცა ამ კონკრეტული მუხლის მიხედვით უფლების დარღვევის მოწმეები 

გახდნენ. აქტივობის ბოლო ეტაპზე შესაძლებელია ვთხოვოთ მოსწავლეებს დაფიქრდნენ 

წარმოდგენილი უფლების დაცვის ინსტრუმენტებზე. 5.4. დისკრიმინაცია და 

თანასწორობა50 პირდაპირი მნიშვნელობით დისკრიმინაცია ნიშნავს განსხვავების 

აღიარებას და ამის გამო განსჯას. დისკრიმინაციას უძველესი ისტორია აქვს – 

დისკრიმინაცია ხდება საჭმლის არჩევისას, ადამიანის სამუშაოზე აყვანისას და სხვ. 

დისკრიმინაცია მაშინ ხდება პრობლემა, როდესაც არჩევანი უსამართლოდ კეთდება. 

საქართველოს კონსტიტუციის მიხედვით დაუშვებელია ადამიანის დისკრიმინაცია 

სქესის, ოჯახური სტატუსის, ასაკის, უნარის/უუნარობის, რასის, სქესობრივი 

ორიენტაციის, რელიგიური მრწამსის და სხვათა გამო. აღიარებულია ორგვარი 

დისკრიმინაცია – პირდაპირი და არაპირდაპირი (ირიბი). პირდაპირი დისკრიმინაციის 

განსაზღვრა ძალზე მარტივია, მას ხედავ, ან ისმენ. თუკი ტრანსპორტში ვხედავთ, რომ 

კონკრეტულ ადამიანს განსხვავებულად მხოლოდ მისი ჩაცმულობის გამო ექცევიან, ეს 

პირდაპირი დისკრიმინაციის მაგალითია. ამგვარ ქცევას ხშირად შევხვდებით ქუჩაში, 

კაფეში, მაღაზიაში და სხვ. 50. ქვეთავი 5.4. მომზადდა Intercultural Education in Post-

Primary School, Guidelines for Schools, 2006, http://www.ncca.ie/uploadedfiles/publications/ 

Interc%20Guide_Eng.pdf გამოყენებით. 123 ირიბი დისკრიმინაციისას შესაძლოა 

მოგვეჩვენოს, რომ ერთი და იგივე შესაძლებლობებს სამართლიანად სთავაზობენ 

განსხვავებულ ადამიანებს, სინამდვილეში კი, სამართლიანობაზე მხოლოდ მაშინ 

შეიძლება მსჯელობა, თუკი ამ შესაძლებლობათა შედეგებიც ერთნაირი იქნება. 

მაგალითად, თუკი ბიჭებსა და გოგონებს ერთსა და იმავე საგანს ასწავლიან, მაგრამ საგნის 

ფარგლებში მოცემული მაგალითები მხოლოდ ბიჭების ინტერესებს ითვალისწინებს, ეს 

გოგონების დისკრიმინაციაა. თუ მოსწავლეს მხოლოდ მაშინ იღებენ სკოლაში, თუკი მისი 

და ან ძმა სწავლობს იმავე სკოლაში, ეს სკოლის მიერ მოსწავლის დისკრიმინაციაა. 

ადამიანებისადმი მსგავსი მოპყრობა ერთმნიშვნელოვნად თანასწორ მოპყრობას არ 

გულისხმობს. ასაკთან ერთად საკუთარ საზოგადოებაში და მთელ მსოფლიოში 

არსებული უთანასწორობის გააზრების საფუძველზე, მოსწავლეები სიღრმისეულად 

შეძლებენ დისკრიმინაციის კონცეფციის გაგებას. ცოდნის გაღრმავებასთან ერთად, 

მოსწავლეები უნდა წავახალისოთ, რომ ეცადონ მონახონ გზები უთანასწორობისა და 

დისკრიმინაციის მსხვერპლთა დასაცავად. გთავაზობთ თემასთან „დისკრიმინაცია და 

თანასწორობა“ დაკავშირებულ საორიენტაციო ცოდნას, უნარებსა და 

დამოკიდებულებებს: დისკრიმინაცია და თანასწორობა უნარები • ტექსტში, ნახატში, 

დისკუსიაში და საკუთარ თავში სტერეოტიპებისა და მიკერძოების განსაზღვრის; • 

ინფორმაციის წყაროს ეჭვქვეშ დაყენების; • ინფორმირებული და გაწონასწორებული 
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მსჯელობის; • დისკრიმინაციასთან ბრძოლის. ღირებულებები და 

დამოკიდებულებები • დისკრიმინირებულთა მიმართ თანაზიარობა; • თანასწორობის 

ხელშეწყობის პასუხისმგებლობა; • ჯანსაღი სკეპტიციზმი მიკერძოებისა და 

სტერეოტიპების მიმართ; • რწმენა, რომ ინდივიდს შესწევს ცვლილების ძალა. 124 ცოდნა • 

„დისკრიმინაციის“, „თანასწორობის“, „შევიწროების“, „გარიყვის“, „ძალაუფლებისა“ და 

სხვა კონცეფციების შესახებ; • პირდაპირი და ირიბი დისკრიმინაციის შესახებ; • რასიზმის, 

როგორც დისკრიმინაციის ფორმის შესახებ; • მიკერძოებისა და სტერეოტიპების, როგორც 

დისკრიმინაციის ფორმების შესახებ; • ეროვნულ და საერთაშორისო დონეებზე 

ანტიდისკრიმინაციული კანონების შესახებ. გთავაზობთ თემასთან „დისკრიმინაცია და 

თანასწორობა“ დაკავშირებულ სანიმუშო აქტივობებს: აქტივობა №151 მასწავლებელი 

მოსწავლეებს ურიგებს სამუშაო ფურცლებს „მასწავლებლის დღიური“. მოსწავლეები 

ყურადღებით ეცნობიან და ჯგუფებად ამზადებენ დღიურის სხვადასხვა მათთვის 

სასურველი ფრაგმენტის (მაგ., კოდისა და ფილიპის კონფლიქტი, მასწავლებლისა და 

სასწავლო ნაწილი საუბარი, მასწავლებლისა და კოდის მამის საუბარი) ინსცენირებას. ამ 

მცირე სცენების შემდეგ წრეში დამსხდარი მოსწავლეები მსჯელობენ დისკრიმინაციის 

პრობლემის გადაჭრის შესაძლო გზებზე. იხსენებენ საკუთარი ცხოვრებიდან შემთხვევებს, 

როცა იყვნენ დისკრიმინაციის შემსწრე, დისკრიმინაციის მსხვერპლი ან დისკრიმინაციის 

ინიციატორი. მსჯელობენ თითოეულ სიტუაციაში საკუთარი განცდების შესახებ. სამუშაო 

ფურცელი: „მასწავლებლის დღიური“ 8 ოქტომბერი, ორშაბათი ყველაფერი ამ სემესტრში 

დაიწყო – დაძაბულობა კოდისა და ფილიპს შორის. ვერასოდეს გავიგებ ფილიპის 

მშობლებისას – თუკი დედაქალაქში დასახლებას აპირებდნენ, რაღა მაინცდამაინც ეს 

სკოლა აირჩიეს. სხვა ფერადკანიანები, რომლებიც თავიდან მოხარულები იყვნენ 

ფილიპის გადმოსვლით, ახლა აქცენტის გამო დასცინიან, რომელიც არც ისე შესამჩნევია. 

თეთრკანიანები საერ51. http://www.edchange.org/multicultural/activities/model_case.html 125 

თოდ უცხოდ მიიჩნევენ კანის ფერისა და სამხრეთ აფრიკული წარმოშობის გამო. დღეს 

კოდიმ ფეხი დაუდო ეზოში წყლის დასალევად მისულ ფილიპს. ფილიპი წაბორძიკდა, 

ყველამ გაიცინა. ფილიპი გაიმართა და გზა გააგრძელა. ფილიპის ურეაქციობაზე თითქმის 

ისევე ვიდარდე, როგორც კოდის თავდასხმაზე. აღარ ვაპირებ კოდის მამასთან კიდევ 

ერთხელ დარეკვას. მინდა დირექტორის მოადგილეს დაველაპარაკო, იქნებ რაიმე 

შემომთავაზოს ამ სიტუაციის მოსაგვარებლად. 10 ოქტომბერი, ოთხშაბათი დღეს 

დირექტორის მოადგილეს ვესაუბრე ფილიპისა და კოდის შესახებ. მოვუყევი კოდის 

მამასთან საუბრის შესახებაც... ნამდვილი კოშმარი იყო. შევეცადე ჩემი და კოდის მამის 

საუბარი შეძლებისდაგვარად დეტალურად მომეთხრო: მე: ბატონო ვილარდ, თქვენი ვაჟი 

გამუდმებით დასცინის ფილიპს. წინ მთელი სასწავლო წელია და მათი ურთიერთობა კი 

უკვე სერიოზულ პრობლემად იქცა. კლასის დატოვება კოდს უკვე ორჯერ ვთხოვე 

ფილიპის შეურაცხყოფისთვის. როგორც კი ფილიპთან რომელიმე კლასელი დააპირებს 

დაახლოებას, საქმე კიდევ უფრო რთულდება. ბ-ნი ვილარდი: ვაფასებ თქვენს ზარს ქ-ნო 

მანსონ. თუმცა, ვერ გამიგია თქვენნაირი ახალგაზრდა ქალი რატომ იწუხებს თავს ზანგი 

ბიჭის გამო. კოდიმ მიამბო, რომ ის ბიჭი არავის ელაპარაკება, ქედმაღლობს. არავინ 

სთხოვდა მის მშობლებს აქ ჩამოსახლებას. თუმცა, რაც არ უნდა იყოს ისინი 

მეხუთეკლასელები არიან და რა უნდა დაუშავონ ერთმანეთს. მე: ვწუხვარ, რომ ასე 

ფიქრობთ ბ-ნო ვილარდ. მე პასუხისმგებელი ვარ ვასწავლო ამ ბავშვებს და ვერ შევეგუები 

თქვენი შვილის უსაქციელობას. არ ვაპირებ ჭკუა დაგარიგოთ, მაგრამ გეტყვით, რომ 

კოდის რასისტულ გავლენას ჩემს კლასში ვერ მივესალმები. ველოდებოდი, რომ 
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დირექტორის მოადგილე რაიმე გონივრულ რჩევას მომცემდა. მრავალი 

წლის წინ მასაც საკუთარ თავზე ჰქონდა ნაწვნევი, რას ნიშნავდა ფერადკანიანობა ამ 

სკოლაში. მან მითხრა, რომ ამ ეტაპზე ვერ ჩაერეოდა და პრობლემა თავად უნდა 

მომეგვარებინა. მთხოვა, მეცნობებინა საქმის ვითარება. 126 როგორც ჩანს, მხოლოდ 

საკუთარი თავის იმედი უნდა მქონდეს. ფილიპის მშობლებს უნდა დავურეკო. 15 

ოქტომბერი, ორშაბათი ფილიპის დედას ხუთშაბათს ველაპარაკე. მითხრა, რომ ფილიპს 

არაფერი უთქვამს მისთვის. „ის ძლიერი ბიჭია. არაფერს შეუძლია, მისი მდგომარეობიდან 

გამოყვანა. მამას ჰგავს“. ვთხოვე, იქნებ დალაპარაკებოდა შვილს. ვკითხე, რაიმე 

დაძაბულობა ხომ არ უგრძვნიათ ახალ გარემოში. მითხრა, რომ ის და მისი მეუღლე 

სახლში თითქმის არ არიან, ხშირად უწევთ მივლინებაში სიარული და აქ ყოფნისას 

მსგავსი არაფერი შეუნიშნავს. გადავწყვიტე ამ თემაზე აღარ მესაუბრა. თითქოს 

ყველაფერი ჩაწყნარდა კლასში, თუმცა, შევნიშნე, რომ სხვა თეთრკანიანი ბავშვები 

კოდიში ერთგვარ ლიდერს ეძებდნენ. მის ჭკუაზე დადიოდნენ, ბაძავდნენ. თუ ის 

ხმაურობდა, სხვებიც ხმაურობდნენ, თუ წყნარად იყო, სხვებიც მშვიდად იყვნენ. ამაზე 

ვწუხდი, თუმცა, დროებითი სიმშვიდით ვტკბებოდი. თითქოს ფილიპი უფრო 

კომფორტულად გრძნობს თავს, თუმცა, მაინც ჩაკეტილია. მაღალი შეფასებები აქვს, რაც 

თავისთავად კარგის ნიშანია, თუმცა, თავს მაინც გარიყულად გრძნობს. ხვალ სავარჯიშოს 

მოვიტან, რომელიც ერთმანეთთან დაახლოებაში დაეხმარებათ. 16 ოქტომბერი, სამშაბათი 

კოდსა და ფილიპს სამი დღით სკოლაში მოსვლა აეკრძალათ. სავარჯიშო, რომელიც ხსნად 

მესახებოდა, უკუღმა შემომიტრიალდა. მოსწავლეებს ვთხოვე ფეხზე ამდგარიყვნენ და 

ეთქვათ სამი რამ: სახელი, ადგილი, სადაც დაიბადნენ და საყვარელი საგანი სკოლაში. 

ცხადია, მოსწავლეთა ორი მესამედი ამერიკაში – მამაპაპისეულ სახლში დაბადებული 

აღმოჩნდა. კოდის ოჯახიც წლების განმავლობაში იმ სახლის მკვიდრი იყო, სადაც კოდი 

ამჟამად ცხოვრობს. როგორც კი საუბარი დაამთავრა, ხმაური დაიწყო და სხვებს ლაპარაკს 

აღარ აცლიდა. იმის ცდუნება, რომ დირექტორის მოადგილესთან გამეგზავნა, ძალიან 

დიდი იყო, თუმცა, გადავწყვიტე, რომ მისთვის მნიშვნელოვანი იქნებოდა აქტივობის 

ბოლომდე კლასში დარჩენილიყო. მას უნდა გაეგო, რომ კლასში იყვნენ ისეთი 

მოსწავლეებიც, რომლებიც დედაქალაქს გარეთ დაიბადნენ. 127 როცა ფილიპის ჯერი 

დადგა, კოდი განსაკუთრებით ახმაურდა. სხვა თეთრკანიანი მოსწავლეებიც აჰყვნენ. 

ჯონი, აფროამერიკელი მოსწავლე, კოდის მიუბრუნდა და ხმა გაკმინდეო, უყვირა. კლასს 

დამშვიდება ვთხოვე, ხოლო კოდის გარეთ გასვლა. „სიჩუმე! ჩემი რიგია!“ სამი კვირის 

განმავლობაში პირველად დაიყვირა ფილიპმა. კოდის მკლავში ხელი მოვკიდე და 

კარებისაკენ წავიყვანე. ამ დროს ფილიპმა ისევე დაუდო მას ფეხი, როგორც წინა კვირას 

თვითონ მას დაუდო კოდიმ. კოდი ხელიდან გამისხლტა, ფილიპი წააქცია და ზედ 

დაახტა. რამდენიმე წამი დამჭირდა, სანამ კოდის ავაგლეჯდი ფილიპს და მანდატურს 

დავუძახებდი დასახმარებლად. საბედნიეროდ, კლასის სხვა მოსწავლეები, გაოცებულები 

ფილიპის მოქმედებით სამი კვირის უმოქმედობის თავზე, არ ჩარეულან. ან იქნებ სულაც 

ამ ინციდენტის შესახებ ფიქრობდნენ და არ ეცალათ. რა თქმა უნდა, ჩემი მრავალწლიანი 

საქმიანობისას ამგვარი დაძაბულობა შემხვედრია, თუმცა, ასე აშკარად გამოხატული 

არასოდეს. სრულიად ძალაგამოცლილად ვგრძნობ თავს. ნეტავ, როგორ უნდა მოვიქცე 

ხვალ? პრობლემის გადასაჭრელად გამოიყენეთ ქვემოთ მოცემული მოდელი. მოდელის 

მიზანია შევისწავლოთ, გავიგოთ და შესაბამისი რეაქცია გამოვხატოთ 

მრავალფეროვნებასა და უთანასწორობასთან დაკავშირებულ საკითხებზე საკლასო 

ოთახში/სკოლაში. საუკეთესო შედეგის მისაღებად მნიშვნელოვანია შევქმნათ 
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დაინტერესებულ მხარეთა მრავალფეროვანი ჯგუფები, რომლებიც 

თანამშრომლობის მეთოდით ეცდებიან პრობლემის მოგვარებას. 1. პრობლემის 

იდენტიფიკაცია განსაზღვრეთ ან სახელი დაარქვით სიტუაციას და მასთან 

დაკავშირებულ საკითხებს. რა სახის კონფლიქტია? რა არის კონფლიქტის წყარო? 2. 

პერსპექტივები შექმენით ყველა ადამიანის, ჯგუფისა თუ ინსტიტუტის სია, რომლებზეც 

კონფლიქტმა იქონია გავლენა და იმსჯელეთ, რა სახის გავლენა მოახდინა შექმნილმა 

სიტუაციამ მათზე? სიაში შეიტანეთ მსხვერპლი, მოძალადე, საზოგადოების წევრები, 

ყველა, ვისაც პირდაპირ თუ არაპირდაპირ შეეხო ინციდენტი. 128 3. გამოწვევები და 

შესაძლებლობები სიტუაციაში ჩართული სხვადასხვა მხარის თვალთახედვით 

განიხილეთ კონკრეტული სიტუაციის განვითარების პერსპექტივები. 4. სტრატეგიები 

მოძებნეთ სიტუაციიდან გამოსვლის გზები. გაითვალისწინეთ ის ფაქტი, რომ ნებისმიერი 

გადაწყვეტილება განსხვავებულად იმოქმედებს სხვადასხვა ადამიანზე. 5. გადაჭრა 

შეიმუშავეთ სამოქმედო გეგმა. 6. მოსალოდნელი შედეგები დაასახელეთ პრობლემის 

გადაჭრის კონკრეტული გზების მოსალოდნელი შედეგები. 5.5. კონფლიქტი და მისი 

გადაჭრის სტრატეგიები 

 

 

ბავშვის უფლებათა კონვენცია  

2007 3 ბავშვის უფლებათა კონვენცია/ მოკლე მიმოხილვა  

(შემოკლებული ვერსია) 

“ბავშვის უფლებათა კონვენცია”, რომელსაც გაეროს გენერალურმა ასამბლეამ 1989 

წლის 20 ნოემბერს ერთხმად დაუჭირა მხარი, მსოფლიო მასშტაბის იურიდიული 

დოკუმენტია. კონვენცია, რომელიც 54 მუხლისაგან შედგება, მოიცავს არა მარტო 

სამოქალაქო და პოლიტიკურ უფლებებს, არამედ სოციალურ და ეკონომიკურ 

უფლებებსაც. ამ მხრივ კონვენციას უთუოდ გამორჩეული ადგილი უკავია 

ადამიანთა უფლებების თემაზე შექმნილ დოკუმენტთა შორის. მსოფლიო 

საზოგადოებრიობა ბავშვთა მდგომარეობით პირველად 1923 წელს დაინტერესდა, 

როდესაც ახლადდაარსებულმა არასამთავრობო ორგანიზაციამ “გადავარჩინოთ 

ბავშვების საერთაშორისო კავშირმა” მიიღო ხუთი მუხლისაგან შემდგარი ბავშვთა 

უფლებების დეკლარაცია, რომელიც ჟენევის დეკლარაციის სახელითაა ცნობილი. 

ბავშვის უფლებათა ჟენევის დეკლარაცია 1924 წელს ერთა ლიგის მეხუთე 

ასამბლეამ დაამტკიცა. 1948 წელს გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის 

გენერალურმა ასამბლეამ მიიღო დეკლარაციის გავრცობილი ვერსია და 1959 წელს 

- ახალი დეკლარაცია, რომელიც ბავშვთა დაცვისა და კეთილდღეობის ათ 

ძირითად პრინციპს შეიცავდა. ბავშვთა უფლებების ამსახველი კონკრეტული 

დებულებანი შესულია ადამიანის უფლებებისადმი მიძღვნილ თუ 

ჰუმანიტარული სამართლის სხვადასხვა დოკუმენტში. მიუხედავად ამისა, რიგმა 

სახელმწიფოებმა საჭიროდ მიიჩნიეს შექმნილიყო სრულყოფილი დოკუმენტი 

ბავშვთა უფლებების შესახებ, რომელიც საერთაშორისო კანონმდებლობით 

იქნებოდა განმტკიცებული. ამგვარი მოსაზრების სისწორეს ადასტურებდა 
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უამრავი მასალა, რომელიც ბავშვთა მიმართ ჩადენილ 

უსამართლობასა და ძალადობაზე მეტყველებდა, აგრეთვე ბავშვთა 

სიკვდილიანობის მაღალი დონე, პრობლემები ბავშვების სამედიცინო 

მომსახურებაში, ბავშვთა მიერ ბაზისური განათლების მიღების შეზღუდული 

შესაძლებლობები. არსებობდა შემაშფოთებელი მონაცემები ბავშვთა 

ექსპლუატაციის ისეთ ფორმებზე, როგორიცაა პროსტიტუცია და მუშაობა მძიმე 

შრომით პირობებში, ასევე საპატიმროებში მყოფი, ლტოლვილი და საომარი 

მოქმედებების შედეგად დაზარალებული ბავშვების შესახებ. ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 4 1979 წელს, რომელიც ბავშვთა საერთაშორისო წლად იყო 

აღიარებული, გაეროს კომისიამ ადამიანის უფლებების თაობაზე, პოლონეთის 

მთავრობისაგან მიღებული წინადადების საფუძველზე, დაიწყო ახალი 

იურიდიული დოკუმენტის პროექტზე მუშაობა. სხვადასხვა ქვეყნის მთავრობათა 

წარმომადგენლებმა დააკომპლექტეს ძირითადი მუშა ჯგუფი. გაერთიანებული 

ერების ორგანიზაცია და მისი სპეციალიზებული სააგენტოები, ლტოლვილთა 

საქმეების უმაღლესი კომისარიატის, შრომის საერთაშორისო ორგანიზაციის, 

გაეროს ბავშვთა ფონდისა და მსოფლიოს ჯანდაცვის ორგანიზაციის ჩათვლით, 

ისევე როგორც არასამთავრობო ორგანიზაციები, აქტიურად მონაწილეობდნენ 

პროექტის განხილვის პროცესში. ხანგრძლივი დებატების შედეგად პოლონეთის 

მთავრობის მიერ წარმოდგენილი თავდაპირველი პროექტი საფუძვლიანად 

შესწორდა და განივრცო. გაეროს გენერალური ასამბლეის მიერ “ბავშვის 

უფლებათა კონვენციის” მიღებამ სათავე დაუდო სახელმწიფოთა მიერ კონვენციის 

რატიფიცირებასა და მისი მონიტორინგის მიზნით საგანგებო კომიტეტის შექმნას. 

1990 წლის სექტემბრისათვის კონვენციას 20-მა სახელმწიფომ მოაწერა ხელი, რის 

შედეგადაც იგი ოფიციალურად შევიდა ძალაში. დღეისათვის კონვენციის 

რატიფიცირება მოახდინა მსოფლიოს თითქმის ყველა ქვეყანამ ამერიკის 

შეერთებული შტატებისა და სომალის გარდა. ამგვარი მონაცემები საფუძველს 

იძლევა “ბავშვის უფლებათა კონვენცია” ადამიანის უფლებათა ხელშეკრულებებს 

შორის ყველაზე ფართოდ აღიარებულ დოკუმენტად მივიჩნიოთ. საქართველო 

აღნიშნულ კონვენციას 1994 წელს შეუერთდა, რითაც აიღო ვალდებულება 

შეესრულებინა კონვენციით ნაკისრი ვალდებულებანი. რატიფიკაციის შემდგომ 

თითოეული ქვეყანა ხდება კონვენციის მონაწილე სახელმწიფო, რომელიც 

ვალდებულია გადასინჯოს ეროვნული კანონმდებლობა კონვენციასთან 

შესაბამისობაში მოყვანის მიზნით და ყოველმხრივ შეუწყოს ხელი კონვენციის 

განხორციელებას ქვეყანაში. ამ პროცესს თვალყურს ადევნებს გაეროს ბავშვის 

უფლებათა კომიტეტი, რომლის წევრებიც არჩეულნი არიან მონაწილე 

სახელმწიფოთა მიერ ფარული კენჭისყრით. თითოეულ სახელმწიფოს უფლება 

აქვს დაასახელოს მხოლოდ ერთი კანდიდატი. მონაწილე სახელწიფოები 

ვალდებულნი არიან გაეროს ბავშვის უფლებათა კომიტეტს წარუდგინონ ანგარიში 

ქვეყანაში კონვენციის განხორციელების შესახებ რატიფიცირებიდან ორი და 

ყოველი მომდევნო ხუთი წლის შემდეგ. ეს ანგარიში, ისევე როგორც თავად 
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კონვენცია, ხელმისაწვდომი უნდა იყოს მოსახლეობისათვის. მისი 

საფუძვლიანი განხილვის შემდეგ კომიტეტმა შეიძლება სხვადასხვაგვარი 5 

ბავშვის უფლებათა კონვენცია ქმედება განახორციელოს: მან შესაძლოა 

მოსთხოვოს სახელმწიფოს წარდგენილი ანგარიშის განვრცობა, შესაბამისი 

რეკომენდაციები წარუდგინოს როგორც კონკრეტული სახელმწიფოს მთავრობას, 

ისე გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის გენერალურ ასამბლეას, სხვა 

მონაწილე სახელმწიფოებს წარუდგინოს თხოვნა ტექნიკური თუ ფინანსური 

დახმარების თაობაზე. ბავშვის უფლებათა კომიტეტი ინფორმაციას მოიპოვებს 

ასევე მონაწილე სახელმწიფოებში განხორციელებული ვიზიტების მეშვეობით. 

კომიტეტისათვის თითოეული სახელმწიფოს მიერ კონვენციის რეალიზებაში 

მიღწეული პროგრესის შესახებ დამატებითი ინფორმაციის მიწოდება შესაძლოა 

ეთხოვოთ სპეციალიზებულ სააგენტოებს, როგორიცაა გაეროს ბავშვთა ფონდი 

(UNIჩEF), და არასამთავრობო ორგანიზაციათა წარმომადგენლებს. “ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია”, აწესებს რა საერთო სტანდარტებს მსოფლიოს ყველა 

ქვეყნისათვის, ამასთანავე ითვალისწინებს სახელმწიფოთათვის დამახასიათებელ 

კულტურულ, სოციალურ, ეკონომიკურ და პოლიტიკურ რეალობებს, რათა 

თითოეულ ქვეყანას შესაძლებლობა ჰქონდეს ოპტიმალურად განახორციელოს 

კონვენციის დებულებები. კონვენცია ემყარება ოთხ ძირითად პრინციპს, 

რომელთა გათვალისწინებაც აუცილებელია ამ კონვენციის ეროვნულ დონეზე 

რეალურად განხორციელებისათვის. კერძოდ, კონვენციაში გამოკვეთილი 

თითოეული უფლება ეხება ყველა ბავშვს ყოველგვარი დისკრიმინაციული 

გამონაკლისის გარეშე (მუხლი 2); ბავშვის მიმართ ნებისმიერი ქმედების 

განხორციელებისას უპირველესი ყურადღება ეთმობა ბავშვის ინტერესების 

დაცვის უკეთ უზრუნველყოფას (მუხლი 3); ბავშვებს აქვთ სიცოცხლისა და 

ჯანსაღი განვითარების უფლება (მუხლი 6); გათვალისწინებულ უნდა იქნეს 

ბავშვის შეხედულებები ნებისმიერ საკითხზე, რომელიც მას ეხება (მუხლი 12). 

კონვენციაში წარმოდგენილი ძირითადი უფლებები შესაძლოა ოთხ კატეგორიად 

გაერთიანდეს: • სიცოცხლე – ბავშვებს აქვთ სიცოცხლისა და გადარჩენის უფლება, 

სამედიცინო მომსახურებით სარგებლობის, წყლითა და სანიტარული სისტემით 

უსაფრთხოდ სარგებლობის უფლება; • განვითარება - ბავშვებს აქვთ განათლების, 

ინდივიდუალობის განვითარების, გონებრივ თუ ფიზიკურ შესაძლებლობათა 

სრულად გამოვლენის უფლება... • დაცვა - ბავშვებს აქვთ უფლება დაცულნი 

იყვნენ ნებისმიერი სახის დისკრიმინაციისა და ექსპლუატაციისაგან, ომისა და 

გაჭირვებისაგან... ბავშვის უფლებათა კონვენცია 6 • მონაწილეობა - ბავშვებს აქვთ 

უფლება გააჩნდეთ საკუთარი აზრი, თავისუფლად გამოხატონ თავიანთი 

შეხედულებანი, მიიღონ სასურველი ინფორმაცია... ბავშვის უფლებათა ამგვარ 

ფართო აღიარებას მხოლოდ თეორიული საფუძველი არ გააჩნია. მსოფლიოს 

თითოეულ ქვეყანაში ბავშვის უფლებათა პრიორიტეტულობა განმტკიცებულია 

კონკრეტული ღონისძიებებით საკანონმდებლო, ადმინისტრაციულ თუ 

აღმასრულებელ სფეროში. “ბავშვის უფლებათა კონვენცია” კიდევ ერთხელ 
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ადასტურებს მსოფლიოს მიერ აღიარებულ ჭეშმარიტებას, რომ 

ბავშვთა უფლებების დაცვა ოჯახის, საზოგადოების, ქვეყნის განვითარებისა და 

უკეთესი მომავლის უზრუნველყოფის უმოკლესი გზაა. 7 ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია პრეამბულა წინამდებარე კონვენციის მონაწილე სახელმწიფოები 

მიიჩნევენ რა, რომ გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის მიერ 

დეკლარირებული პრინციპების შესაბამისად საზოგადოების ყველა წევრის 

ღირსების, თანასწორი და ხელშეუვალი უფლებების აღიარება არის დედამიწაზე 

თავისუფლების, სამართლიანობისა და მშვიდობის უზრუნველყოფის საფუძველი, 

მხედველობაში იღებენ რა, რომ გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის ხალხებმა 

წესდებაში ცხადყვეს თავიანთი ერთგულება ადამიანის ძირითადი უფლებების, 

ადამიანის პიროვნების ღირსებისა და ღირებულებისადმი და მტკიცედ აქვთ 

გადაწყვეტილი მეტი თავისუფლების პირობებში ხელი შეუწყონ სოციალურ 

პროგრესსა და ცხოვრების პირობების გაუმჯობესებას, აღიარებენ რა, რომ 

გაერთიანებული ერების ორგანიზაციამ ადამიანის უფლებათა საყოველთაო 

დეკლარაციაში და ადამიანის უფლებათა შესახებ საერთაშორისო პაქტებში 

გამოაცხადა, რომ ყოველ ადამიანს უნდა ჰქონდეს ამ დოკუმენტებში 

მითითებული ყველა უფლება და თავისუფლება განურჩევლად ისეთი ნიშნებისა, 

როგორიცაა რასა, კანის ფერი, სქესი, ენა, რელიგია, პოლიტიკური თუ სხვა 

მრწამსი, ეროვნული თუ სოციალური წარმოშობა, ქონებრივი მდგომარეობა, 

დაბადება თუ სხვა ვითარებანი, პრეამბულა პრეამბულაში ჩამ ოთვლილია 

გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის ძირითადი პრინციპები და ადამიანის 

უფლებათა დაცვის შესახებ ხელშეკრულებებისა და დეკლარაციების 

კონკრეტული დებულებები. პრეამბულა ადასტურებს, რომ ბავშვს, მისი 

ფიზიკური და გონებრივი მოუმწიფებლობის გამო, ესაჭიროება სპეციალური 

დაცვა და მზრუნველობა და ამ მიზნით ყურადღებას ამახვილებს ბავშვის მიმართ 

ოჯახის განსაკუთრებულ ზრუნვასა და პასუხისმგებლობაზე. პრეამბულა ასევე 

ადასტურებს ბავშვის დაცვის სამართლებრივი თუ სხვა სახის მექანიზმის 

უზრუნველყოფის აუცილებლობას, როგორც დაბადებამდე, ისე დაბადების 

შემდეგ, იმ საზოგადოების კულტურული ღირებულებებისადმი პატივისცემას, 

რომელშიც ბავშვი იზრდება, და ბავშვთა უფლებების დაცვის მიზნით 

საერთაშორისო თანამშრომლობის უდიდეს მნიშვნელობას. ძირითად 

დებულებათა არაოფიციალური ჩამონათვალი ბავშვის უფლებათა კონვენცია 8 

ითვალისწინებენ რა, რომ ადამიანის უფლებათა საყოველთაო დეკლარაციაში 

გაერთიანებული ერების ორგანიზაციამ გამოაცხადა ბავშვთა უფლება, 

განსაკუთრებული მზრუნველობით იყვნენ გარემოსილნი, დარწმუნებული არიან 

რა, რომ ოჯახი, როგორც საზოგადოების ძირითადი უჯრედი და მისი წევრების, 

განსაკუთრებით კი ბავშვების, ზრდისა და კეთილდღეობის ბუნებრივი გარემო, 

აუცილებელად უნდა იყოს დაცული და მას აუცილებლად უნდა გაეწიოს 

თანადგომა, რათა მან თავის თავზე სრულად აიღოს საზოგადოებრივი 

ვალდებულებანი, აღიარებენ რა, რომ ბავშვის პიროვნების სრული და 
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ჰარმონიული განვითარებისათვის აუცილებელია იგი იზრდებოდეს 

ოჯახურ გარემოში, ბედნიერების, სიყვარულის და ურთიერთგაგების 

ატმოსფეროში, მიაჩნიათ რა, რომ ბავშვი სრულყოფილად უნდა იყოს 

მომზადებული საზოგადოებაში დამოუკიდებელი ცხოვრებისათვის და 

აღიზარდოს გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის წესდებაში გაცხადებული 

იდეალების, განსაკუთრებით კი მშვიდობის, ადამიანის ღირსების პატივისცემის, 

შემწყნარებლობის, თავისუფლების, თანასწორობისა და სოლიდარობის 

სულისკვეთებით, მხედველობაში იღებენ რა, რომ ბავშვის ასეთი 

განსაკუთრებული დაცვის აუცილებლობა გათვალისწინებულია ბავშვის 

უფლებათა ჟენევის 1924 წლის დეკლარაციით, 1959 წლის 20 ნოემბერს 

გენერალური ასამბლეის მიერ მიღებული ბავშვის უფლებათა დეკლარაციით და 

აღიარებულია ადამიანის უფლებათა საყოველთაო დეკლარაციით, 

მოქალაქეობრივი და პოლიტიკური უფლებების საერთაშორისო პაქტით (კერძოდ, 

მისი 23-ე და 24-ე მუხლებით), ეკონომიკური, სოციალური და კულტურული 

უფლებების საერთაშორისო პაქტით (კერძოდ, მე-10 მუხლით), 9 ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია აგრეთვე ბავშვთა კეთილდღეობის საკითხებზე მომუშავე 

სპეციალიზებული დაწესებულებებისა და საერთაშორისო ორგანიზაციების 

შესაბამისი დოკუმენტებით, მხედველობაში იღებენ რა ბავშვის უფლებათა 

დეკლარაციის მითითებას, რომ „ბავშვს, მისი ფიზიკური და გონებრივი 

მოუმწიფებლობის გამო, ესაჭიროება სპეციალური დაცვა და ზრუნვა, შესატყვისი 

სამართლებრივი დაცვის ჩათვლით, როგორც დაბადებამდე, ისე დაბადების 

შემდეგ“, ეყრდნობიან რა დეკლარაციის დებულებებს იმ სოციალური და 

სამართლებრივი პრინციპების შესახებ, რომლებიც მოიცავს ბავშვების დაცვასა და 

კეთილდღეობას, განსაკუთრებით ეროვნულ და საერთაშორისო დონეზე ბავშვთა 

აღსაზრდელად გადაცემისა და შვილად აყვანისას, არასრულწლოვანთა მიმართ 

მართლმსაჯულების აღსრულების გაერთიანებული ერების ორგანიზაციისეულ 

მინიმალურ სტანდარტულ წესებს („პეკინის წესები“), განსაკუთრებულ 

ვითარებაში და შეიარაღებული კონფლიქტების დროს ქალთა და ბავშვთა დაცვის 

შესახებ დეკლარაციას, აღიარებენ რა, რომ მსოფლიოს ყველა ქვეყანაში არიან 

ბავშვები, რომლებიც ცხოვრობენ განსაკუთრებით რთულ პირობებში და რომ 

ასეთი ბავშვები საჭიროებენ განსაკუთრებულ ყურადღებას, სათანადოდ 

ითვალისწინებენ რა ბავშვის დაცვისა და ჰარმონიული განვითარებისათვის 

ყოველი ხალხის ტრადიციებისა და კულტურული ფასეულობების მნიშვნელობას, 

აღიარებენ რა ყველა ქვეყანაში, კერძოდ, განვითარებად ქვეყნებში ბავშვთა 

ცხოვრების გაუმჯობესებისათვის საერთაშორისო თანამშრომლობის 

მნიშვნელობას, ბავშვის უფლებათა კონვენცია 10 შეთანხმდნენ შემდეგზე: ნაწილი 

I მუხლი 1 წინამდებარე კონვენციის მიზნებისათვის ბავშვად ითვლება 18 წლამდე 

ასაკის ყოველი ადამიანი, თუკი რომელიმე ქვეყნის კანონმდებლობის მიხედვით 

ბავშვი უფრო ადრე არ აღწევს სრულწლოვანებას. მუხლი 2 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები პატივს სცემენ და უზრუნველყოფენ მათი იურისდიქციის 
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ფარგლებში მყოფი თითოეული ბავშვის ყველა უფლებას, რომელიც 

წინამდებარე კონვეციითაა გათვალისწინებული, ნებისმიერი სახის 

დისკრიმინაციის გარეშე, რასის, კანის ფერის, სქესის, ენის, რელიგიის, 

პოლიტიკური თუ სხვა მრწამსის, ეროვნული, ეთნიკური თუ სოციალური 

წარმოშობის, ქონებრივი მდგომარეობის, ბავშვის, მისი მშობლებისა და კანონიერი 

მეურვეების ჯანმრთელობისა და დაბადების მდგომარეობის ან სხვა რამ 

ვითარების განურჩევლად. 2. მონაწილე სახელმწიფოები ყოველგვარ აუცილებელ 

ზომას ღებულობენ დისკრიმინაციის ყველა იმ ფორმისა და სასჯელისაგან ბავშვის 

დაცვის უზრუნველსაყოფად, რომლებიც უკავშირდება ბავშვის, ბავშვის 

მშობლების, კანონიერი მეურვეების ან ოჯახის სხვა წევრთა სტატუსს, 

საქმიანობას, მათ მიერ გამოთქმულ შეხედულებებს და მათ გამჟღავნებულ 

მრწამსს. ბავშვის ცნება ბავშვად ითვლება 18 წლის ასაკს მიუღწეველი პირი, თუ 

რომელიმე ქვეყნის ეროვნული კანონმდებლობა არ ითვალისწინებს 

სრულწლოვანების მიღწევას უფრო მცირე ასაკში. დისკრიმინაციის დაუშვებლობა 

კონვენციით გათვალისწინებული უფლებები თანაბრად ეხება ყველა ბავშვს 

ყოველგვარი გამონაკლისის გარეშე. სახელმწიფო ვალდებულია დაიცვას ბავშვი 

დისკრიმინაციის ნებისმიერი ფორმისაგან და მიიღოს ყველა ზომა მისი 

უფლებების დასაცავად. 11 ბავშვის უფლებათა კონვენცია მუხლი 3 1. ბავშვის 

მიმართ ნებისმიერ ქმედებათა განხორციელებისას, მიუხედავად იმისა, თუ ვინ 

არის მათი განმახორციელებელი, - სახელმწიფო თუ კერძო დაწესებულებები, 

რომლებიც მუშაობენ სოციალური უზრუნველყოფის საკითხებზე, 

სასამართლოები, ადმინისტრაციული თუ საკანონმდებლო ორგანოები - 

უპირველესი ყურადღება ეთმობა ბავშვის ინტერესების დაცვის უკეთ 

უზრუნველყოფას. 2. მონაწილე სახელმწიფოები, ითვალისწინებენ რა ბავშვის 

მშობლის, ბავშვის მიმართ პასუხისმგებლობის მტვირთველი კანონიერი 

მეურვეებისა და სხვა პირების უფლებებსა და მოვალეობებს, ვალდებულებას 

იღებენ უზრუნველყონ ბავშვი ისეთი დაცვითა და მზრუნველობით, რომელიც 

აუცილებელია მისი კეთილდღეობისათვის და ამისათვის იღებენ ყველა 

საკანონმდებლო და ადმინისტრაციულ ზომას. 3. მონაწილე სახელმწიფოები 

უზრუნველყოფენ, რომ ბავშვისათვის ზრუნვაზე ან მის დაცვაზე პასუხისმგებელი 

დაწესებულებები, სამსახურები ან ორგანოები შეესაბამებოდნენ კომპეტენტური 

ორგანოების მიერ დაწესებულ ნორმებს, კერძოდ, უსაფრთხოებისა და 

ჯანმრთელობის დაცვის სფეროში მათი პერსონალის რიცხობრიობისა და 

ვარგისიანობის, აგრეთვე კომპეტენტური ზედამხედველობის თვალსაზრისით. 

მუხლი 4 მონაწილე სახელმწიფოები ღებულობენ ყველა აუცილებელ 

საკანონმდებლო, ადმინისტრაციულ და სხვაგვარ ზომას წინამდებარე კონვენციით 

აღიარებულ უფლებათა განსახორციელებლად. მონაწილე სახელმწიფოები 

ეკონომიკურ, სოციალურ ბავშვის ჭეშმარიტი ინტერესები ბავშვის მიმართ 

ნებისმიერი ქმედების განხორციელებისას სრულად უნდა იქნეს 

გათვალისწინებული ბავშვის ჭეშმარიტი ინტერესები. სახელმწიფო ვალდებულია 
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უზრუნველყოს ბავშვის შესაბამისი დაცვა და მისი ჭეშმარიტი 

ინტერესების რეალიზება თუ ბავშვის მშობლები ან ის პირები, რომელთაც მისი 

დაცვის პასუხისმგებლობა ეკისრებათ, არ ასრულებენ თავიანთ მოვალეობას. 

ბავშვის უფლებათა განხორციელება სახელმწიფო ვალდებულია მიიღოს ყველა 

შესაძლო ზომა კონვენციით გათვალისწინებული უფლებების 

განხორციელებისათვის. ბავშვის უფლებათა კონვენცია 12 და კულტურულ 

უფლებათა რეალიზაციისათვის ასეთ ზომებს ღებულობენ მათ ხელთ არსებული 

რესურსების მაქსიმალური გამოყენებით, აუცილებლობის შემთხვევაში კი - 

საერთაშორისო თანამშრომლობის ფარგლებში. მუხლი 5 მონაწილე 

სახელმწიფოები პატივს მიაგებენ მშობლებისა და შესაბამის შემთხვევებში 

ადგილობრივი ადათ-წესების შესატყვისად ფართოდ გაგებული ოჯახის წევრების 

ან თემის, მეურვეებისა და სხვა პირების უფლებებსა და მოვალეობებს, რომლებიც 

კანონის მიხედვით პასუხისმგებელნი არიან ბავშვზე, იმაზე, რომ სათანადოდ 

ხელმძღვანელობდნენ ბავშვს წინამდებარე კონვენციით აღიარებულ უფლებათა 

განხორციელებაში და აკეთებდნენ ამას ბავშვის უნართა განვითარების 

გათვალისწინებით. მუხლი 6 1. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ, რომ ყოველ 

ბავშვს აქვს სიცოცხლის ხელშეუხებელი უფლება. 2. მონაწილე სახელმწიფოები 

შესაძლებლობისამებრ მაქსიმალურად უზრუნველყოფენ ბავშვის სიცოცხლის 

შენარჩუნებასა და ჯანსაღ განვითარებას. მუხლი 7 1. ბავშვი რეგისტრაციას გადის 

დაბადებისთანავე და მას დაბადებიდანვე გააჩნია უფლება, ჰქონდეს სახელი და 

შეიძინოს მოქალაქეობა, აგრეთვე, რამდენადაც ეს შესაძლეოჯახში აღზრდა და 

ბავშვის მზარდი შესაძლებლობანი სახელმწიფო ვალდებულია პატივი სცეს 

მშობლებისა და იმ პირების უფლებებსა და მოვალეობებს, რომლებიც 

დაკავშირებულნი არიან ბავშვის აღზრდასთან მისი მზარდი შესაძლებლობების 

გამოვლენის სხვადასხვა ეტაპზე. სიცოცხლისა და განვითარების უფლება ყოველ 

ბავშვს აქვს სიცოცხლის ხელშეუხებელი უფლება და სახელმწიფო ვალდებულია 

უზრუნველყოს ბავშვის სიცოცხლის შენარჩუნება და ჯანსაღი განვითარება. 

სახელი და მოქალაქეობა ბავშვს დაბადებისთანავე გააჩნია უფლება ჰქონდეს 

სახელი. ბავშვს ასევე აქვს უფლება მიიღოს მო- 13 ბავშვის უფლებათა კონვენცია 

ბელია, უფლებამოსილია იცნობდეს თავის მშობლებს და გარემოსილი იყოს მათი 

მზრუნველობით. 2. მონაწილე სახელმწიფოები უზრუნველყოფენ ამ უფლებათა 

განხორციელებას საკუთარი ეროვნული კანონმდებლობის შესატყვისად და 

თავისი მოვალეობების შესრულებას ამ სფეროში შესაბამისი საერთაშორისო 

დოკუმენტების თანახმად, კერძოდ, იმ შემთხვევაში, თუკი სხვაგვარად ბავშვს არ 

ექნება მოქალაქეობა. მუხლი 8 1. მონაწილე სახელმწიფოები ვალდებულებას 

იღებენ პატივი სცენ ბავშვის უფლებას, შეინარჩუნოს თავისი ინდივიდუალობა, 

მოქალაქეობის, სახელისა და ოჯახური კავშირების ჩათვლით, როგორც ეს 

გათვალისწინებულია კანონით და არ დაუშვან ამაში კანონსაწინაამღდეგო ჩარევა. 

2. თუ ბავშვი უკანონოდ კარგავს თავისი ინდივიდუალობის ნაწილს ან მის ყველა 

ელემენტს, მონაწილე სახელმწიფოები უზრუნველყოფენ მას აუცილებელი 
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მფარველობით და დახმარებას აღმოუჩენენ მისი ინდივიდუალობის 

უსწრაფესი აღდგენისათვის. მუხლი 9 1. მონაწილე სახელმწიფოები 

უზრუნველყოფენ, რომ ბავშვი არ დაშორდეს თავის მშობლებს მათი სურვილის 

საწინააღმდეგოდ, იმ შემთხვევათა გამოკლებით, როცა კომპეტენტური 

ორგანოები, სასამართლო გადაწყვეტილების თანახმად, სათანადო კანონისა და 

პროცედურის შესაბამისად განსაზღვრავენ, რომ ასეთი დაშორება აუცილებელია 

და უკეთ ემქალაქეობა და, რამდენადაც ეს შესაძლებელია, იცნობდეს თავის 

მშობლებს და მათი მზრუნველობით იყოს გარემოსილი. ინდივიდუალობის 

შენარჩუნება სახელმწიფო ვალდებულია დაიცვას ბავშვის ინდივიდუალობა, 

ხოლო აუცილებლობის შემთხვევაში უზრუნველყოს ბავშვის ინდივიდუალობის 

ძირითადი ასპექტების აღდგენა, სახელის, მოქალაქეობისა და ოჯახური 

კავშირების ჩათვლით. მშობლებისაგან განცალკევება ბავშვს უფლება აქვს 

იცხოვროს თავის მშობლებთან ერთად, გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ეს 

ეწინააღმდეგება ბავშვის ჭეშმარიტ ინტერესებს. ბავშვს ასევე აქვს უფლება 

შეინარჩუნოს პირადი ურთიერთობა ორივე მშობელთან, ერთ- ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 14 სახურება ბავშვის ინტერესებს. ეს შეიძლება აუცილებელი გახდეს 

ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევაში, მაგალითად, როცა მშობლები სასტიკად 

ექცევიან ბავშვს და არ ზრუნავენ მასზე, ან როცა მშობლები ცხოვრობენ ცალ-

ცალკე და აუცილებელია ბავშვის საცხოვრებელი ადგილის თაობაზე 

გადაწყვეტილების მიღება. 2. ამ მუხლის პირველი პუნქტის შესაბამისად, 

ნებისმიერი განხილვის დროს ყველა დაინტერესებულ მხარეს შესაძლებლობა 

ეძლევა, მონაწილეობა მიიღოს საქმის განხილვაში და გამოთქვას საკუთარი 

მოსაზრებები. 3. მონაწილე სახელმწიფოები პატივს სცემენ ერთ ან ორივე მშობელს 

დაცილებული ბავშვის უფლებას, რეგულარული პირადი ურთიერთობები და 

პირდაპირი კონტაქტები ჰქონდეს ორივე მშობელთან, იმ შემთხვევის გარდა, როცა 

ეს ეწინააღმდეგება ბავშვის ყველაზე ჭეშმარიტ ინტერესებს. 4. იმ შემთხვევაში, 

როცა ასეთი დაშორება გამომდინარეობს მონაწილე სახელმწიფოთა რომელიმე 

გადაწყვეტილებიდან, ანუ როცა საქმე ეხება, მაგალითად, ერთი ან ორივე 

მშობლის ან ბავშვის დაპატიმრებას, გასახლებას, დეპორტაციას ან სიკვდილს 

(მოცემული პირის სახელმწიფო გამგებლობაში ყოფნისას ნებისმიერი მიზეზით 

გამოწვეული სიკვდილის ჩათვლით), მონაწილე სახელმწიფო ასეთ მშობლებს, 

ბავშვს ან, თუ ეს აუცილებელია, ოჯახის სხვა წევრს მათი თხოვნით აძლევს 

აუცილებელ ინფორმაციას ოჯახიდან წასული წევრის/წევრების 

ადგილსამყოფელის შესახებ, თუ ამ ინფორმაციის მიცემა ზიანს არ აყენებს ბავშვის 

კეთილდღეობას. მონაწილე სახელმწიფოები შემდგომში უზრუნველყოფენ, რომ 

ასეთი თხოვნა თავისთავად არ იწვევდეს შესაბამისი პირისათვის (პირთათვის) 

არასასურველ შედეგებს. ერთ მათგანთან თუ ორივესთან განცალკევების 

შემთხვევაში. 15 ბავშვის უფლებათა კონვენცია მუხლი 10 1. მონაწილე 

სახელმწიფოთა მიერ მე-9 მუხლის 1-ლი პუნქტით თავის თავზე აღებული 

ვალდებულების შესაბამისად, ბავშვის ან მისი მშობლის განცხადება ოჯახის 
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გამთლიანების მიზნით მონაწილე სახელმწიფოში შესვლის ან 

იქიდან გასვლის თაობაზე მონაწილე სახელმწიფოებმა უნდა განიხილონ 

პოზიტიურად, ჰუმანურად და ოპერატიულად. მონაწილე სახელმწიფოები 

შემდგომში უზრუნველყოფენ, რომ ასეთი თხოვნის წარდგენას არ მოჰყვეს 

არასასურველი შედეგები განმცხადებლის ან მათი ოჯახის წევრებისათვის. 2. 

ბავშვს, რომლის მშობლებიც სხვადასხვა სახელმწიფოში ცხოვრობენ, უფლება 

გააჩნია, განსაკუთრებული ვითარების გარდა, რეგულარული პირადი 

ურთიერთობები და პირდაპირი კონტაქტები ჰქონდეს ორივე მშობელთან. ამ 

მიზნით მონაწილე სახელმწიფოები, მე-9 მუხლის 1-ლი პუნქტის შესაბამისად, 

პატივს სცემენ ბავშვისა და მისი მშობლების უფლებას დატოვონ ნებისმიერი 

ქვეყანა, საკუთარი ქვეყნის ჩათვლით, და დაბრუნდნენ თავის ქვეყანაში. 

ნებისმიერი ქვეყნის დატოვების უფლების მიმართ მოქმედებს მხოლოდ ისეთი 

შეზღუდვები, რომლებიც დადგენილია კანონით და აუცილებელია სახელმწიფო 

უშიშროების, საზოგადოებრივი წესრიგის (ორდრე პუბლიც), მოსახლეობის 

ჯანმრთელობის ან ზნეობის, ან სხვა პირთა უფლებებისა და თავისუფლების 

დაცვისათვის და შეთავსებადია წინამდებარე კონვენციაში აღიარებულ სხვა 

უფლებებთან. მუხლი 11 1. მონაწილე სახელმწიფოები ღებულობენ ზომებს 

ბავშვთა უკანონოდ გადაადგილების ან საზღვარგარეთ მათი უკანონოდ 

დატოვების წინააღმდეგ საბრძოლველად. ოჯახის გამთლიანება ბავშვებსა და მათ 

მშობლებს უფლება აქვთ დატოვონ ნებისმიერი სახელმწიფო და დაბრუნდნენ 

თავის ქვეყანაში ოჯახის გამთლიანების ან ბავშვსა და მშობლებს შორის პირადი 

ურთიერთობების შენარჩუნების მიზნით. უკანონოდ გადაადგილება და გატაცება 

სახელმწიფო ვალდებულია მიიღოს შესაბამისი აღმკვეთი ზომები ერთერთი 

მშობლის ან მესამე პირების მიერ ბავშვის მოტაცებისა და საზღვარგარეთ 

დაკავების წინააღმდეგ. ბავშვის უფლებათა კონვენცია 16 2. ამ მიზნით მონაწილე 

სახელმწიფოები ხელს უწყობენ ორმხრივი ან მრავალმხრივი შეთანხმებების 

დადებას ან მოქმედ შეთანხმებებთან შეერთებას. მუხლი 12 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები უზრუნველყოფენ საკუთარი შეხედულებების ჩამოყალიბების 

უნარის მქონე ბავშვის უფლებას, თავისუფლად გამოთქვას თავისი შეხედულებები 

ნებისმიერ საკითხზე, რომელიც მას ეხება, ამასთან, ბავშვის შეხედულებებს 

სათანადო ყურადღება ეთმობა მისი ასაკისა და სიმწიფის შესაბამისად. 2. ამ 

მიზნით ბავშვს, კერძოდ, ეძლევა შესაძლებლობა, მოუსმინონ მას სასამართლო თუ 

ადმინისტრაციული წესით ნებისმიერი საქმის განხილვისას, რომელიც ბავშვს 

ეხება, როგორც უშუალოდ, ასევე წარმომადგენლის ან შესაბამისი ორგანოს 

მეშვეობით, ეროვნული კანონმდებლობის პროცესუალური ნორმებით 

გათვალისწინებული წესით. მუხლი 13 1. ბავშვს უფლება აქვს თავისუფლად 

გამოთქვას თავისი აზრი; ეს უფლება მოიცავს თავისუფლებას, საზღვრების 

არსებობის მიუხედავად მოიძიოს, მიიღოს ან გადასცეს ნებისმიერი სახის 

ინფორმაცია ან იდეა ზეპირი, წერილობითი თუ ბეჭდური ფორმით, ბავშვის 

არჩევანისამებრ. 2. ამ უფლების განხორციელება, შესაძლოა, ერთგვარად 
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შეიზღუდოს, მაგრამ ეს შეზღუდვა კანონით გათვალისწინებული და 

აუცილებელი უნდა იყოს: ა) სხვა პირთა უფლებებისა და რეპუტაციის 

პატივისცემისათვის; ბავშვის შეხედულებები ბავშვს უფლება აქვს თავისუფლად 

გამოთქვას თავისი აზრი და შეხედულებები ნებისმიერ საკითხზე, რომელიც მას 

ეხება. ამასთან, ამ შეხედულებებს ანგარიში უნდა გაეწიოს ბავშვის ბედთან 

დაკავშირებული ნებისმიერი საკითხის გადაწყვეტისას. აზრის თავისუფლად 

გამოხატვა ბავშვს უფლება აქვს გამოხატოს თავისი აზრი, მიიღოს და გაავრცელოს 

ინფორმაცია, საზღვრების არსებობის მიუხედავად. 17 ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია ბ) სახელმწიფო უშიშროების ან საზოგადოებრივი წესრიგის (ორდრე 

პუბლიც), ან მოსახლეობის ჯანმრთელობის ან ზნეობის დაცვისათვის. მუხლი 14 

1. მონაწილე სახელმწიფოები პატივს სცემენ ბავშვის აზრის, სინდისის და 

რელიგიური რწმენის თავისუფლებას. 2. მონაწილე სახელმწიფოები პატივს სცემენ 

მშობელთა და შესაბამის შემთხვევაში კანონიერ მეურვეთა უფლებებსა და 

მოვალეობებს, უხელმძღვანელონ ბავშვს მისი უფლებების იმ მეთოდით 

განხორციელებაში, რომელიც შეესატყვისება ბავშვის განვითარებად უნარებს. 3. 

რელიგიური აღმსარებლობის ან რწმენის თავისუფლება შეიძლება 

დაექვემდებაროს მხოლოდ იმ შეზღუდვებს, რომლებიც დადგენილია კანონით და 

აუცილებელია სახელმწიფო უშიშროების, საზოგადოებრივი წესრიგის, 

მოსახლეობის ზნეობისა და ჯანმრთელობის ან სხვა პირთა ძირითადი 

უფლებებისა და თავისუფლების დაცვისათვის. მუხლი 15 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები აღიარებენ ბავშვის უფლებას, სარგებლობდეს ასოციაციებისა და 

მშვიდობიანი შეკრებების თავისუფლებით. 2. მოცემული უფლების 

განხორციელების მიმართ არ შეიძლება დაწესდეს რაიმე შეზღუდვა, გარდა 

შეზღუდვებისა, რომლებიც დაწესდება კანონის შესაბამისად და აუცილებელია 

დემოკრატიულ საზოგადოებაში სახელმწიფო უშიშროეაზრის, სინდისისა და 

რელიგიის თავისუფლება სახელმწიფო ვალდებულია პატივი სცეს ბავშვის 

უფლებას, სარგებლობდეს აზრის, სინდისისა და რელიგიის თავისუფლებით, 

მშობლების მხრიდან შესაბამისი ხელმძღვანელობის გათვალისწინებით. 

ასოციაციათა თავისუფლება ბავშვს უფლება აქვს შეხვდეს სხვა ადამიანებს, 

დააფუძნოს ასოციაცია ან გახდეს ამა თუ იმ უკვე არსებული ასოციაციის წევრი. 

ბავშვის უფლებათა კონვენცია 18 ბის ან საზოგადოებრივი უსაფრთხოების, 

საზოგადოებრივი წესრიგის (ორდრე პუბლიც) ინტერესებისათვის, ან 

მოსახლეობის ჯანმრთელობის ან ზნეობის, ან სხვა პირთა უფლებებისა და 

თავისუფლების დაცვისათვის. მუხლი 16 1. არც ერთი ბავშვი არ შეიძლება იყოს 

პირადი და ოჯახური ცხოვრების, საცხოვრებელი ბინის ხელშეუხებლობის ან 

კორესპონდენციის საიდუმლოების უფლებათა მის მიერ განხორციელებაში 

თვითნებური ან უკანონო ჩარევის, ან მისი ღირსებისა და რეპუტაციის უკანონო 

ხელყოფის ობიექტი. 2. ბავშვს უფლება აქვს, კანონით იყოს დაცული მსგავსი 

ჩარევის ან ხელყოფისაგან. მუხლი 17 მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ 

მასობრივი ინფორმაციის საშუალებათა მნიშვნელოვან როლს და 
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უზრუნველყოფენ ბავშვისათვის სხვადასხვა ეროვნული და 

საერთაშორისო წყაროებით გავრცელებული ინფორმაციისა და მასალების 

მისაწვდომობას, განსაკუთრებით ისეთი ინფორმაციისა და მასალებისა, 

რომლებიც მიმართულია ბავშვის სოციალური, სულიერი და მორალური 

კეთილდღეობისაკენ, აგრეთვე ჯანსაღი ფიზიკური და ფსიქიკური განვითარების 

ხელშეწყობისაკენ. ამ მიზნით მონაწილე სახელმწიფოები - ა) ახდენენ მასობრივი 

ინფორმაციის საშუალებებით იმ ინფორმაციისა და მასალების გავრცელების 

წახალისებას, რომელიც სასარგებლოა ბავშვის სოციალური და კულტურული 

პირადი ცხოვრების დაცვა ბავშვს აქვს უფლება დაცული იყოს პირადი და 

ოჯახური ცხოვრების, საცხოვრებელი ბინის ხელშეუხებლობის ან 

კორესპონდენციის საიდუმლოების უფლებათა განხორციელებაში თვითნებური 

ან უკანონო ჩარევის, მისი ღირსებისა და რეპუტაციის უკანონო ხელყოფისაგან. 

ინფორმაციის მისაწვდომობა სახელმწიფომ უნდა უზრუნველყოს ბავშვისათვის 

ეროვნული და საერთა - შორისო წყაროებით გავრცელებული ინფორმაციისა და 

მასალების მისაწვდომობა, წაახალისოს მასობრივი ინფორმაციის საშუალებათა 

მიერ იმ ინფორმაციისა და მასალების გავრცელება, რომელიც სასარგებლოა 

ბავშვის სოციალური და კულტურული განვითარების თვალსაზრისით, და 

მიიღოს ზომები იმ სახის ინფორმაციისაგან ბავშვის დასაცავად, რომელიც 

საზიანოა მისი კეთილდღეობისათვის. 19 ბავშვის უფლებათა კონვენცია 

განვითარების თვალსაზრისით და გამოხატავს 29-ე მუხლის სულისკვეთებას; ბ) 

ახდენენ საერთაშორისო თანამშრომლობის წახალისებას სხვადასხვა 

კულტურული, ეროვნული და საერთაშორისო წყაროებიდან მოპოვებული ამგვარი 

ინფორმაციისა და მასალების მომზადების, გაცვლისა და გავრცელების მიზნით; გ) 

ახდენენ საბავშვო ლიტერატურის გამოცემისა და გავრცელების წახალისებას; დ) 

ახდენენ მასობრივი ინფორმაციის საშუალებების წახალისებას, რათა მათ 

განსაკუთრებული ყურადღება დაუთმონ იმ ბავშვის ენობრივ მოთხოვნილებებს, 

რომელიც მიეკუთვნება რომელიმე უმცირესობის ჯგუფს ან მკვიდრ მოსახლეობას; 

ე) ახდენენ იმ სახის ინფორმაციისა და მასალებისაგან ბავშვის დაცვის სათანადო 

პრინციპების შემუშავების წახალისებას, რომელიც საზიანოა მისი 

კეთილდღეობისათვის, მე-13 და მე-18 მუხლების დებულებათა 

გათვალისწინებით. მუხლი 18 1. მონაწილე სახელმწიფოები ყველაფერს აკეთებენ, 

რათა უზრუნველყონ ბავშვის აღზრდასა და განვითარებაზე ორივე მშობლის 

საერთო და თანაბარი პასუხისმგებლობის პრინციპის აღიარება. მშობლებს ან 

შესაბამის შემთხვევებში კანონიერ მეურვეებს ეკისრებათ ძირითადი 

პასუხისმგებლობა ბავშვის აღზრდასა და განვითარებაზე, ბავშვის ყველაზე 

ჭეშმარიტი ინტერესები წარმოადგენს მათი ზრუნვის მთავარ საგანს. 2. 

წინამდებარე კონვენციაში გამოკვეთილ უფლებათა განხორციელების გარანტიის 

შექმნისა და ხელშეწყობის მიზნით მონაწილე სახელმწიფოები სათანადო 

დახმარებას მშობელთა ვალდებულებები მშობლები ერთობლივად აგებენ პასუხს 

ბავშვის აღზრდაზე და ამ მხრივ ისინი სახელმწიფოს მხარდაჭერით უნდა 
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სარგებლობდნენ. სახელმწიფო ვალდებულია ყოველგვარი 

დახმარება აღმოუჩინოს მშობლებს ბავშვების აღზრდაში. ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 20 უწევენ მშობლებსა და კანონიერ მეურვეებს მათი მოვალეობის 

შესრულებაში, აღზარდონ ბავშვი და უზრუნველყოფენ საბავშვო 

დაწესებულებათა ქსელის განვითარებას. 3. მონაწილე სახელმწიფოები ყველა 

აუცილებელ ზომას ღებულობენ იმის უზრუნველსაყოფად, რომ ბავშვებს, 

რომელთა მშობლებიც მუშაობენ, უფლება ჰქონდეთ ისარგებლონ მათთვის 

განკუთვნილი სამსახურებითა და დაწესებულებებით, რომელთაც ბავშვთა 

მოვლა-პატრონობა ეკისრებათ. მუხლი 19 1. მონაწილე სახელმწიფოები ყველა 

აუცილებელ საკანონმდებლო, ადმინისტრაციულ, სოციალურ და 

საგანმანათლებლო ზომას ღებულობენ იმ მიზნით, რათა ბავშვი დაიცვან 

მშობლების, კანონიერი მეურვეების ან ბავშვზე მზრუნველი ნებისმიერი სხვა 

პირის მხრიდან ყველანაირი ფორმის ფიზიკური თუ ფსიქოლოგიური 

ძალადობისაგან, შეურაცხყოფისა თუ ბოროტად გამოყენებისაგან, მზრუნველობის 

მოკლებისა თუ დაუდევარი მოპყრობისაგან, უხეში მოქცევისა თუ 

ექსპლუატაციისაგან, სექსუალური ბოროტების ჩათვლით. 2. დაცვის ასეთი 

ღონისძიებები აუცილებლობის შემთხვევაში მოიცავს ეფექტურ პროცედურებს 

სოციალური პროგრამების შემუშავებისათვის იმ მიზნით, რათა აუცილებელი 

მხარდაჭერა აღმოუჩინონ ბავშვს და იმ პირებს, ვინც მასზე ზრუნავს, აგრეთვე 

ხელი შეუწყონ ბავშვთა მიმართ სასტიკი დამოკიდებულების ზემოთაღნიშნული 

გამოვლინებების თავიდან აცილების, წინასწარი გამომჟღავნების, შეტყობინების, 

განსახილველად გადაცემის, გამოძიების, მკურნალობის და სხვა ღონისძიებების 

განხორციელებას, აუცილებლობის შემთხვევაში კი - სასამართლო პროცედურის 

აღძვრას. დაცვა ძალადობისა და უგულებელყოფისაგან სახელმწიფო 

ვალდებულია დაიცვას ბავშვი მშობლების, კანონიერი მეურვეებისა და ბავშვზე 

მზრუნველი სხვა პირის მხრიდან ნებისმიერი სახის ძალადობისა და უხეში 

მოქცევისაგან და შექმნას შესაბამისი სოციალური პროგრამები ძალადობის 

აღკვეთისა და დაზარალებულთა მკურნალობის მიზნით. 21 ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია მუხლი 20 1. ბავშვს, რომელიც დროებით ან მუდმივად მოკლებულია 

ოჯახურ გარემოს, ანდა, მისივე ყველაზე ჭეშმარიტი ინტერესებიდან 

გამომდინარე, არ შეიძლება დარჩეს ასეთ გარემოში, უფლება აქვს სახელმწიფოს 

განსაკუთრებული მფარველობითა და დახმარებით სარგებლობდეს. 2. მონაწილე 

სახელმწიფოები თავიანთი ეროვნული კანონმდებლობის შესაბამისად 

უზრუნველყოფენ ასეთი ბავშვის მიმართ მზრუნველობის ფორმის შეცვლას. 3. 

ასეთი მზრუნველობა შეიძლება მოიცავდეს, კერძოდ, ბავშვის აღსაზრდელად 

გადაცემას, მუსლიმანური სამართლის „კაფალას“, შვილად აყვანას ან 

აუცილებლობის შემთხვევაში ბავშვთა მოვლა-პატრონობისათვის მოწოდებულ 

შესაბამის დაწესებულებაში მის მოთავსებას. მზრუნველობის ფორმის შეცვლის 

ვარიანტების განხილვისას აუცილებელია სათანადოდ იქნეს გათვალისწინებული 

ბავშვის აღზრდის მემკვიდრეობითობის სასურველობა და მისი ეთნიკური 
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წარმომავლობა, რელიგიური და კულტურული კუთვნილება და 

მშობლიური ენა. მუხლი 21 მონაწილე სახელმწიფოები, რომლებიც აღიარებენ ან 

თანხმდებიან შვილად აყვანის სისტემის არსებობას, უზრუნველყოფენ, რომ 

ბავშვის ყველაზე ჭეშმარიტი ინტერესები გათვალისწინებული იქნეს უწინარეს 

ყოვლისა, და ისინი: ა) უზრუნველყოფენ, რომ ბავშვის შვილად აყვანის ნებართვას 

იძლეოდეს მხოლოდ კომპეტენტური ხელისუფლება, რომელიც სათანადო 

კანონებისა და პროცედურების შეოჯახურ გარემოს მოკლებული ბავშვის დაცვა 

სახელმწიფო ვალდებულია განსაკუთრებულად დაიცვას ბავშვი, რომელიც 

მოკლებულია ოჯახურ გარემოს და შეუქმნას მას მშობლიური გარემოს ტოლფასი 

ალტერნატიული გარემო ან მოათავსოს შესაბამის დაწესებულებაში. აღნიშნულ 

ვალდებულებათა განხორციელებისას აუცილებელია ბავშვის კულტურული 

კუთვნილების გათვალისწინება. გაშვილება სახელმწიფოში, სადაც აღიარებულია 

ან ნებადართულია შვილად აყვანა, გაშვილება უნდა მოხდეს ბავშვის ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია 22 საბამისად და საქმესთან დაკავშირებული სარწმუნო 

ინფორმაციის საფუძველზე განსაზღვრავს, რომ შვილად აყვანა დასაშვებია 

მშობლებთან, ნათესავებთან და კანონიერ მეურვეებთან მიმართებაში ბავშვის 

სტატუსის გათვალისწინებით და რომ, თუ ეს საჭიროა, დაინტერესებული პირები 

შეგნებულად დათანხმდნენ შვილად აყვანას ისეთი კონსულტაციის საფუძველზე, 

როგორიც შეიძლება აუცილებელი იყოს; ბ) აღიარებენ, რომ შვილად აყვანა სხვა 

ქვეყანაში შეიძლება განხილული იქნეს, როგორც ბავშვის მოვლის 

ალტერნატიული საშუალება, თუ ბავშვი არ შეიძლება აღსაზრდელად გადაეცეს ან 

შეუერთდეს ოჯახს, რომელიც შეძლებდა უზრუნველეყო მისი აღზრდა ან შვილად 

აყვანა და თუ იმ ქვეყანაში, სადაც ბავშვი დაიბადა, შეუძლებელია მისი 

შესაფერისი რამენაირი მოვლა-პატრონობის უზრუნველყოფა; გ) 

უზრუნველყოფენ, რომ სხვა ქვეყანაში ბავშვის შვილად აყვანის შემთხვევაში 

არსებობდეს ისეთივე გარანტიები და ნორმები, როგორიც არსებობს ქვეყნის 

შიგნით შვილად აყვანის დროს; დ) იღებენ ყველა აუცილებელ ზომას იმის 

უზრუნველსაყოფად, რომ სხვა ქვეყანაში შვილად აყვანის დროს ამ საქმესთან 

დაკავშირებულ პირებს არ მიეცეთ გაუმართლებელი ფინანსური მოგების მიღების 

საშუალება; ე) აუცილებელ შემთხვევაში ხელს უწყობენ წინამდებარე მუხლის 

მიზნების მიღწევას ორმხრივი და მრავალმხრივი ხელშეკრულებებისა და 

შეთანხმებების დადების გზით და ცდილობენ ამ საფუძველზე უზრუნველყონ, 

რომ ბავშვის მოწყობა სხვა ქვეყანაში ხორციელდებოდეს კომპეტენტური 

ხელისუფლების ან ორგანოების მიერ. ყველაზე ჭეშმარიტ ინტერესთა 

გათვალისწინებითა და კომპეტენტური ორგანოების ნებართვით, ბავშვის 

კეთილდღეობის მყარი გარანტიების არსებობის შემთხვევაში. 23 ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია მუხლი 22 1. მონაწილე სახელმწიფოები აუცილებელ 

ზომებს იღებენ, რათა უზრუნველყონ, რომ ბავშვმა, რომელსაც სურს მიიღოს 

ლტოლვილის სტატუსი ან რომელიც შესატყვისი საერთაშორისო ან საშინაო 

სამართლისა და პროცედურების ძალით ითვლება ლტოლვილად და რომელსაც 
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თან ახლავს ან არ ახლავს მშობლები ან ნებისმიერი სხვა პირი, 

ისარგებლოს სათანადო დაცვითა და ჰუმანიტარული დახმარებით წინამდებარე 

კონვეციაში და ადამიანის უფლებებისადმი მიძღვნილ იმ სხვა საერთაშორისო ან 

ჰუმანიტარულ დოკუმენტებში აღიარებული უფლებების გამოყენებისას, 

რომელთა მონაწილენი არიან აღნიშნული სახელმწიფოები. 2. ამ მიზნით 

მონაწილე სახელმწიფოები, როცა ამას აუცილებლად მიიჩნევენ, ხელს უწყობენ 

გაერთიანებული ერების ორგანიზაციისა და იმ სხვა კომპეტენტური 

სამთავრობათაშორისო ან არასამთავრობო ორგანიზაციების მცდელობას, 

რომლებიც თანამშრომლობენ გაერთიანებული ერების ორგანიზაციასთან, 

დაიცვან ასეთი ბავშვი, დაეხმარონ მას და მოძებნონ ნებისმიერი ლტოლვილი 

ბავშვის მშობლები თუ ოჯახის სხვა წევრები, რათა მიიღონ მისი ოჯახთან 

შეერთებისათვის აუცილებელი ინფორმაცია. იმ შემთხვევაში, როცა არ ხერხდება 

მშობლების ან ოჯახის სხვა წევრების მოძებნა, მაშინ ბავშვი, როგორც ამას 

ითვალისწინებს წინამდებარე კონვენცია, უზრუნველყოფილია ისეთივე დაცვით, 

როგორითაც სხვა ნებისმიერი ბავშვი, რომელიც რაიმე მიზეზის გამო მუდმივად ან 

დროებით მოკლებულია ოჯახურ გარემოს. ლტოლვილი ბავშვები სახელმწიფომ 

განსაკუთრებული მფარველობა და მზრუნველობა უნდა გაუწიოს ლტოლვილ და 

ლტოლვილის სტატუსის მიღების მოსურნე ბავშვებს. სახელმწიფო ვალდებულია 

ითანამშრომლოს კომპეტენტურ ორგანიზაციებთან, რომლებიც მოწოდებული 

არიან ამგვარი დაცვის უზრუნველსაყოფად. ბავშვის უფლებათა კონვენცია 24 

მუხლი 23 1. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ, რომ გონებრივად ან 

ფიზიკურად უნარშეზღუდული ბავშვი სრულფასოვნად და ღირსეულად უნდა 

ცხოვრობდეს იმგვარ პირობებში, რომლებიც უძლიერებს მას ღირსების გრძნობას, 

საკუთარი თავის რწმენას და უადვილებს საზოგადოების ცხოვრებაში აქტიურ 

მონაწილეობას. 2. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ უნარშეზღუდული 

ბავშვის უფლებას, სარგებლობდეს განსაკუთრებული მზრუნველობით და 

სათანადო რესურსების არსებობის პირობებში, ახალისებენ და უზრუნველყოფენ 

ამ უფლების მქონე ბავშვისათვის და მის მიმართ მზრუნველობაზე 

პასუხისმგებელი პირებისათვის ისეთი დახმარების გაწევას, როგორსაც 

ითხოვდნენ და რომელიც შეესაბამება ბავშვისა და მისი მშობლების, ან იმ სხვა 

პირთა მდგომარეობას, რომლებიც უზრუნველყოფენ ბავშვზე მზრუნველობას. 3. 

უნარშეზღუდული ბავშვის განსაკუთრებულ საჭიროებათა აღიარების ნიშნად, 

წინამდებარე მუხლის მე-2 პუნქტის შესაბამისად, დახმარება, მშობლებისა და 

ბავშვზე მზრუნველობის უზრუნველმყოფი სხვა პირების ფინანსური რესურსების 

გათვალისწინებით შეძლებისდაგვარად უფასოა და მიზნად ისახავს 

უნარშეზღუდულ ბავშვს მისცეს იმის ეფექტური შესაძლებლობა, რომ მან 

ისარგებლოს საგანმანათლებლო, სამედიცინო, ჯანმრთელობის აღმდგენი, 

პროფესიული და შრომითი საქმიანობისათვის მოსამზადებლად საჭირო 

მომსახურებით და დასვენების საშუალებებით, რაც ბავშვს მაქსიმალურად 

სრულად ჩართავს სოციალურ ცხოვრებაში და ხელს შეუწყობს მისი პიროვნების 
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განვითარებას, რაც კულტურული და სულიერი თვალსაზრისით მის 

ზრდასაც მოიცავს. უნარშეზღუდული ბავშვები უნარშეზღუდულ ბავშვს უფლება 

აქვს სარგებლობდეს განსაკუთრებული მზრუნველობით, მიიღოს 

განსაკუთრებული განათლება და მომზადება, რათა შეძლოს სრულფასოვნად და 

ღირსეულად ცხოვრება ისეთ პირობებში, რომლებიც უზრუნველყოფს მის 

მაქსიმალურ დამოუკიდებლობას და სოციალურ ინტეგრაციას. 25 ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია 4. მონაწილე სახელმწიფოები საერთაშორისო 

თანამშრომლობის სულისკვეთებით ხელს უწყობენ ინფორმაციის გავრცელებას 

უნარშეზღუდული ბავშვების პროფილაქტიკური ჯანდაცვისა და სამედიცინო, 

ფსიქოლოგიური და ფუნქციონალური მკურნალობის დარგში, სათანადო 

რეაბილიტაციის, ზოგადსაგანმანათლებლო და პროფესიული მომზადების 

მეთოდებზე ინფორმაციის გავრცელების ჩათვლით, აგრეთვე ამ ინფორმაციის 

ხელმისაწვდომობას იმისათვის, რომ მონაწილე სახელმწიფოებმა გაიფართოვონ ამ 

დარგში თავიანთი შესაძლებლობები, ცოდნა და გამოცდილება. ამასთან 

დაკავშირებით განსაკუთრებული ყურადღება უნდა დაეთმოს განვითარებადი 

ქვეყნების საჭიროებებს. მუხლი 24 1. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ 

ბავშვის უფლებას, ისარგებლოს ჯანმრთელობის დაცვის სისტემის ყველაზე უფრო 

სრულყოფილი მომსახურებით და დაავადებათა მკურნალობისა და 

ჯანმრთელობის აღდგენის საუკეთესო საშუალებებით. მონაწილე სახელმწიფოები 

ცდილობენ უზრუნველყონ, რომ არც ერთ ბავშვს არ ჩამოერთვას უფლება, 

ისარგებლოს ჯანმრთელობის დაცვის სისტემის ასეთი მომსახურებით. 2. 

მონაწილე სახელმწიფოები ცდილობენ მიაღწიონ მოცემული უფლების სრულ 

განხორციელებას და, კერძოდ, აუცილებელ ზომებს იღებენ: ა) ჩვილთა 

სიკვდილიანობის დონისა და ბავშვთა სიკვდილიანობის შემცირებისათვის; ბ) 

ყველა ბავშვისათვის აუცილებელი სამედიცინო დახმარებისა და ჯანმრთელობის 

დაცვის უზრუნველყოფისათვის, იმიჯანდაცვა და სამედიცინო მომსახურება 

ბავშვს აქვს უფლება სარგებლობდეს სამედიცინო დახმარებით, რომელიც უნდა 

შეესაბამებოდეს რეალურად შესაძლებელ უმაღლეს სტანდარტებს. სახელმწიფო 

ვალდებულია განსაკუთრებული ყურადღება გაამახვილოს ბავშვის პირველადი 

და პროფილაქტიკური სამედიცინო დახმარებით, სამედიცინო განათლებით 

უზრუნველყოფაზე და ბავშვთა სიკვდილიანობის შემცირებაზე. ამ ღონისძიებათა 

განხორციელების მიზნით სახელმწიფო ვალდებულია ხელი ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 26 სათვის, რომ უპირატესი ყურადღება დაეთმოს პირველადი 

სამედიცინო სანიტარული დახმარების გაწევას; გ) დაავადებებთან და 

შიმშილობასთან ბრძოლისათვის, მათ შორის პირველადი სამედიცინო-

სანიტარული დახმარების ფარგლებში, ადვილად ხელმისაწვდომი ტექნოლოგიისა 

და საკმაო სურსათითა და სასმელი წყლით მომარაგების გზით, გარემოს 

დაბინძურების საშიშროებისა და რისკის გათვალისწინებით; დ) დედებისათვის 

მშობიარობამდე და მშობიარობის შემდგომ პერიოდში ჯანმრთელობის დაცვის 

სათანადო მომსახურების გაწევისათვის; ე) საზოგადოების ყველა ფენის, კერძოდ, 
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მშობლებისა და ბავშვებისათვის ბავშვთა ჯანმრთელობისა და კვების 

შესახებ ინფორმაციის მიწოდების, ძუძუთი კვების უპირატესობების გაცნობის 

უზრუნველყოფისათვის, ჰიგიენის, ბავშვის საცხოვრებელი გარემოს სანიტარიის 

დაცვისა და უბედური შემთხვევების თავიდან აცილების, აგრეთვე მათთვის 

განათლების ხელმისაწვდომობისა და ცოდნის გამოყენებაში დახმარების 

გაწევისათვის; ვ) პროფილაქტიკური სამედიცინო დახმარების და ოჯახის 

დაგეგმვის სფეროში საგანმანათლებლო მუშაობის გაშლისა და მომსახურების 

განვითარებისათვის. 3. მონაწილე სახელმწიფოები ატარებენ ყოველგვარ ეფექტურ 

და აუცილებელ ზომებს იმ ტრადიციული პრაქტიკის აღმოფხვრისათვის, 

რომელიც უარყოფითად მოქმედებს ბავშვთა ჯანმრთელობაზე. 4. მონაწილე 

სახელმწიფოები ვალდებულებას იღებენ წაახალისონ საერთაშორისო 

თანამშრომლობა და განავითარონ იგი მოცემულ მუხლში აღიარებული უფლების 

სრული განხორციელების თანდათანობით მიღწევისათვის. ამასთან დაკავშეუწყოს 

მოცემულ სფეროში საერთაშორისო თანამშრომლობის განვითარებას და მიიღოს 

ყველა ზომა, რათა არც ერთი ბავშვი არ იყოს მოკლებული შესაბამის სამედიცინო 

მომსახურებას. 27 ბავშვის უფლებათა კონვენცია შირებით განსაკუთრებული 

ყურადღება უნდა დაეთმოს განვითარებადი ქვეყნების საჭიროებებს. მუხლი 25 

მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ კომპეტენტური ორგანოების მიერ მოვლის 

მიზნით სამეურვეოდ გამწესებული ბავშვის უფლებას, იყოს დაცული და 

ისარგებლოს ფიზიკური თუ ფსიქიკური მკურნალობით; აღიარებენ ბავშვის 

უფლებას, პერიოდულად ხდებოდეს მისთვის გაწეული მკურნალობის და მის 

მიმართ ასეთ მეურვეობასთან დაკავშირებული სხვა პირობების შეფასება. მუხლი 

26 1. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ ყოველი ბავშვის უფლებას, 

ისარგებლოს სოციალური უზრუნველყოფის ყველა სიკეთით, სოციალური 

დაზღვევის ჩათვლით, და აუცილებელ ზომებს იღებენ ამ უფლების სრული 

განხორციელებისათვის თავიანთი ეროვნული კანონმდებლობის შესაბამისად. 2. 

ეს შეღავათები ბავშვს ეძლევა აუცილებლობისამებრ, მისი და მის რჩენაზე 

პასუხისმგებელ პირთა რესურსებისა და შესაძლებლობების, აგრეთვე ბავშვის 

მიერ ან მისი სახელით ამ შეღავათების მიღებასთან დაკავშირებული ნებისმიერი 

სხვა მოსაზრების გათვალისწინებით. მუხლი 27 1. მონაწილე სახელმწიფოები 

ცნობენ ყოველი ბავშვის უფლებას, უზრუნველყოფილი იყოს ცხოვრების ისეთი 

დონით, მეურვეობაში მყოფი ბავშვის მდგომარეობის პერიოდული შეფასება 

ბავშვს, რომელიც სახელმწიფოს მიერ გამწესებულია სამეურვეოდ მისი მოვლის, 

დაცვისა თუ მკურნალობის მიზნით, უფლება აქვს პერიოდულად მოხდეს ასეთ 

მეურვეობასთან დაკავშირებული პირობების შეფასება. სოციალური დაცვა ბავშვს 

უფლება აქვს ისარგებლოს სოციალური უზრუნველყოფის ყველა სიკეთით, 

სოციალური დაზღვევის ჩათვლით. ცხოვრების სათანადო დონე ყველა ბავშვს აქვს 

უფლება უზრუნ- ბავშვის უფლებათა კონვენცია 28 რომელიც აუცილებელია მისი 

ფიზიკური, გონებრივი, სულიერი, ზნეობრივი და სოციალური 

განვითარებისათვის. 2. მშობელს (მშობლებს) ან ბავშვის სხვა აღმზრდელებს 
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ეკისრებათ ძირითადი პასუხისმგებლობა, თავისი უნარისა და 

ფინანსური შესაძლებლობების ფარგლებში უზრუნველყონ ბავშვის 

განვითარებისათვის საჭირო ცხოვრების პირობები. 3. მონაწილე სახელმწიფოები, 

ეროვნული პირობების შესაბამისად და თავიანთი შესაძლებლობების ფარგლებში, 

აუცილებელ ზომებს იღებენ იმისათვის, რათა დახმარება გაუწიონ მშობლებსა და 

ბავშვთა აღმზრდელ სხვა პირებს ამ უფლების განხორციელებაში, აუცილებლობის 

შემთხვევაში მატერიალურად ეხმარებიან და თანადგომას უწევენ პროგრამებს, 

უწინარესად საკვებით, ტანსაცმლითა და საცხოვრებლით უზრუნველყოფის 

თვალსაზრისით. 4. მონაწილე სახელმწიფოები ყველა აუცილებელ ზომას 

ახორციელებენ იმისათვის, რათა უზრუნველყონ მშობლების, ან ბავშვზე 

ფინანსურად პასუხისმგებელ სხვა პირთა მიერ ბავშვის რჩენის აღდგენა, როგორც 

მონაწილე სახელმწიფოს შიგნით, ისე მის საზღვრებს გარეთ. კერძოდ, თუ ბავშვზე 

ფინანსურად პასუხისმგებელი პირი და ბავშვი ცხოვრობენ სხვადასხვა 

სახელმწიფოში, მონაწილე სახელმწიფოები ხელს უწყობენ საერთაშორისო 

ხელშეკრულებებთან შეერთებას ან ასეთი ხელშეკრულებების დადებას, აგრეთვე 

სხვა შესაბამისი შეთანხმებების მიღწევას. მუხლი 28 1. მონაწილე სახელმწიფოები 

აღიარებენ, რომ ბავშვს აქვს განათლების უფლება და თანაბარი შესაძლებლობების 

საველყოფილი იყოს ცხოვრების ისეთი დონით, რომელიც აუცილებელია მისი 

ფიზიკური, გონებრივი, სულიერი, ზნეობრივი თუ სოციალური 

განვითარებისათვის. მშობლებს ეკისრებათ ძირითადი პასუხისმგებლობა იმაზე, 

რომ ბავშვს შეექმნას ცხოვრების სათანადო დონე. სახელმწიფო, თავის მხრივ, 

ვალდებულია უზრუნველყოს შესაბამისი პირობები ამ პასუხისმგებლობის 

რეალიზაციისათვის. სახელმწიფოს ვალდებულება შესაძლოა ითვალისწინებდეს 

მშობლებისა და მათი შვილების მატერიალურ დახმარებას. განათლება ბავშვს აქვს 

უფლება მიიღოს განათ- 29 ბავშვის უფლებათა კონვენცია ფუძველზე ამ უფლების 

თანდათანობით განხორციელების მიზნით ისინი, კერძოდ: ა) აწესებენ უფასო და 

სავალდებულო დაწყებით განათლებას; ბ) ხელს უწყობენ როგორც ზოგადი, ისე 

პროფესიული საშუალო განათლების სხვადასხვა ფორმების განვითარებას, 

უზრუნველყოფენ ყველა ბავშვისათვის მათ ხელმისაწვდომობას და ღებულობენ 

ისეთ აუცილებელ ზომებს, როგორიცაა უფასო განათლების შემოღება და 

აუცილებლობის შემთხვევაში ფინანსური დახმარების გაწევა; გ) ყველა 

აუცილებელი საშუალების გამოყენებით უზრუნველყოფენ უმაღლესი 

განათლების ხელმისაწვდომობას ყველასათვის თითოეულის უნარის 

შესატყვისად; დ) უზრუნველყოფენ განათლებისა და პროფესიული მომზადების 

სფეროში ინფორმაციისა და მასალების ხელმისაწვდომობას ყველა ბავშვისათვის; 

ე) ღებულობენ ზომებს სკოლებში რეგულარული დასწრების ხელშესაწყობად და 

სკოლიდან განთესილ მოსწავლეთა რიცხვის შესამცირებლად. 2. მონაწილე 

სახელმწიფოები ყველა აუცილებელ ზომას მიმართავენ, რათა უზრუნველყონ 

სასკოლო დისციპლინის დაცვა იმ მეთოდებით, რომლებიც ბავშვის ადამიანური 

ღირსების პატივისცემასა და წინამდებარე კონვენციას ეფუძნება. 3. მონაწილე 
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სახელმწიფოები ახალისებენ და ავითარებენ საერთაშორისო 

თანამშრომლობას იმ საკითხებში, რომლებიც ეხება განათლებას, კერძოდ, მთელ 

მსოფლიოში უმეცრებისა და წერა-კითხვის უცოდინარობის ლიკვიდაციისა და 

სამეცნიერო-ტექნიკური ცოდნისა და სწავლების თანამედროვე მეთოდების 

მისაწვდომობის ხელშეწყობის მიზნით. ლება და სახელმწიფო ვალდებულია ამ 

უფლების რეალიზაციისათვის უზრუნველყოს უფასო და სავალდებულო 

დაწყებითი განათლება, საშუალო განათლების სხვადასხვა ფორმის და, 

შესძლებლობათა გათვალისწინებით, უმაღლესი განათლების ყველა ბავშვისათვის 

ხელმისაწვდომობა. სახელმწიფო ვალდებულია ხელი შეუწყოს მოცემულ 

სფეროში საერთაშორისო თანამშრომლობის განვითარებას. ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 30 ამასთან დაკავშირებით განსაკუთრებული ყურადღება უნდა 

დაეთმოს განვითარებადი ქვეყნების საჭიროებებს. მუხლი 29 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები ეთანახმებიან იმას, რომ ბავშვის განათლება მიმართული უნდა 

იყოს: ა) ბავშვის პიროვნების, ნიჭის, გონებრივი და ფიზიკური უნარების სრული 

განვითარებისაკენ; ბ) ბავშვისათვის ადამიანის უფლებებისა და ძირითადი 

თავისუფლებებისადმი, აგრეთვე გაერთიანებული ერების ორგანიზაციის 

წესდებაში განცხადებული პრინციპებისადმი პატივისცემის გაღვივებისაკენ; გ) 

ბავშვისათვის თავისი მშობლებისადმი, თავისი კულტურული თვითმყოფადობის, 

ენის და ფასეულობების პატივისცემის ჩანერგვისაკენ; ბავშვის აღზრდისაკენ იმ 

ქვეყნის ეროვნული ფასეულობებისადმი პატივისცემის სულისკვეთებით, 

რომელშიც ის ცხოვრობს, ასევე იმ ქვეყნისა, საიდანაც იგი არის წარმოშობით; 

ბავშვის პატივისცემის გაღვივებისაკენ მისი საკუთარი ცივილიზაციისაგან 

განსხვავებული ცივილიზაციისადმი; დ) თავისუფალ საზოგადოებაში 

ურთიერთგაგების, მშვიდობის, შემწყნარებლობის, ქალისა და მამაკაცის, ყველა 

ხალხის, ეთნიკური, ეროვნული და რელიგიური ჯგუფების, მათ შორის, მკვიდრი 

მოსახლეობის წარმომადგენელთა მიმართ თანასწორობისა და მეგობრობის 

სულისკვეთებით ბავშვის შეგნებული ცხოვრებისათვის მომზადებისაკენ; ე) 

გარემოსადმი პატივისცემის სულისკვეთებით ბავშვის აღზრდისაკენ. განათლების 

მიზანი განათლება მიმართული უნდა იყოს ბავშვის პიროვნების, მისი ნიჭის, 

გონებრივი და ფიზიკური შესაძლებლობების მაქსიმალურად განვითარებისაკენ. 

განათლებამ უნდა მოამზადოს ბავშვი თავისუფალ საზოგადოებაში აქტიური 

ცხოვრებისათვის, ჩაუნერგოს მშობლებისადმი, თავისი კულტურული 

თვითმყოფადობის, ენისა და ფასეულობებისადმი პატივისცემა, ასევე სხვათა 

კულტურული ტრადიციებისა და ფასეულობებისადმი პატივისცემა. 31 ბავშვის 

უფლებათა კონვენცია 2. წინამდებარე ან 28-ე მუხლის არც ერთი ნაწილი არ 

ზღუდავს ცალკეული პირებისა და ორგანოების თავისუფლებას, შექმნან სასწავლო 

დაწესებულებები და უხელმძღვანელონ მათ წინამდებარე მუხლის პირველ 

პუნქტში მოცემული პრინციპების მუდმივი დაცვისა და იმ მოთხოვნის 

გათვალისწინებით, რომ ასეთ სასწავლო დაწესებულებებში მიღებული განათლება 

შეესაბამებოდეს სახელმწიფოს მიერ დადგენილ მინიმალურ ნორმებს. მუხლი 30 
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იმ სახელმწიფოებში, სადაც არსებობენ ეთნიკური, რელიგიური ან 

ენობრივი უმცირესობები ან პირები, რომლებიც მკვიდრ მოსახლეობას 

მიეკუთვნებიან, ბავშვს, რომელიც ასეთ უმცირესობას ან მკვიდრ მოსახლეობას 

მიეკუთვნება, არ შეიძლება უარი ეთქვას უფლებაზე, რომ თავისი ჯგუფის სხვა 

წევრებთან ერთად ეზიაროს საკუთარ კულტურას, აღიაროს თავისი რელიგია და 

შეასრულოს მისი წეს-ჩვეულებები, აგრეთვე გამოიყენოს მშობლიური ენა. მუხლი 

31 1. მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ, რომ ბავშვს გააჩნია დასვენებისა და 

თავისუფალი დროის ქონის უფლება, მისი ასაკისათვის შესაფერის თამაშობებსა 

და გასართობ ღონისძიებებში მონაწილეობის უფლება, აგრეთვე უფლება, 

თავისუფლად მონაწილეობდეს კულტურულ ცხოვრებაში, ეზიაროს ხელოვნებას. 

2. მონაწილე სახელმწიფოები პატივს სცემენ და ახალისებენ ბავშვის უფლებას, 

ყოველმხრივი მონაწილეობა მიიღოს ბავშვები, რომლებიც განეკუთვნებიან 

ეროვნულ უმცირესობას ან მკვიდრ მოსახლეობას ბავშვს, რომელიც განეკუთვნება 

ეროვნულ უმცირესობას ან მკვიდრ მოსახლეობას, უფლება აქვს ეზიაროს საკუთარ 

კულტურას, აღიაროს თავისი რელიგია და ისარგებლოს დედაენით. თავისუფალი 

დრო, დასვენება და კულტურული ცხოვრება ბავშვს აქვს უფლება სარგებლობდეს 

თავისუფალი დროით, აქვს დასვენების, თამაშის, კულტურულ ღონისძიებებში 

მონაწილეობის უფლება. ბავშვის უფლებათა კონვენცია 32 კულტურულ და 

შემოქმედებით ცხოვრებაში, ხელს უწყობენ მისთვის სათანადო და თანასწორი 

შესაძლებლობების შექმნას კულტურული და შემოქმედებითი საქმიანობისათვის, 

თავისუფალი დროით სარგებლობისა და დასვენებისათვის. მუხლი 32 1. 

მონაწილე სახელმწიფოები აღიარებენ ბავშვის უფლებას, დაცული იყოს 

ეკონომიკური ექსპლუატაციისა და ნებისმიერი ისეთი სამუშაოს შესრულებისაგან, 

რომელიც შეიძლება ემუქრებოდეს მის ჯანმრთელობას და ხელს უშლიდეს 

განათლების მიღებაში, ან ზიანს აყენებდეს მის ჯანმრთელობას, ფიზიკურ, 

გონებრივ, სულიერ, მორალურ და სოციალურ განვითარებას. 2. მონაწილე 

სახელმწიფოები ღებულობენ საკანონმდებლო, ადმინისტრაციულ და სოციალურ 

ზომებს, ატარებენ ღონისძიებებს განათლების სფეროში, რათა განხორციელდეს 

წინამდებარე მუხლი. ამ მიზნით, ხელმძღვანელობენ რა სხვა საერთაშორისო 

დოკუმენტების შესაბამისი დებულებებით, მონაწილე სახელმწიფოები, კერძოდ: ა) 

ადგენენ სამუშაოზე მიღების მინიმალურ ასაკს ან მინიმალურ ასაკებს; ბ) 

განსაზღვრავენ სამუშაო დღის ხანგრძლივობასა და შრომის პირობებთან 

დაკავშირებულ აუცილებელ მოთხოვნებს; გ) ითვალისწინებენ სასჯელის 

შესაბამის სახეობებს ან სხვა სანქციებს წინამდებარე მუხლის ეფექტური 

განხორციელების უზრუნველსაყოფად. ბავშვის შრომა ბავშვს უფლება აქვს 

დაცული იყოს ისეთი სამუშაოს შესრულებისაგან, რომელიც შეიძლება საზიანო 

აღმოჩნდეს მისი ჯანმრთელობისათვის, ხელს უშლიდეს ბავშვს განათლების 

მიღებაში, საერთოდ, განვითარებაში. სახელმწიფო ვალდებულია განსაზღვროს 

სამუშაოზე მიღების მინიმალური ასაკი და შრომით პირობებთან დაკავშირებული 

აუცილებელი მოთხოვნები. 33 ბავშვის უფლებათა კონვენცია მუხლი 33 მონაწილე 
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სახელმწიფოები ღებულობენ ყველა აუცილებელ ზომას, 

საკანონმდებლო, ადმინისტრაციული და სოციალური ზომების ჩათვლით, 

აგრეთვე ღონისძიებებს განათლების სფეროში, რათა დაიცვან ბავშვები შესაბამისი 

საერთაშორისო ხელშეკრულებებით განსაზღვრული ნარკოტიკული 

საშუალებებისა და ფსიქოტროპული ნივთიერებების უკანონო ხმარებისაგან და არ 

დაუშვან ბავშვების გამოყენება ამ ნივთიერებათა კანონსაწინააღმდეგო წარმოებაში 

ან ვაჭრობაში. მუხლი 34 მონაწილე სახელმწიფოები ვალდებულებას 

კისრულობენ, დაიცვან ბავშვი სექსუალური ექსპლუატაციის და სექსუალური 

ცდუნების ყველა ფორმისაგან. ამ მიზნით მონაწილე სახელმწიფოები, კერძოდ, 

ორმხრივ და მრავალმხრივ ეროვნულ დონეებზე ღებულობენ ყველა აუცილებელ 

ზომას, რათა თავიდან აიცილონ: ა) ბავშვის დაყოლიება ნებისმიერ უკანონო 

სექსუალურ ქმედებაზე ან ბავშვის იძულება, მონაწილეობდეს ასეთ ქმედებაში; ბ) 

ექსპლუატაციის მიზნით ბავშვის გამოყენება პროსტიტუციაში ან სხვა უკანონო 

სექსუალურ პრაქტიკაში; გ) ექსპლუატაციის მიზნით ბავშვის გამოყენება 

პორნოგრაფიასა და პორნოგრაფიულ მასალებში. მუხლი 35 მონაწილე 

სახელმწიფოები ეროვნულ, ორმხრივ და მრავალმხრივ დონეებზე ღებულობენ 

ყველა აუცილებელ ზომას, რათა თავინარკოტიკულ ნივთიერებათა უკანონო 

გამოყენება ბავშვს უფლება აქვს დაცული იყოს ნარკოტიკული და 

ფსიქოტროპული ნივთიერებების უკანონო გამოყენებისაგან, ასევე ამგვარ 

ნივთიერებათა წარმოებასა და გავრცელებაში მონაწილეობისაგან. სექსუალური 

ექსპლუატაცია სახელმწიფო ვალდებულია დაიცვას ბავშვი სექსუალური 

ექსპლუატაციისაგან და სექსუალური ცდუნების ყველა ფორმისაგან, 

პროსტიტუციისა და პორნოგრაფიის ჩათვლით. ვაჭრობა, კონტრაბანდა და 

გატაცება სახელმწიფოს მოვალეობაა მიიღოს ბავშვის უფლებათა კონვენცია 34 დან 

აიცილონ ბავშვთა მოტაცება, ბავშვებით ვაჭრობა ან მათი კონტრაბანდა 

ნებისმიერი მიზნებით და ნებისმიერი ფორმით. მუხლი 36 მონაწილე 

სახელმწიფოები ბავშვს იცავენ ექსპლუატაციის ყველა სხვა ფორმისაგან, რომელიც 

ზიანს აყენებს ბავშვის კეთილდღეობის ნებისმიერ ასპექტს. მუხლი 37 მონაწილე 

სახელმწიფოები უზრუნველყოფენ, რომ: ა) არც ერთი ბავშვი არ იყოს წამების, 

საერთოდ, სასტიკი, არაადამიანური ან ღირსების შემლახველი მოპყრობის ან 

სასჯელის მსხვერპლი. არც სიკვდილით დასჯა, არც მუდმივი პატიმრობა, 

რომელიც არ ითვალისწინებს განთავისუფლების შესაძლებლობას, არ შეიძლება 

შეეფარდოს 18 წლამდე ასაკის პირთა მიერ ჩადენილ დანაშაულებებს; ბ) არც ერთ 

ბავშვს არ აღეკვეთოს თავისუფლება უკანონოდ ან თვითნებურად. ბავშვის 

დაპატიმრება, დაკავება ან ციხეში მოთავსება ხორციელდება კანონის თანახმად და 

განიხილება, როგორც მხოლოდ უკიდურესი ზომა რაც შეიძლება ნაკლები 

პერიოდის განმავლობაში. გ) ყოველ თავისუფლებააღკვეთილ ბავშვს 

ეპყრობოდნენ ჰუმანურად და პიროვნების განუყრელი ღირსების პატივისცემით, 

ისე, რომ გათვალისწინებული იყოს მისი ასაკის პირთა მოთხოვნილებები. 

კერძოდ, ყოველი თავისუფლებააღკვეთილი ბავშვი უნდა განცალკევდეს 
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უფროსებისაგან, თუ არ მიიჩნევა, რომ ბავშვის ყველაზე ჭეშმარიტი 

ინტერესებისათვის ამის გაკეთება არ არის საჭირო; ბავშვს უნდა ყველა 

აუცილებელი ზომა, რათა თავიდან იქნეს აცილებული ბავშვების მოტაცება, 

ბავშვებით ვაჭრობა და მათი კონტრაბანდა. ექსპლუატაციის სხვა ფორმები 

სახელმწიფო ვალდებულია დაიცვას ბავშვი ყველა სახის ექსპლუატაციისაგან, 

რომელიც ემუქრება ბავშვის კეთილდღეობას და რომელიც არ არის აღნიშნული 

კონვენციის 32-ე, 33-ე, 34-ე და 35-ე მუხლებში. წამება და თავისუფლების აღკვეთა 

არც ერთი ბავშვი არ შეიძლება იყოს წამების, სასტიკი მოპყრობის ან სასჯელის 

მსხვერპლი, უკანონო დაკავების ან თავისუფლების აღკვეთის ობიექტი. არც 

სიკვდილით დასჯა, არც მუდმივი პატიმრობა, რომელიც არ ითვალისწინებს 

განთავისუფლების შესაძლებლობას, არ შეიძლება შეეფარდოს 18 წლამდე ასაკის 

პირთა მიერ ჩადენილ დანაშაულებებს. ყოველი თავისუფლებააღკვეთილი ბავშვი 

უნდა განცალკევდეს უფროსებისაგან, თუ არ მიიჩნევა, რომ ბავშვის ყველაზე 

ჭეშმარიტი ინტერესებისათვის ამის გაკეთება არ არის საჭირო. თავისუფ- 35 

ბავშვის უფლებათა კონვენცია ჰქონდეს უფლება, კავშირი იქონიოს თავის 

ოჯახთან მიმოწერის ან შეხვედრების ფორმით, განსაკუთრებულ გარემოებათა 

გამოკლებით; დ) ყოველ თავისუფლებააღკვეთილ ბავშვს ჰქონდეს უფლება, 

დაუყონებლივ მიიღოს სამართლებრივი და სხვა შესაბამისი დახმარება, აგრეთვე 

უფლება, გააპროტესტოს მისი თავისუფლების აღკვეთის კანონიერება 

სასამართლოს ან სხვა კომპეტენტური დამოუკიდებელი და მიუკერძოებელი 

ორგანოს წინაშე და რომ მათ დაუყონებლივ გამოიტანონ გადაწყვეტილება 

ნებისმიერი ასეთი პროცესუალური ქმედების თაობაზე. მუხლი 38 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები ვალდებულებას იღებენ, პატივი სცენ შეიარაღებული 

კონფლიქტების დროს მათ მიმართ ძალის მქონე საერთაშორისო ჰუმანიტარული 

სამართლის ბავშვებთან დაკავშირებულ ნორმებს და უზრუნველყონ მათი დაცვა. 

2. მონაწილე სახელმწიფოები იღებენ ყველა შესაძლო ზომას, რათა უზრუნველყონ, 

რომ 15 წელს მიუღწეველი პირები პირდაპირ არ მონაწილეობდნენ სამხედრო 

მოქმედებებში. 3. მონაწილე სახელმწიფოები თავს იკავებენ თავიანთ 

შეიარაღებულ ძალებში ყველა იმ პირის გაწვევისაგან, რომელთაც არ მიუღწევიათ 

15 წლის ასაკისათვის. 15 წელს გადაცილებულ იმ პირთა გაწვევისას, რომელთაც 

ჯერ არ შესრულებიათ 18 წელი, მონაწილე სახელმწიფოები ცდილობენ შეარჩიონ 

უფრო ასაკოვანი პირები. ლებააღკვეთილ ბავშვს უნდა ჰქონდეს უფლება მიიღოს 

სამართლებრივი ან სხვა სახის დახმარება, კავშირი იქონიოს თავის ოჯახთან; 

შეიარაღებული კონფლიქტები მონაწილე სახელმწიფოები უნდა იღებდნენ ყველა 

შესაძლო ზომას, რათა უზრუნველყონ, რომ 15 წელს მიუღწეველი პირები 

პირდაპირ არ მონაწილეობდნენ სამხედრო მოქმედებებში. 15 წლის ასაკს 

მიუღწეველი არც ერთი ბავშვი არ შეიძლება გაიწვიონ შეიარაღებულ ძალებში. 

საერთაშორისო ჰუმანიტარული სამართლის წინაშე თავისი ვალდებულებების 

შესაბამისად, მონაწილე სახელმწიფოები მოვალენი არიან მიიღონ ყველა 

აუცილებელი ზომა შეიარაღებულ კონფლიქტებში მოხვედრილ ბავშვთა დაცვისა 
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და მოვლაპატრონობის უზრუნველსაყოფად. ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია 36 4. შეიარაღებული კონფლიქტების დროს სამოქალაქო მოსახლეობის 

დაცვასთან დაკავშირებული საერთაშორისო ჰუმანიტარული სამართლის წინაშე 

თავისი ვალდებულებების შესაბამისად, მონაწილე სახელმწიფოები მოვალენი 

არიან მიიღონ ყველა აუცილებელი ზომა შეიარაღებულ კონფლიქტებში 

მოხვედრილ ბავშვთა დაცვისა და მოვლა-პატრონობის უზრუნველსაყოფად. 

მუხლი 39 მონაწილე სახელმწიფოები ყველა ზომას იღებენ, რათა ხელი შეუწყონ 

იმ ბავშვის ფიზიკურ და ფსიქოლოგიურ გაჯანსაღებას და სოციალურ 

რეინტეგრაციას, რომელიც ნებისმიერი სახის უგულებელყოფის, ექსპლუატაციის 

ან ბოროტად გამოყენების, წამების, სასტიკი, არაადამიანური და ღირსების 

შემლახველი მოპყრობის, სასჯელის ან შეიარაღებული კონფლიქტის მსხვერპლია. 

ასეთი გაჯანსაღება და რეინტეგრაცია უნდა ხორციელდებოდეს ბავშვის 

ჯანმრთელობის, საკუთარი თავის პატივისცემისა და ღირსების გრძნობის 

შენარჩუნების უზრუნველმყოფ პირობებში. მუხლი 40 1. მონაწილე 

სახელმწიფოები ცნობენ ყოველი ბავშვის უფლებას, რომელმაც, როგორც თვლიან, 

დაარღვია სისხლის სამართლის კანონმდებლობა, ბრალად ედება მისი დარღვევა 

ან აღიარებულია მის დამრღვევად, რომ მისდამი მოპყრობა ხელს უწყობდეს მისი 

ღირსებისა და საკუთარი მნიშვნელოვნების გრძნობის განვითარებას, 

განუმტკიცებდეს მას ადამიანის უფლებებისადმი და სხვათა ძირითადი 

თავისუფლებებისადმი პატივისცემას, ითვალისწინებდეს ბავშრეაბილიტაცია 

სახელმწიფო ვალდებულია, რომ შეიარაღებული კონფლიქტის, წამებისა თუ 

სხვაგვარი ძალადობის, ცუდი მოპყრობისა თუ ექსპლუატაციის მსხვერპლი ბავშვი 

უზრუნველყოს შესაბამისი მკურნალობით მისი გამოჯანმრთელებისა და 

სოციალური ინტეგრაციის მიზნით. სამართლებრივი ზომები კანონისდამრღვევ 

არასრულწლოვანთა მიმართ ბავშვს, რომელმაც კანონი დაარღვია, უფლება აქვს 

მოექცნენ იმგვარად, რომ ხელი შეეწყოს მისი ღირსების გრძნობის გაძლიერებას, 

გათვალისწინებული იქნეს ბავშვის ასაკი და 37 ბავშვის უფლებათა კონვენცია ვის 

ასაკს და მისი რეინტეგრაციის, საზოგადოებაში მის მიერ სასარგებლო როლის 

შესრულებისათვის ხელშეწყობის სასურველობას. 2. ამ მიზნით და საერთაშორისო 

დოკუმენტების შესაბამისი დებულებების გათვალისწინებით მონაწილე 

სახელმწიფოები, კერძოდ, უზრუნველყოფენ, რომ: ა) არც ერთი ბავშვი არ 

ითვლებოდეს სისხლის სამართლის კანონმდებლობის დამრღვევად, მას ბრალად 

არ დაედოს მისი დარღვევა და ის არ იქნეს აღიარებული დამნაშავედ იმ ქმედების 

ან არქმედების მიზეზით, რომლებიც მათი ჩადენის დროს არ იყო აკრძალული 

ეროვნული ან საერთაშორისო სამართლით; ბ) ყოველ ბავშვს, რომელმაც, როგორც 

თვლიან, დაარღვია სისხლის სამართლის კანონმდებლობა, ან ბრალი ედება მის 

დარღვევაში, ჰქონდეს, სულ ცოტა, შემდეგი გარანტიები: I) უდანაშაულობის 

პრეზუმპცია, სანამ მისი დანაშაული არ იქნება დამტკიცებული კანონის 

შესაბამისად; II) მისი დაუყოვნებელი და უშუალო ინფორმირება - 

აუცილებლობის შემთხვევაში კი ინფორმირება მშობლების ან კანონიერი 
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მეურვეების მეშვეობით - მისთვის წაყენებული ბრალდების შესახებ 

და სამართლებრივი ან სხვა აუცილებელი დახმარების მიღება თავისი დაცვის 

მომზადებისა და განხორციელებისათვის; III) კომპეტენტური, დამოუკიდებელი 

ან მიუკერძოებელი ორგანოს ან სასამართლო ორგანოს მიერ სამართლიანი 

განხილვის შედეგად განსახილველ საკითხზე დაუყოვნებელი გადაწყვეტილების 

მიღება კანონის თანახმად, ადვოკატის ან სხვა შესაბამისი პირის თანდასწრებით 

და, თუკი ეს არ ეწინაამღდეგება ბავშვის ყველაზე ჭეშმარიტ ინტერესებს, მისი მის 

მიმართ განხორციელებული ნებისმიერი ქმედება მიმართული იყოს 

საზოგადოებაში მისი ინტეგრირებისაკენ. ბავშვს უფლება აქვს ისარგებლოს 

მთელი რიგი გარანტიებით, ასევე სამართლებრივი და სხვა სახის დახმარებით 

დაცვის დროს. არასრულწლოვანებთან მიმართებაში შეძლებისამებრ თავიდან 

უნდა იქნეს აცილებული სასამართლო განხილვა და თავისუფლების აღმკვეთ 

ღონისძიებათა განხორციელება. ბავშვის უფლებათა კონვენცია 38 ასაკის ან მისი 

მშობლების ან კანონიერი მეურვეების მდგომარეობის გათვალისწინებით; IV) 

ბავშვის დაცვა ჩვენების მიცემის ან დანაშაულის აღიარების მიზნით მასზე 

ძალდატანების მოხდენისაგან; ბრალდების მოწმეთა ჩვენებების შესწავლა 

დამოუკიდებლად, ან სხვა პირთა დახმარებით და დაცვის მოწმეთა 

თანასწორუფლებიანი მონაწილეობისა და მათი ჩვენებების შესწავლის 

უზრუნველყოფა; V) თუ ითვლება, რომ ბავშვმა დაარღვია სისხლის სამართლის 

კანონმდებლობა, ზემდგომი კომპეტენტური, დამოუკიდებელი და 

მიუკერძოებელი ორგანოს ან სასამართლო ორგანოს მიერ კანონის თანახმად 

შესაბამისი გადაწყვეტილების და მასთან დაკავშირებით მიღებული ნებისმიერი 

ღონისძიების ხელახალი განხილვა; VI) თარჯიმნის უფასო დახმარება, თუ ბავშვს 

არ ესმის გამოყენებული ენა ან ვერ ლაპარაკობს ამ ენაზე; VII) მისი პირადი 

ცხოვრების სრული პატივისცემა საქმის გარჩევის ყველა სტადიაზე. 3. მონაწილე 

სახელმწიფოები ცდილობენ ხელი შეუწყონ იმ ბავშვებთან უშუალო 

დამოკიდებულების მქონე კანონების, პროცედურების, ორგანოებისა და 

დაწესებულებების ჩამოყალიბებას, რომლებმაც, როგორც ითვლება, დაარღვიეს 

სისხლის სამართლის კანონმდებლობა, ბრალად ედებათ მისი დარღვევა ან 

აღიარებული არიან მის დამრღვევებად და, კერძოდ: ა) მინიმალური ასაკის 

დადგენას, რომლის მიღწევამდეც, როგორც ითვლება, ბავშვებს არა აქვთ სისხლის 

სამართლის კანონმდებლობის დარღვევის უნარი; 39 ბავშვის უფლებათა 

კონვენცია ბ) როცა ეს აუცილებელი და სასურველია, ასეთი ბავშვების მიმართ 

ზომების მიღებას სასამართლო განხილვის გარეშე, ადამიანის უფლებათა და 

სამართლებრივი გარანტიების სრული დაცვით; 4. აუცილებელია ისეთი 

სხვადასხვაგვარი ღონისძიებები, როგორიცაა მოვლა, მეურვეობისა და 

მეთვალყურეობის დებულება, საკონსულტაციო მომსახურება, გამოსაცდელი 

ვადის დანიშვნა, აღზრდა, სწავლებისა და პროფესიული მომზადების პროგრამები 

და მოვლის ისეთი ფორმები, რომლებიც დაწესებულებებში მოვლას შეიძლება 

შეენაცვლოს. ამ ღონისძიებათა მიზანია ბავშვისადმი იმგვარი მოპყრობის 
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უზრუნველყოფა, როგორიც შეესაბამება ბავშვის კეთილდღეობის 

ინტერესებს, აგრეთვე მის მდგომარეობას და დანაშაულის ხასიათს. მუხლი 41 

წინამდებარე კონვენცია არ აბრკოლებს იმგვარ დებულებათა განხორციელებას, 

რომლებიც ყველაზე მეტად უწყობს ხელს ბავშვის უფლებათა რეალიზაციას და 

შეიძლება დაფიქსირებული იყოს: ა) მონაწილე სახელმწიფოს კანონში; ან ბ) 

მოცემული სახელმწიფოს მიმართ მოქმედი საერთაშორისო სამართლის ნორმებში. 

უმაღლეს ნორმათა პრიორიტეტულობა იმ შემთხვევვაში, თუ მონაწილე 

სახელმწიფოთა შიდა კანონმდებლობით ან ამ სახელმწიფოში მოქმედი 

საერთაშორისო სამართლებრივი აქტებით გათვალისწინებულია ნორმები, 

რომლებიც უფრო მეტად უწყობენ ხელს ბავშვის უფლებების დაცვის 

უზრუნველყოფას მოცემულ კონვენციასთან შედარებით, გამოიყე - ნება სწორედ 

ის ნორმები, რომლებიც უკეთ გამოხატავს და იცავს ბავშვის ყველაზე ჭეშმარიტ 

ინტერესებს. 

 

 

 

 

თავი #2 

მალაზონია დ, მაღლაკელიძე შ, ჭიაბრიშვილი ნ, 

გახელაძე გ. ინტერკულტურული განათლების 

გზამკვლევი, 2016 გვ.7-11 

ინტერკულტურული განათლების პარადიგმა: კონტექსტი და თეორიები სამყაროში, 

რომელიც სწრაფ ცვლილებებს განიცდის და სადაც კულტურული, პოლიტიკური, 

ეკონომიკური და სოციალური გარდატეხები ცხოვრების ტრადიციულ წესის ერთგვარი 

გამოწვევა ხდება, განათლებამ მთავარი როლი უნდა შეასრულოს სოციალური ერთობისა 

და მშვიდობიანი თანაცხოვრების ხელშესაწყობად. იმ პროგრამების საშუალებით, 

რომლებიც წაახალისებს განსხვავებული კულტურის, რწმენისა და რელიგიის მქონე 

ადამიანთა შორის დიალოგს, განათლებას ძალა შესწევს მნიშვნელოვანი წვლილი 

შეიტანოს მდგრადი და ტოლერანტული საზოგადოებების განვითარებაში. 

ინტერკულტურული განათლება ერთგვარი პასუხია ყველა ადამიანისთვის ხარისხიანი 

განათლების უზრუნველყოფის გამოწვევაზე, რომელიც ადამიანის უფლებათა 

საყოველთაო დეკლარაციაშია მოცემული: „განათლება მიმართული უნდა იყოს ადამიანის 

პიროვნების სრული განვითარებისა და ადმიანის უფლებათა, ძირითად თავისუფლებათა 

პატივისცემის გადიდებისაკენ. განათლებამ ხელი უნდა შეუწყოს ყველა ხალხის, ყველა 

რასობრივი თუ რელიგიური ჯგუფის ურთიერთ გაგებას, შემწყნარებლობასა და 

მეგობრობას...“.1 ვფიქრობთ, საჭიროა აიხსნას ჩვენი მიდგომა ტერმინებისადმი: 

„ინტერკულტურული განათლება“ და „მულტიკულტურული განათლება“. მიუხედავად 

იმისა, რომ სფეროს მკვლევრების უმრავლესობა (ბენკსი, ბენეტი, გეი, კუშნერი, გორსკი 
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და სხვ.) განათლების საკითხებთან მიმართებაში იყენებს ტერმინს 

„მულტიკულტურული განათლება“, ხოლო სამეცნიერო ნაშრომთა ნაწილში ამ ტერმინებს 

სინონიმებადაც შევხვდებით, წინამდებარე გზამკვლევში ვიყენებთ ტერმინს 

„ინტერკულტურული განათლება“. ამას თავისი არგუმენტი აქვს: 1) „ინტერკულტურული 

განათლების იუნესკოს გზამკვლევის“ მიხედვით, ტერმინი „მულტიკულტურული“ 

აღწერს ადამიანთა 1. ადამიანის უფლებათა საყოველთაო დეკლარაცია, 1948, მუხლი 26.2. 

8 საზოგადოების კულტურულად მრავალფეროვან ბუნებას. ის არა მხოლოდ ეთნიკური ან 

ეროვნული კულტურის ელემენტებს აღნიშნავს, არამედ მოიცავს ლინგვისტურ, 

რელიგიურ და სოციოეკონომიკურ მრავალფეროვნებასაც. ინტერკულტურალიზმი 

დინამიკური კონცეფციაა და აღნიშნავს კულტურულ ჯგუფებს შორის ურთიერთობას. ის 

განისაზღვრება, როგორც „მრავალფეროვან კულტურებს შორის თანასწორი 

ურთიერთობები და დიალოგისა და ურთიერთპატივისცემის საფუძველზე კულტურული 

თვითგამოხატვის გაზიარებულ ფორმათა შექმნის შესაძლებლობა“.2 ინტერკულტურული 

ურთიერთობები გულისხმობს მულტიკულტურალიზმს და ადგილობრივ, რეგიონულ, 

ეროვნულ ან საერთაშორისო დონეებზე კულტურათაშორისი გაცვლისა და დიალოგის 

შედეგია. დემოკრატიის განსამტკიცებლად განათლების სისტემამ მხედველობაში უნდა 

მიიღოს საზოგადოების მულტიკულტურული ხასიათი და მიზნად დაისახოს აქტიური 

მონაწილეობა მშვიდობიანი თანაარსებობისა და სხვადასხვა კულტურულ ჯგუფებს 

შორის პოზიტიური ინტერაქციისთვის პირობების შესაქმნელად. ტრადიციულად ორი 

მიდგომა არსებობს: მულტიკულტურული განათლება და ინტერკულტურული 

განათლება. მულტიკულტურული განათლება სხვა კულტურების შესახებ სწავლებას 

იყენებს ამ კულტურათა აღიარების, ან სულ მცირე, მათადმი ტოლერანტობის 

ჩამოსაყალიბებლად. ინტერკულტურული განათლება პასიური თანაარსებობის მიზანს 

სცილდება და მიზნად ისახავს მულტიკულტურულ საზოგადოებებში განვითარებადი და 

მდგრადი თანაცხოვრების მიღწევას სხვადასხვა კულტურულ ჯგუფებს შორის 

ურთიერთგაგების, ურთიერთპატივისცემისა და დიალოგის გზით.3 2) ტერმინ 

„ინტერკულტურულ განათლებას“ იყენებს ევროპის საბჭო თავის ვებგვერდზე4 და 

თავისსავე პუბლიკაციებში; 3) საქართველოს სამეცნიერო წრეებში თანამედროვე 

მრავალფეროვანი გარემოს აღსანიშნავად იყენებენ ტერმინს „მულტიკულ2. UNESCO 

Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions (2005), 

Article 3. UNESCO Guidelines on Intercultural Education, 2006, UNESCO. 4. 

http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/EducInter_en.asp 9 ტურული“, ხოლო განათლებასთან 

მიმართებაში – ტერმინს „ინტერკულტურული“. ამრიგად, ინტერკულტურული 

განათლება ემსახურება მულტიკულტურული გარემოს საგანმანათლებლო მიზნებს. 

მკითხველი განათლებასთან მიმართებით გზამკვლევში ორივე ტერმინს შეხვდება: 

უცხოელ ავტორთა ციტირებისას ან მათი მოსაზრების მოშველიებისას იქნება 

მულტიკულტურული განათლება, ხოლო ქართველ ავტორთა (მათ შორის, ჩვენი 

მოსაზრების გამოსახატავად) – ინტერკულტურული განათლება. ჯეიმს ა. ბენკსისა და 

ჩერი მაკგი ბენკსის ავტორობით გამოცემულ წიგნში „მულტიკულტურული განათლება. 

საკითხები და პერსპექტივები“5 განმარტებულია მულტიკულტურული განათლების 

იდეა, რაც ნაშრომის ავტორთა აზრით, მდგომარეობს შემდეგში: ყველა მოსწავლისთვის 

(სტუდენტისთვის), განურჩევლად მათი გენდერული, ეთნიკური, რასობრივი, 

კულტურული, ლინგვისტური, სოციალური, რელიგიური და ა.შ. კუთვნილებისა, 

გარანტირებული უნდა იყოს განათლების თანაბარი ხელმისაწვდომობა და თანასწორობა 
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სკოლებში. არანაკლებ მნიშვნელოვანია, განსხვავებული იდენტობების 

მქონე მოსწავლეებს ჩამოუყალიბდეთ გარანტირებული თანასწორობის ურყევი განცდა. 

მულტიკულტურული განათლების, ასევე ამ სფეროს რეფორმის მიზანია სკოლების 

იმგვარი ტრანსფორმაცია, რაც საშუალებას მისცემს ორივე სქესის მოსწავლეებს, 

რომლებიც, ამავე დროს, სხვადასხვა კულტურულ, ენობრივ და ეთნიკურ ჯგუფებს 

განეკუთვნებიან, ჰქონდეთ სწავლაში წარმატების თანაბარი შანსი. ამ თვალსაზრისით, 

მულტიკულტურული განათლების რეფორმის ერთ-ერთ ძირითად იდეად, რომლის 

განხორციელებაც გადაუდებელი საჭიროებაა, უნდა განისაზღვროს საგანმანათლებლო 

დაწესებულებებში გარკვეული ნიშნით მოსწავლეთა დომინანტური ჯგუფების არსებობის 

პრაქტიკის ნიველირება. მულტიკულტურული განათლება არის უწყვეტი პროცესი, 

რადგან საკმაოდ იდეალიზებული მიზნებით ის ცდილობს განახორციელოს განათლების 

თანასწორობა და აღმოფხვრას დისკრიმინა5. James A. Banks & Cherry A. McGee Banks, 

Multicultural Education: Issues and Perspectives, 7th Ed., Wiley, 2010 10 ციის ყოველგვარი 

გამოვლინება, ამასთან, ეს იდეები და შესაძლებლობები ყოველთვის როდია 

გაზიარებული მთელი საზოგადოების მიერ. მულტიკულტურული განათლება, 

რომელმაც აქტუალობა შეიძინა აშშ-ში 1960-1970-იანი წლების სოციალური პროტესტის 

დროს და პირობებში, არის საერთაშორისო გამოწვევა, რომელიც დღეისთვის მთელ 

მსოფლიოშია გავრცელებული. მულტიკულტურული განათლების ერთ-ერთი მთავარი 

მიზანი არის დაეხმაროს მოსწავლეებს განივითარონ/გაიღრმავონ ის ცოდნა, უნარები და 

დამოკიდებულებები, რომლებიც აუცილებელია საკუთარ და სხვა მიკროკულტურულ 

გარემოში, ასევე, მსოფლიო თანამეგობრობაში დაუბრკოლებელი ცხოვრებისა და 

საქმიანობისთვის. მულტიკულტურული განათლების ერთ-ერთი ფუძემდებელი ჯეიმს 

ბენკსი თავის ნაშრომში „შესავალი მულტიკულტურულ განათლებაში“6 აღნიშნავს, რომ 

მულტიკულტურული განათლების მნიშვნელოვანი მიზანია დაეხმაროს განათლების 

მუშაკებს მრავალფეროვნებასთან დაკავშირებული პრობლემების შემცირებასა და 

მრავალფეროვნების შესაძლებლობების გაზრდაში. მრავალფეროვნებას შემოქმედებითად 

და ეფექტურად რომ უპასუხოს, განათლების მუშაკმა აუცილებლად უნდა იცოდეს 

მულტიკულტურული განათლების კონცეფციები, პრინციპები, თეორია და პრაქტიკა. მან 

ასევე უნდა განსაზღვროს საკუთარი დამოკიდებულება რასობრივი და ეთნიკური 

განსხვავებულობისადმი და შეიძინოს ისეთი პედაგოგიური ცოდნა და უნარები, 

რომელიც სხვადასხვა რასის, ეთნოსის, კულტურის, სქესის, სოციალური კლასისა და 

რელიგიის მოსწავლეებთან ეფექტური მუშაობის საშუალებას მისცემს. ავტორისეული 

განმარტებით მულტიკულტურული განათლება: „ეს არის იდეა, კონცეფცია, 

საგანმანათლებლო რეფორმა და პროცესი“. მულტიკულტურული განათლების იდეა 

იმაში მდგომარეობს, რომ ყველა მოსწავლეს, განურჩევლად სქესისა, სქესობრივი 

ორიენტაციისა, სოციალური კლასისა და ეთნიკური, რასობრივი ან კულტურული 

მახასიათებლებისა უნდა ჰქონდეს სკოლაში სწავლის თანასწორი უფლება. 6. James A. 

Banks, An introduction to Multicultural Education, 5th ed., Pearson, 2014 11 იდენტობა 

მულტიკულტურულ გარემოში7 ინდივიდი ერთდროულად ეკუთვნის სხვადასხვა ჯგუფს 

(იხ. სქემა 1). მისი იდენტობის ჩამოყალიბებას მრავალი ურთიერთდაკავშირებული 

ფაქტორი განაპირობებს. ისეთ ძირითად ცვლადებს, როგორიცაა: სქესი, რასა ან ეთნიკური 

კუთვნილება, რელიგია და სოციალური კლასი, განსაკუთრებული გავლენა აქვს 

მოსწავლის სწავლასა და ქცევაზე. გავლენას ახდენს როგორც რომელიმე მათგანი ცალკე 

აღებული, ისე, და უფრო ხშირად, რამდენიმე ცვლადი ერთად. სხვა ცვლადებიც – 
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გეოგრაფიული რეგიონი და ასაკი ასევე ზემოქმედებს მოსწავლის ქცევაზე. 

ინდივიდუალობა რასა ეროვნება სქესი სოციალური იდენტობა რელიგია სქემა 1. 

მრავალფეროვანი ჯგუფების წევრობა მულტიკულტურული განათლება შეისწავლის, 

როგორ ზემოქმედებს რასა, ეთნიკური წარმომავლობა, კლასი, სქესი, რელიგია, ენა, 

სქესობრივი ორიენტაცია მოსწავლის სწავლასა და ქცევაზე. მე-2 სქემა ასახავს ამ 

ცვლადების ურთიერთკვეთას და ურთიერთქმედებას მოსწავლის ქცევაზე ზეგავლენისას.  

 

ტაბატაზე შ, ნაცვლიშვილი ნ, ინტერკულტურული 

განათლება, 2008 გვ. 3-5 

განათლების ინტერნაციონალიზაცია 21-ე საუკუნის უმნიშვნელოვანეს ამოცანად იქცა 

არამარტო საგანმანათლებლო დაწესებულებებისთვის, არამედ სამთავრობო 

სტრუქტურებისთვისაც. Gგლობალიზაციის პროცესი, საბაზრო ეკონომიკისა და 

კონკურენტული ბაზრის პირობები განათლების ინტერნაციონალიზაციის მთავარი 

ფაქტორებია. ასეთ ვითარებაში, საგანმანათლებლო სისტემისა და დაწესებულებების 

სოციალური პასუხისმგებლობაა, შექმნას ისეთი სასწავლო პროცესი, რომელიც 

მოამზადებს და გახდის მოსწავლეს კონკურენტუნარიანს საერთაშორისო შრომით 

ბაზარზე. შესაბამისად, სასწავლო პროცესმა უნდა უზრუნველყოს ისეთი მოქალაქის 

ჩამოყალიბება, რომელიც მზად იქნება, იცხოვროს მულტიკულტურულ და 

მრავალფეროვან მსოფლიოში და იმუშაოს მულტიკულტურულ და მრავალფეროვან 

შრომით დაწესებულებებში. ყოველივე ამის აუცილებელ წინაპირობას კი 

ინტერკულტურული განათლება წარმოადგენს. შესავალი სოციალური ურთიერთობების 

შედეგად, ადამიანთა გარკვეული ჯგუფი იზიარებს ერთმანეთის ცოდნას, 

დამოკიდებულებებს, ღირებულებებსა და რწმენას და აყალიბებს ღირებულებათა 

იერარქიას. ასე იქმნება კულტურა. თუმცა ღირებულებათა ეს იერარქიაც შესაძლებელია 

შეიცვალოს დროთა განმავლობაში. 4 მნიშვნელოვანია, რომ თავად ტერმინი კულტურა და 

მასთან დაკავშირებული სწავლა-სწავლების თემატიკის განხილვა ხშირად იწვევს 

დებატებს, რადგან ამ ტერმინს ყველა თავისებურად აღიქვამს. აქედან გამომდინარე, 

მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია, შევეხოთ კულტურისა და სასწავლო პროცესის 

ურთიერთმიმართების საკითხებს. Kკულტურას სწავლობს არაერთი სამეცნიერო 

დისციპლინა, მაგალითად, ანთროპოლოგია, სოციოლოგია, განათლების მეცნიერებები, 

ფსიქოლოგია, ბიზნეს-ეკონომიკა და სამხედრო მეცნიერებებიც კი. თუკი ყველა ამ 

სამეცნიერო დარგს გადავხედავთ, ტერმინ „კულტურის“ ასობით განსხვავებული 

განმარტება შეგვხვდება. რა თქმა უნდა, ყველა ეს განმარტება არ არის ადეკვატური 

სასწავლო პროცესისა და კულტურის უშუალოდ დასაკავშირებლად. თუმცა, ამ 

განმარტებებს აერთიანებს ის, რომ „კულტურა არის ადამიანების მიერ შექმნილი გარემო“. 

კულტურა გამოხატავს ადამიანის ფიქრებს, იდეებს, ადამიანთაშორისი ურთიერთობების 

მახასიათებლებს. იგი არის სოციალური ქმედებების, რწმენის, ხელოვნების, 

საზოგადოებრივი ინსტიტუტების მთლიანობა, რომელიც შექმნილია ადამიანთა 

გარკვეული ჯგუფის შრომისა და ფიქრის შედეგად. კულტურის მთავარ შემადგენელ 

ელემენტებად მოიაზრება გეოგრაფიული მდებარეობა, ეთნიკური კუთვნილება, ენა, 

რელიგია და ისტორია. სხვადასხვა სოციოკულტურული ჯგუფი სამყაროს 

სხვადასხვანაირად აღიქვამს და ამის მიხედვით ყალიბდება განსხვავებული 
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კულტურული რწმენები და დამოკიდებულებები. კულტურას ხშირად 

ადარებენ აისბერგს. წყლის ზედაპირზე აისბერგის მხოლოდ 10%-ის დანახვაა 

შესაძლებელი, ხოლო აისბერგის 90 % წყალშია დამალული. აისბერგის მსგავსად, 

კულტურის ყველაზე შინაარსობრივი ნაწილია შეუმჩნეველი და მას კულტურის 5 

სუბიექტურ ნაწილს უწოდებენ, ხოლო ხილულ ნაწილს – ობიექტურს. კულტურის 

სუბიექტური კომპონენტები არის კულტურის ვიზუალურად და მატერიალურად 

შეუმჩნეველი ასპექტები, კერძოდ, დამოკიდებულებები, ღირებულებები, ქცევის წესები 

და ნორმები, სწავლის სტილი, სოციალური როლების იერარქია და ა.შ. ხშირად სწორედ 

კულტურის სუბიექტური ასპექტები წარმოქმნის ინტერკულტურულ გაუგებრობებს და 

სწორედ მათზე უნდა მოხდეს ფოკუსირება მულტიკულტურული თუ 

ინტერკულტურული განათლების დროს. კულტურის ობიექტური კომპონენტები მოიცავს 

ჯგუფისათვის დამახასიათებელ ვიზუალურად და მატერიალურად ხელშესახებ 

ელემენტებს, მაგალითად, ენას, რომელზეც ლაპარაკობენ; ტრადიციებსა და რიტუალებს, 

რომელთაც იცავენ; ტანსაცმელს, რომელსაც ატარებენ; საჭმელს, რომელსაც მიირთმევენ 

და ა.შ. ყველა ეს ელემენტი ადვილად შესამჩნევია და მათი დანახვა ყველას თანაბრად 

შეუძლია. სწორედ ობიექტური კულტურის ელემენტები იგულისხმება ხშირად, როდესაც 

საუბარია კულტურულ განსხვავებებზე. დადგენილია კულტურული იდენტობის, 

თვითმყოფადობის თორმეტი წყარო, რომელიც გავლენას ახდენს სწავლა-სწავლების 

პროცესზე (იხ. სქემა გვ. 6). 

 

თავი #3 

მალაზონია დ, მაღლაკელიძე შ, ჭიაბრიშვილი ნ, 

გახელაძე გ. ინტერკულტურული განათლების 

გზამკვლევი, 2016 გვ. 21-45  

ინტერკულტურული განათლების პრინციპები და მიდგომები 

 გთავაზობთ ინტერკულტურული განათლების ზოგად პრინციპებს, რომელიც იუნესკოს 

მიერ არის ჩამოყალიბებული . I პრინციპი. ინტერკულტურული განათლება პატივს სცემს 

მოსწავლის კულტურულ იდენტობას ყოველი მათგანისთვის კულტურის 

თვალსაზრისით შესატყვისი და ხარისხიანი განათლების უზრუნველყოფით. ეს პრინციპი 

შეიძლება მიღწეულ იქნას: ა) ისეთი კურიკულუმისა და სასწავლო მასალების 

გამოყენებით, რომელიც: • ეფუძნება მოსწავლეთა ცოდნისა და გამოცდილების 

მრავალმხრივ სისტემას; • აერთიანებს მათ ისტორიას, ცოდნას და ტექნოლოგიებს, 

ღირებულებათა სისტემებს და შემდგომ სოციალურ, ეკონომიკურ და კულტურულ 

მისწრაფებებს; • აზიარებს მოსწავლეებს მათივე კულტურული მემკვიდრეობის ცოდნასა 

და დაფასებას; • მიზნად ისახავს მოსწავლეთა კულტურული იდენტობის, ენისა და 

ღირებულებების პატივისცემის განვითარებას; • იყენებს ადგილობრივ რესურსებს. ბ) 

სწავლების ისეთი მეთოდების შემუშავებით, რომელიც: • კულტურის თვალსაზრისით 

შესატყვისია, მაგალითად, ტრადიციული პედაგოგიკის ინტეგრირებითა და მედიის 

ტრადიციული ფორმების გამოყენებით, როგორიცაა მოთხრობების წერა, დრამა, პოეზია 

და სიმღერა; • ეფუძნება სწავლის პრაქტიკულ, მონაწილეობით და კონტექსტურ 

მეთოდებს, რომლებიც მოიცავს: კულტურულ-საგანმანათლებლო ინსტიტუტებთან 
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თანამშრომლობით აქტივობებს; 9. UNESCO Guidelines on Intercultural 

Education, UNESCO 2006, http:// unesdoc.unesco.org/images/0014/001478/147878e.pdf, 

მოპოვებულია 2015 წლის 5 მარტს. 22 ექსკურსიებს ისტორიული ძეგლების მონახულების 

მიზნით; და პროდუქტიულ აქტივობებს, რომელიც უკავშირდება საზოგადოების 

სოციალურ, კულტურულ და ეკონომიკურ მოთხოვნილებებს. გ) კულტურის 

თვალსაზრისით შესატყვისი შეფასების მეთოდების შემუშავებით. დ) სწავლების ენის 

შერჩევით, რომელიც, შესაძლებლობისამებრ, მოიცავს მოსწავლეთა მშობლიურ ენას. ე) 

მასწავლებელთა შესაბამისი ტრენინგით, რომელიც გამიზნულია: • გააცნოს 

მასწავლებელს მისი ქვეყნის კულტურული მემკვიდრეობა; • გააცნოს მასწავლებელს 

სწავლების პრაქტიკული, ინტერაქტიული და კონტექსტური მეთოდები; • აამაღლოს 

ცნობიერება უმცირესობათა ჯგუფების საგანმანათლებლო და კულტურული 

საჭიროებების შესახებ; • განუვითაროს სასწავლო შინაარსის, მეთოდებისა და მასალების 

ადაპტირების უნარი უმრავლესობის კულტურისაგან განსხვავებული უმცირესობათა 

ჯგუფების კულტურის მოთხოვნების შესაბამისად; • დაარწმუნოს, გამოიყენოს 

მრავალფეროვნება, როგორც საკლასო ოთახში მოსწავლეთათვის სარგებლის მომტანი 

ინსტრუმენტი. ისეთი სასწავლო გარემოს ხელშეწყობა, რომელიც პატივს სცემს 

კულტურულ მრავალფეროვნებას, მაგალითად კვების რაციონის გათვალისწინებით; 

ჩაცმის სტილის პატივისცემით და ადგილების გამოყოფით რელიგიური 

რიტუალებისთვის. სკოლასა და საზოგადოებას შორის ურთიერთობა და მოსწავლეთა 

და/ან მათი საზოგადოების ჩართულობა საგანმანათლებლო პროცესებში შემდეგი 

გზებით: • სკოლის როგორც სოციალური და კულტურული აქტივობების ცენტრის 

გამოყენება, როგორც საგანამათლებლო, ისე საზოგადოებრივი მიზნებით; • ტრადიციული 

რეწვის წარმომადგენელთა მონაწილეობა სასწავლო პროცესში; 23 • მოსწავლის, როგორც 

კულტურის განვითარების ხელშემწყობის, როლის აღიარება; • სასწავლო შინაარსისა და 

მეთოდების დეცენტრალიზებული შემუშავება რეგიონების კულტურული და 

ინსტიტუციური განსხვავებების გათვალისწინებით; • სკოლის მართვაში, 

მეთვალყურეობასა და კონტროლში, გადაწყვეტილებათა მიღებაში, საგანმანათლებლო 

პროგრამების დაგეგმვასა და რეალიზებაში და კურიკულუმისა და სასწავლო მასალების 

შემუშავებაში სხვადასხვა კულტურული მემკვიდრეობის მქონე მოსწავლეთა, 

მასწავლებელთა, მშობელთა და საზოგადოების სხვა წარმომადგენელთა (მათ შორის, 

ხელისუფლების წევრთა) მონაწილეობა. II პრინციპი. ინტერკულტურული განათლება 

თითოეულ მოსწავლეს უზრუნველყოფს კულტურის შესახებ იმ ცოდნით, უნარებითა და 

დამოკიდებულებით, რომლებიც აუცილებელია საზოგადოებაში აქტიური და 

სრულყოფილი მონაწილეობისათვის. ეს პრინციპი შეიძლება მიღწეულ იქნას: 

განათლების თანაბარი შესაძლებლობების უზრუნველყოფით; შესაბამისად: • 

მოსახლეობის ყველა კულტურული ჯგუფისთვის განათლების ყველა ფორმისადმი 

თანაბარი ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფით; • განათლების სისტემაში 

დისკრიმინაციის ყველა ფორმის გამორიცხვით; • საშუალო განათლების და საშუალო 

განათლების შემდგომი სწავლებისა და ასევე პროფესიული სწავლების თანაბარი 

ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფით; • ისეთი ღონისძიებებით, რომლებიც 

გაამარტივებენ სპეციალური კულტურული ინტეგრაციის საჭიროებების მქონე ჯგუფების 

(როგორიცაა მიგრანტი მუშების ბავშვები) ინტეგრაციას საგანმანათლებლო სისტემაში; • 

სწავლის პროცესში მონაწილეობის თანაბარი შესაძლებლობების უზრუნველყოფით; • 

არადისკრიმინაციული, უსაფრთხო და მშვიდობიანი სასწავლო გარემოს 
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უზრუნველყოფით; 24 • სპეციალური ღონისძიებებით ისეთი 

შემთხვევებისთვის, როცა ისტორიული გამოცდილება ზღუდავს მოსწავლეთა და 

მასწავლებელთა შესაძლებლობას თანაბრად მიიღონ მონაწილეობა საზოგადოებრივ 

ცხოვრებაში. კურიკულუმისა და სასწავლო მასალების გამოყენებით, რომელიც: • აწვდის 

უმრავლესობათა ჯგუფებს ცოდნას არსებული უმცირესობების ისტორიის, ტრადიციების, 

ენისა და კულტურის შესახებ; • აწვდის უმცირესობებს ცოდნას საზოგადოების, როგორც 

ერთი მთლიანის შესახებ; • მიზნად ისახავს ქვეყნის ფარგლებში კულტურულად 

განსხვავებული ჯგუფების შესახებ ცრურწმენების დამარცხებას; • რთავს სასწავლო 

პროცესში სხვადასხვა კულტურულ სისტემას განსხვავებული კულტურული 

პერსპექტივიდან ცოდნის პრეზენტაციით; • ქმნის გარემოს კითხვის, წერის და ზეპირი 

სიტყვის მრავალფეროვანი აღქმისთვის, რაც მოქალაქეს ინფორმაციაზე წვდომის, 

საცხოვრებელ გარემოში არსებული სიტუაციის გააზრების, საკუთარი მოთხოვნილებების 

გამოხატვის და სოციალური გარემოს აქტივობებში მონაწილეობის საშუალებას აძლევს. 

სწავლების შესაფერისი მეთოდებით, რომლებიც: • ხელს უწყობს მოსწავლის აქტიურ 

მონაწილეობას საგანმანთლებლო პროცესში; • აერთიანებენ ფორმალურ და 

არაფორმალურ, ტრადიციულ და თანამედროვე სწავლების მეთოდებს; • ხელს უწყობს 

აქტიურ სასწავლო გარემოს, მაგალითად, კონკრეტული პროექტების განხორციელებით, 

რათა დაიძლიოს მხოლოდ წიგნისმიერი ცოდნა, მოსწავლეებს ჩამოუყალიბდეს 

თავდაჯერებულობის განცდა და შეიძინონ ისეთი კულტურული უნარები, როგორიცაა 

სხვებთან კომუნიკაციის და კოოპერაციის უნარი. სწავლების შედეგების, მათ შორის 

ცოდნის, უნარების, დამოკიდებულების და ღირებულებების მკაფიო განსაზღვრა და 

ზუსტი შეფასება. 25 ენის შესაფერისი სწავლება: თითოეულმა მოსწავლემ უნდა შეიძინოს 

მშობლიურ, ქვეყნის ოფიციალურ ან ეროვნულ ენაზე და ერთ ან მეტ უცხო ენაზე 

კომუნიკაციის, თვითგამოხატვის, მოსმენისა და დიალოგში ჩართვის უნარი. შესაფერისი 

საწყისი განათლება და მუდმივი პროფესიული სწავლება, რომელიც უზრუნველყოფს 

მასწავლებლებს: • განათლებაში ინტერკულტურული პარადიგმის და სასკოლო ოთახში, 

სკოლასა და საზოგადოებაში ყოველდღიური პრაქტიკის ტრანსფორმაციის მიზნით მისი 

ზეგავლენის მასშტაბების ცოდნით; • იმ მნიშვნელობის გააზრებით, რომელიც 

განათლებამ უნდა შეასრულოს რასიზმთან და დისკრიმინაციასთან ბრძოლაში; • 

განათლებასა და სწავლებაში უფლებებზე დაფუძნებული მიდგომით; • ისეთი სასკოლო 

კურიკულუმის შექმნის, განხორციელებისა და შეფასების კომპეტენციით, რომელიც 

ეფუძნება მოსწავლეთა და იმ თემის მისწრაფებებსა და საჭიროებებს, რომელსაც ისინი 

მიეკუთნებიან; • არადომინანტური კულტურის მოსწავლეთა სწავლის პროცესში ჩართვის 

უნარით; • მოსწავლეთა ჰეტეროგენურობის გათვალისწინების უნარით; • დაკვირვების, 

მოსმენის და ინტერკულტურული კომუნიკაციის მეთოდებითა და ხერხებით; 

საჭიროებისამებრ ერთზე მეტი სამუშაო ენისა და გარკვეული ანთროპოლოგიური 

ანალიზის უნარით; • შეფასების შესაფერისი პროცედურების და მეთოდების მუდმივი 

შეფასების, გააზრებისა და გადახედვისადმი მზადყოფნით. III პრინციპი. 

ინტერკულტურული განათლება უზრუნველყოფს ყველა მოსწავლეს კულტურის შესახებ 

ცოდნით, უნარებითა და დამოკიდებულებით, რაც მათ საშუალებას აძლევს ინდივიდებს, 

ეთნიკურ, სოციალურ, კულტურულ და რელიგიურ ჯგუფებსა და ერებს შორის 

პატივისცემის, ურთიერთგაგებასა და სოლიდარობაში საკუთარი წვლილი შეიტანონ. ეს 

პრინციპი შეიძლება მიღწეული იქნას: ისეთი კურიკულუმების მეშვეობით, რომელიც 

ხელს უწყობს: 26 • კულტურული მრავალფეროვნების აღმოჩენას, მისი დადებითი 
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მნიშვნელობის გააზრებას და კულტურული მემკვიდრეობისადმი 

პატივისცემას; • რასიზმისა და დისკრიმინაციის წინააღმდეგ ბრძოლის გააზრებას; • 

კულტურული მემკვიდრეობის შესახებ ცოდნას სხვადასხვა (ისტორია, გეოგრაფია, 

ლიტერატურა, ენები, ხელოვნება და და სხვა) საგნების სწავლებით; • ყველა ადამიანის, 

მათი კულტურის, ცივილიზაციის, ღირებულებებისა და ცხოვრების სტილის, მათ შორის, 

ქვეყნისშიდა ეთნიკური კულტურებისა და სხვა ერების კულტურების გააზრებასა და 

პატივისცემას; • ადამიანებსა და ერებს შორის მზარდი გლობალური 

ურთიერთდამოკიდებულების გაცნობიერებას; • არა მარტო უფლებების, არამედ 

ინდივიდებზე, სოციალურ ჯგუფებსა და ერებზე ერთმანეთის წინაშე ნაკისრი 

ვალდებულებების გაცნობიერებას; • საერთაშორისო სოლიდარობისა და 

თანამშრომლობის აუცილებლობის გაგებას; • საკუთარი კულტურული ღირებულებების 

გაცნობიერებას, რომელიც საფუძვლად უდევს არა მხოლოდ სხვადასხვა სიტუაციისა და 

პრობლემის ინტერპრეტირებას, არამედ სხვადასხვა კულტურული პერსპექტივის 

ცოდნით გამდიდრებული ინფორმაციის გააზრებისა და გადახედვის უნარს; • 

აზროვნების სხვადასხვა მოდელის პატივისცემას. სწავლებისა და სწავლის ადექვატური 

მეთოდები, რომლებიც: • სხვადასხვა ეთნიკური ჯგუფების მემკვიდრეობას, 

გამოცდილებასა და წვლილს შესაბამისი ღირსებით, გულწრფელობითა და 

მნიშვნელობით წარმოაჩენს; • უზრუნველყოფს ეგალიტარულ (თანასწორობაზე 

დაფუძნებულ) კონტექსტს სწავლებისთვის; • შეესაბამება ნასწავლ ღირებულებებს; • 

უზრუნველყოფს ინტერდისციპლინურ პროექტებს. • კულტურული ბარიერების მიღმა 

კომუნიკაციისა და თანამშრომლობის და სხვებთან გაზიარებისა და ურთიერთქმედების 

უნარების შეძენა: 27 • სხვადასხვა ქვეყნისა ან კულტურული გარემოს მოსწავლეთა, 

სტუდენტთა, მასწავლებელთა და განათლების სფეროს სხვა მუშაკთა შორის უშუალო 

კონტაქტითა და რეგულარული გაცვლით; • საერთო პრობლემების გადაჭრის მიზნით 

სხვადასხვა ქვეყნის უწყებებისა და დაწესებულებების მიერ ერთობლივი პროექტების 

განხორციელებით; • ერთი და იმავე მიზნების მისაღწევად მომუშავე მოსწავლეთა, 

სტუდენტთა და მკვლევართა საერთაშორისო კავშირების შექმნით; • კონფლიქტების 

მოგვარებისა და მედიაციის უნარების შეძენით. უცხო ენების სწავლება და სწავლა და 

ენების სწავლებაში კულტურული კომპონენტის გაძლიერება. მასწავლებელთა შესაბამისი 

საწყისი განათლება და მუდმივი პროფესიული განვითარება, რომელიც მიზნად ისახავს: • 

კულტურული მრავალფეროვნების დადებითი ღირებულებისა და პიროვნების 

განსხვავებულობის უფლების გაცნობიერებას; • იმ როლის გააზრებას, რომელსაც 

ადგილობრივი თემები და ცოდნის სისტემები, ენები და სოციალური გამოცდილება 

თამაშობს სწავლის პროცესში და ეროვნულ, რეგიონულ და გლობალურ საზოგადოებაში 

პიროვნების ჩამოყალიბებაში; • ცივილიაზციისა და ანთროპოლოგიის ცოდნას, რათა 

გაადვილდეს კულტურათა მრავალფეროვანი, დინამიკური, ფარდობითი და 

ურთიერთშემავსებელი ბუნების შესახებ მოსაზრების უკეთ გაგება და დაცვა; • 

სოციალური და პოლიტიკური კომპეტენციების განვითარებას, რომელიც ხელს უწყობს 

სასკოლო მენეჯმენტში და სასკოლო პროექტებისა და პროგრამების დაგეგმვაში, 

განხორციელებასა და შეფასებაში აქტიური სოციალური მონაწილეობის მუდმივ 

წახალისებას; • ეფექტური ინტერკულტურული სწავლების მიზნით მუზეუმებისა და სხვა 

დაწესებულებების სტუმრობით მაქსიმალური შედეგის მიღების უნარის გამომუშავებას; • 

სხვების შესწავლითა და გაგებით მოსწავლის დაინტერესების ცოდნისა და უნარის 

განვითარებას; • დაკვირვების, გულისყურით მოსმენისა და ინტერკულტურული 
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კომუნიკაციის ხერხების ათვისებას. 28 თავი 3 ინტერკულტურული 

განათლების პოლიტიკის აქტუალობა საქართველოსთვის საბჭოთა მემკვიდრეობამ 

სერიოზულ პრობლემად აქცია საქართველოში მცხოვრებ სხვადასხვა ეთნიკურ და 

რელიგიურ ჯგუფებს შორის მშვიდობიანი თანაცხოვრება და სამოქალაქო ინტეგრაცია. 

ინტერკულტურული ურთიერთობების გაღრმავებას აბრკოლებს ერთმანეთის 

კულტურული მემკვიდრეობისა და ეროვნული ტრადიციებისადმი სტერეოტიპები. 

ყოველივე ეს განაპირობებს საქართველოს მრავალფეროვან მოსახლეობაში სხვადასხვა 

ჯგუფების ურთიერთგაუცხოებას, ჩაკეტილობას. აღსანიშნავია პრობლემის აქტუალობის 

კიდევ ერთი, ქართული რეალობისთვის მეტად მნიშვნელოვანი მხარე. კერძოდ, 

საქართველო, როგორც პოსტსაბჭოთა სახელმწიფო, ღია, სამოქალაქო საზოგადოების 

შექმნას ცდილობს. ამიტომ მნიშვნელოვანია ეროვნული უმცირესობების ადგილისა და 

როლის განსაზღვრა ქვეყნის პოლიტიკურ, სოციალურ და ეკონომიკურ ცხოვრებაში. 

სამოქალაქო ინტეგრაციის შემაფერხებელ ერთ-ერთ ფაქტორს საქართველოს 

კულტურული მახასიათებლების ცოდნის, პატივისცემისა და კომუნიკაციის დეფიციტი 

წარმოადგენს. 2014 წლის მოსახლეობის საყოველთაო აღწერის10 მონაცემების მიხედვით 

საქართველოს მოსახლეობის 86.8%-ს ქართველები შეადგენენ; შემდეგ მოდიან 

აზერბაიჯანელები (6.3%); სომხები (4.5%); რუსები (0.7%); ოსები (0.4%) და სხვ. 

მოსახლეობის 83.4%-ს მართლმადიდებელი ქრისტიანები შეადგენენ. მუსლიმური 

სარწმუნოების მატარებელია მოსახლეობის 10.7%; სომხური-სამოციქულო 

აღმსარებლობის მიმდევარია 2.9%; კათოლიკეები – 0.5%. ამავე დროს, იცვლება 

საქართველოს ეთნიკური უმცირესობების რუკა. გლობალიზაციის შედეგად, ჩვენთვის ე.წ. 

„ტრადიციულ უმცირესობებთან“ ერთად (რუსები, სომხები, აზერბაიჯანელები, 

ებრაელები და სხვ.), რომლებთან ურთიერთობის გარკვეული ემპირიული გამოცდილება 

არსებობდა, გაჩნდა ახალი ეთნო-კულ10. http://census.ge/ge/results/census 29 ტურული 

უმცირესობები, ასევე გაიზარდა საქართველოს მოქალაქეთა გარემობილობის 

გეოგრაფიული სივრცე. ახალმა რეალობამ კიდევ უფრო მძაფრად დააყენა 

ინტერკულტურული განათლებისა და კომპეტენციების საკითხი. საბჭოთა პერიოდში 

იქმნებოდა იდეოლოგიზირებული ინტერპრეტაციული ნაშრომები ე.წ. „საბჭოთა 

ინტერნაციონალიზმის“ შესახებ. თავისთავად, ეს ფენომენი (“საბჭოთა 

ინტერნაციონალიზმი“) ინტერკულტურალიზმის დამახინჯებულ გაგებად იქცა, რომლის 

პოლიტიკურ მიზანდასახულობას იდენტობების ნიველირებით, ასიმილაციის პროცესის 

ხელშეწყობა წარმოადგენდა. 3.1. ინტერკულტურალიზმი საქართველოს 

კანონმდებლობასა და განათლების სისტემაში 1995 წლის საქართველოს კონსტიტუცია11. 

საქართველოს კონსტიტუციის მე-14 მუხლით აღიარებულია ადამიანის თავისუფლებისა 

და თანასწორობის ფუნდამენტური პრინციპები. თავისუფლება და თანასწორობა არ 

შეიძლება შეიზღუდოს რაიმე განმასხვავებელი ნიშნით: რასით, კანის ფერით, ენით, 

სქესით, რელიგიით, პოლიტიკური და სხვა შეხედულებებით, ეროვნული, ეთნიკური და 

სოციალური კუთვნილებით, წარმოშობით, ქონებრივი და წოდებრივი მდგომარეობით, 

საცხოვრებელი ადგილით და სხვა. საქართველოს კონსტიტუცია საქართველოს 

მოქალაქეებს ანიჭებს შეუზღუდავ უფლებას, საქართველოს ორგანული კანონის 

შესაბამისად, შექმნან პოლიტიკური პარტია, სხვა გაერთიანება და მონაწილეობა მიიღონ 

მის საქმიანობაში (მუხლი 26). კონსტიტუციის 38-ე მუხლი ასევე იცავს საქართველოს 

მოქალაქეების უფლებას, თანასწორობის პრინციპის დაცვით მიიღონ მონაწილეობა 

სოციალურ, ეკონომიკურ, კულტურულ და პოლიტიკურ ცხოვრებაში, განურჩევლად 
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მათი ეროვნული, ეთნიკური, რელიგიური თუ ენობრივი კუთვნილებისა. 

საერთაშორისო სამართლის საყოველთაოდ აღიარებული პრინციპებისა და ნორმების 

შესაბამისად, მათ უფლება აქვთ თავისუფლად, ყოველგვარი დისკრიმი11. 

http://www.parliament.ge/ge/kanonmdebloba/constitution-of-georgia-68 30 ნაციისა და ჩარევის 

გარეშე განავითარონ თავიანთი კულტურა, ისარგებლონ დედაენით პირად ცხოვრებაში 

და საჯაროდ. საქართველოს სისხლის სამართლის კოდექსი.12 საქართველოს სისხლის 

სამართლის კოდექსში დანაშაულებრივ მოქმედებად არის განსაზღვრული ადამიანის 

თანასწორობის დარღვევა, რასობრივი, რელიგიური, ეთნიკური თუ სხვა სახის 

დისკრიმინაცია; ქმედება, რომელიც ხელს უშლის სხვა ადამიანს, კანონის საფუძველზე 

გამოხატოს საკუთარი რელიგიური მრწამსი და ა.შ. სისხლის სამართლის კოდექსის 142-ე 

მუხლი „ადამიანთა თანასწორუფლებიანობის დარღვევა“ დასჯად ქმედებად აფასებს 

ადამიანთა თანასწორუფლებიანობის დარღვევას მათი რასის, კანის ფერის, ენის, სქესის, 

რელიგიისადმი დამოკიდებულების, აღმსარებლობის, პოლიტიკური ან სხვა 

შეხედულების, ეროვნული, ეთნიკური, სოციალური, რომელიმე წოდებისადმი ან 

საზოგადოებრივი გაერთიანებისადმი კუთვნილების, წარმოშობის, საცხოვრებელი 

ადგილის ან ქონებრივი მდგომარეობის გამო. თანასწორობის დარღვევის ეს შემთხვევები 

საქართველოს კანონმდებლობით ისჯება ჯარიმით ან გამასწორებელი სამუშაოთი ვადით 

ერთ წლამდე, ანდა თავისუფლების აღკვეთით ვადით ორ წლამდე. სასჯელი მძიმდება 

აღნიშნული კანონდარღვევის განმეორების შემთხვევაში. სისხლის სამართლის კოდექსი 

განმარტავს რასობრივი დისკრიმინაციის ფორმებსა და შინაარსს და სასჯელის ზომად 

იღებს სამ წლამდე თავისუფლების აღკვეთას. ამ კანონის 1412-ე მუხლით: რასობრივი 

დისკრიმინაცია, ესე იგი ქმედება, ჩადენილი ეროვნული ან რასობრივი მტრობის ან 

განხეთქილების ჩამოგდების, ეროვნული პატივისა და ღირსების დამცირების მიზნით, 

აგრეთვე რასის, კანის ფერის, სოციალური კუთვნილების, ეროვნული ან ეთნიკური 

წარმომავლობის ნიშნით ადამიანის უფლებების პირდაპირი ან არაპირდაპირი შეზღუდვა, 

ანდა იმავე ნიშნით ადამიანისათვის უპირატესობის მინიჭება, ისჯება თავისუფლების 

აღკვეთით ვადით სამ წლამდე. კანონით ასევე დასჯად ქმედებად ცხადდება რელიგიური 

წესის აღსრულებისათვის უკანონოდ ხელის შეშლა: „ღვთისმსახურების ან სხვა 

რელიგიური წესისა თუ ჩვეულების აღსრულებისათვის 12. 

http://www.tcc.gov.ge/uploads/kanonebi/sisxlis_samartlis_kodeqsi.pdf 31 უკანონოდ ხელის 

შეშლა ძალადობით ან ძალადობის მუქარით, ანდა თუ მას ახლდა მორწმუნის ან 

ღვთისმსახურის რელიგიური გრძნობის შეურაცხყოფა, ისჯება ჯარიმით ან 

გამასწორებელი სამუშაოთი ვადით ერთ წლამდე, ანდა თავისუფლების აღკვეთით ვადით 

ორ წლამდე“ (მუხლი 155). საქართველოს სისხლის სამართლის კოდექსით იკრძალება 

„დამამცირებელი ან არაადამიანური მოპყრობა“ (მუხლი 1443). ასეთ მოპყრობად 

მიჩნეულია ადამიანთა თანასწორუფლებიანობის დარღვევა, მათი რასის, კანის ფერის, 

ენის, სქესის, რელიგიისადმი დამოკიდებულების, აღმსარებლობის, პოლიტიკური ან სხვა 

შეხედულებების, ეროვნული, ეთნიკური, სოციალური კუთვნილების, წარმოშობის, 

საცხოვრებელი ადგილის, ქონებრივი ან წოდებრივი მდგომარეობის გამო. სისხლის 

სამართლის კოდექსში ერთ-ერთ უმძიმეს დანაშაულად არის მიჩნეული გენოციდი 

(მუხლი 407). გენოციდად კვალიფიცირდება ქმედება, ჩადენილი შეთანხმებული გეგმის 

განსახორციელებლად რომელიმე ეროვნული, ეთნიკური, რასობრივი, რელიგიური ანდა 

რაიმე სხვა ნიშნით გაერთიანებული ჯგუფის მთლიანად ან ნაწილობრივ მოსასპობად, 

რაც გამოიხატა ასეთი ჯგუფის წევრთა მკვლელობით, ჯანმრთელობის მძიმე 
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დაზიანებით, მათთვის ცხოვრების მძიმე პირობების განზრახ შექმნით, 

შობადობის ძალით შემცირებით ან ბავშვის იძულებით გადაცემით ერთი ეთნიკური 

ჯგუფიდან მეორეში. დანაშაული ისჯება თავისუფლების აღკვეთით ვადით თორმეტიდან 

ოც წლამდე ან უვადო თავისუფლების აღკვეთით. მძიმე დანაშაულთა კატეგორიას 

განეკუთვნება „დანაშაული ადამიანურობის წინააღმდეგ“ (მუხლი 408), რომელიც 

გულისხმობს ქმედებას, ჩადენილს სამოქალაქო მოსახლეობაზე ან პირებზე 

ფართომასშტაბიანი ან სისტემატური თავდასხმის ფარგლებში, რაც გამოიხატა 

მკვლელობით, ადამიანთა მასობრივი განადგურებით, ჯანმრთელობის მძიმე 

დაზიანებით, დეპორტაციით, თავისუფლების უკანონო აღკვეთით, წამებით, 

გაუპატიურებით, სქესობრივ მორჩილებაში ყოლით, პროსტიტუციის იძულებით, 

იძულებით ორსულობით, ძალადობითი სტერილიზაციით, პირთა ჯგუფის დევნით 

პოლიტიკური, რასობრივი, ეროვნული, ეთნიკური, კულტურული, რელიგიური, 

სქესობრივი ან სხვა ნიშნის საფუძველზე, აპარტეიდითა და სხვა არაჰუმანური ქმედებით, 

რომლებიც სერიოზულ ზიანს 32 აყენებს ადამიანის ფიზიკურ ან/და ფსიქიკურ 

მდგომარეობას. ადამიანურობის წინააღმდეგ დანაშაულში მონაწილეობა ისჯება 

თავისუფლების აღკვეთით ვადით თორმეტიდან ოც წლამდე ან უვადო თავისუფლების 

აღკვეთით. საქართველოს კანონი „დისკრიმინაციის ყველა ფორმის აღმოფხვრის 

შესახებ“13 (კანონი საქართველოს პარლამენტის მიერ დამტკიცებულ იქნა 2014 წელს). 

კანონი კრძალავს დისკრიმინაციას, როგორც საჯარო, ასევე კერძო სფეროში. 

დისკრიმინაციის აღმოფხვრისა და თანასწორობის უზრუნველყოფის საკითხებზე 

ზედამხედველობას სახალხო დამცველი ახორციელებს. პირველ მუხლში 

დაკონკრეტებულია კანონის მიზანი – აღმოიფხვრას დისკრიმინაციის ყველა ფორმა და 

გარანტირებულ იქნას საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილი უფლებებით 

თანასწორად სარგებლობის უზრუნველყოფა, რასის, კანის ფერის, ენის, სქესის, ასაკის, 

მოქალაქეობის, წარმოშობის, დაბადების ადგილის, საცხოვრებელი ადგილის, ქონებრივი 

და წოდებრივი მდგომარეობის, რელიგიის ან რწმენის, ეროვნული, ეთნიკური ან 

სოციალური კუთვნილების, პროფესიის, ოჯახური მდგომარეობის, ჯანმრთელობის 

მდგომარეობის, შეზღუდული შესაძლებლობის, სექსუალური ორიენტაციის, გენდერული 

იდენტობისა და გამოხატვის, პოლიტიკური ან სხვა შეხედულებების ან სხვა ნიშნის 

მიუხედავად. მე-2 მუხლი ეხება დისკრიმინაციის ცნების განმარტებას და 

დისკრიმინაციის უშუალო გამოვლინებების აკრძალვას. კანონში დაკონკრეტებულია, რომ 

აკრძალულია ნებისმიერი სახის, პირდაპირი თუ ირიბი დისკრიმინაცია. პირდაპირი 

დისკრიმინაცია არის ისეთი მოპყრობა ან პირობების შექმნა, რომელიც პირს 

საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილი უფლებებით სარგებლობისას ამ კანონის 

პირველი მუხლით გათვალისწინებული რომელიმე ნიშნის გამო არახელსაყრელ 

მდგომარეობაში აყენებს ანალოგიურ პირობებში მყოფ სხვა პირებთან შედარებით, ან 

თანაბარ მდგომარეობაში აყენებს არსებითად უთანასწორო პირობებში მყოფ პირებს, 

გარდა ისეთი შემთხვევისა, როდესაც ამგვარი მოპყრობა ან პირობების შექმნა ემსახურება 

საზოგადოებრივი წესრიგისა და ზნეობის დასაცავად კანონით განსაზღვრულ მიზანს, 

აქვს ობიექტური და გონივ13. http://www.ombudsman.ge/uploads/other/1/1661.pdf 33 რული 

გამართლება და აუცილებელია დემოკრატიულ საზოგადოებაში, ხოლო გამოყენებული 

საშუალებები თანაზომიერია ასეთი მიზნის მისაღწევად. ირიბი დისკრიმინაცია არის 

ისეთი მდგომარეობა, როდესაც ფორმით ნეიტრალური და არსით დისკრიმინაციული 

დებულება, კრიტერიუმი ან პრაქტიკა პირს ამ კანონის პირველი მუხლით 
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გათვალისწინებული რომელიმე ნიშნის გამო, არახელსაყრელ 

მდგომარეობაში აყენებს ანალოგიურ პირობებში მყოფ სხვა პირებთან შედარებით; ან 

თანაბარ მდგომარეობაში აყენებს არსებითად უთანასწორო პირობებში მყოფ პირებს, 

გარდა ისეთი შემთხვევისა, როდესაც ამგვარი მდგომარეობა ემსახურება 

საზოგადოებრივი წესრიგისა და ზნეობის დასაცავად კანონით განსაზღვრულ მიზანს, 

აქვს ობიექტური და გონივრული გამართლება და აუცილებელია დემოკრატიულ 

საზოგადოებაში, ხოლო გამოყენებული საშუალებები თანაზომიერია ასეთი მიზნის 

მისაღწევად. კანონში გაწერილია დისკრიმინაციის აღმოსაფხვრელად 

განსახორციელებელ ღონისძიებათა ნუსხა (მუხლი 4). დისკრიმინაციის აღმოფხვრის 

ვალდებულება ეკისრება ნებისმიერ დაწესებულებას, რომელიც ვალდებულია: ა) თავისი 

საქმიანობა, აგრეთვე სამართლებრივი აქტები და შიდა რეგულაციები, თუ ისინი 

არსებობს, შეუსაბამოს ამ კანონსა და სხვა ანტიდისკრიმინაციულ კანონმდებლობას; ბ) 

მოახდინოს სწრაფი და ეფექტიანი რეაგირება სავარაუდო დისკრიმინაციის ნებისმიერ 

ფაქტზე; გ) დისკრიმინაციის ფაქტის დადასტურების შემთხვევაში, საქართველოს 

კანონმდებლობისა და შიდა რეგულაციების შესაბამისად, პასუხისმგებლობა დააკისროს 

მის დაქვემდებარებაში მყოფ დამრღვევ პირს და უზრუნველყოს დისკრიმინაციის 

შედეგების აღმოფხვრა მესამე პირის უფლებებისა და კანონიერი ინტერესების 

შეულახავად. კანონის მე-6 მუხლი დისკრიმინაციის აღმოფხვრისა და თანასწორობის 

უზრუნველყოფაზე ზედამხედველობის განხორციელების ვალდებულებას აკისრებს 

საქართველოს სახალხო დამცველს. სახალხო დამცველის უფლებამოსილებაა: განიხილოს 

იმ ფიზიკური ან იურიდიული პირის ან პირთა ჯგუფის განცხადება და საჩივარი, 

რომელიც თავს დისკრიმინაციის მსხვერპლად მიიჩნევს; შეისწავ- 34 ლოს 

დისკრიმინაციის ფაქტი როგორც განცხადების ან საჩივრის არსებობისას, ისე საკუთარი 

ინიციატივით და გამოსცეს შესაბამისი რეკომენდაცია; მოამზადოს და შესაბამის 

დაწესებულებას ან პირს გაუგზავნოს ზოგადი წინადადებები დისკრიმინაციის თავიდან 

აცილების და მის წინააღმდეგ ბრძოლის საკითხებზე; მოიწვიოს დისკრიმინაციის 

მსხვერპლი და სავარაუდო დისკრიმინაციული ქმედების განმახორციელებელი პირი და 

შეეცადოს საქმე მხარეთა მორიგებით დაასრულოს; ამასთან, სახალხო დამცველი 

უფლებამოსილია, როგორც დაინტერესებულმა პირმა, საქართველოს ადმინისტრაციული 

საპროცესო კოდექსის შესაბამისად მიმართოს სასამართლოს და მოითხოვოს 

ადმინისტრაციულ-სამართლებრივი აქტის გამოცემა ან ქმედების განხორციელება, თუ 

ადმინისტრაციულმა ორგანომ მის რეკომენდაციას არ უპასუხა ან ეს რეკომენდაცია არ 

გაიზიარა და არსებობს საკმარისი მტკიცებულებები, რომლებიც დისკრიმინაციას 

ადასტურებს და სხვა. საქართველოს კანონში „სიტყვისა და გამოხატვის თავისუფლების 

შესახებ“14 აღნიშნულია, რომ სახელმწიფო ცნობს და იცავს სიტყვისა და გამოხატვის 

თავისუფლებას, როგორც წარუვალ და უზენაეს ადამიანურ ფასეულობებს. ყველას, 

ადმინისტრაციული ორგანოს გარდა, აქვს გამოხატვის თავისუფლება, რაც გულისხმობს: 

ა) აზრის აბსოლუტურ თავისუფლებას; გ) ნებისმიერი ფორმის ინფორმაციისა და იდეების 

მოძიების, მიღების, შექმნის, შენახვის, დამუშავებისა და გავრცელების უფლებას; დ) 

ცენზურის დაუშვებლობას, მედიის სარედაქციო დამოუკიდებლობასა და პლურალიზმს, 

ჟურნალისტის უფლებას, დაიცვას ინფორმაციის წყაროს საიდუმლოობა და საკუთარი 

სინდისის შესაბამისად მიიღოს სარედაქციო გადაწყვეტილებები; ე) სწავლის, სწავლებისა 

და კვლევის აკადემიურ თავისუფლებას; ვ) ხელოვნების, შემოქმედებისა და გამოგონების 

თავისუფლებას; 14. http://idfi.ge/ge/freedom-of-expression 35 ზ) ნებისმიერ ენაზე 
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მეტყველების, ნებისმიერი დამწერლობის გამოყენების უფლებას; კ) 

თავისუფლებას იძულებისაგან, გამოთქვას თავისი შეხედულება რწმენის, 

აღმსარებლობის, სინდისისა და მსოფლმხედველობის, ეთნიკური, კულტურული და 

სოციალური კუთვნილების, წარმოშობის, ოჯახური, ქონებრივი და წოდებრივი 

მდგომარეობის, აგრეთვე ყველა იმ გარემოების შესახებ, რომელიც შეიძლება გახდეს მისი 

უფლებებისა და თავისუფლებების შელახვის საფუძველი (მუხლი 3). საქართველოს 

კანონი „კულტურის შესახებ“15 ემსახურება ადამიანის კულტურული მოღვაწეობის 

უფლების უზრუნველყოფას (მუხლი 6). საქართველოს კონსტიტუციის თანახმად, 

კულტურული მოღვაწეობა საქართველოში არის ადამიანის შეუვალი უფლება. კანონის 

მიხედვით, საქართველოს მოქალაქენი თანასწორნი არიან კულტურულ ცხოვრებაში, 

განურჩევლად მათი ეროვნული, ეთნიკური, რელიგიური თუ ენობრივი კუთვნილებისა. 

ამავე კანონის მე-9 მუხლით – „შემოქმედებითი მოღვაწეობის თავისუფლება და 

დამოუკიდებლობა“ – დაუშვებელად ცხადდება შემოქმედებით პროცესში ჩარევა, 

შემოქმედებითი საქმიანობის ცენზურა, შემოქმედებით ნაწარმოებზე ყადაღის დადება და 

მისი გავრცელების აკრძალვა, გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ეს ლახავს სხვა 

ადამიანის უფლებებსა და კანონიერ ინტერესებს, აღვივებს ეროვნულ, ეთნიკურ, 

რელიგიურ და რასობრივ შუღლს, ქადაგებს ომსა და ძალადობას, პროპაგანდას უწევს 

პორნოგრაფიას. კანონი „კულტურის შესახებ“ ასევე იცავს ადამიანის კულტურული 

თვითმყოფადობის უფლების ხელშეუხებლობას. მე-10 მუხლის მიხედვით, ყოველ 

ადამიანს აქვს კულტურული თვითმყოფადობის დაცვისა და მხატვრულ-ესთეტიკური 

ორიენტაციის თავისუფლად არჩევის უფლება. „შემწყნარებლობისა და სამოქალაქო 

ინტეგრაციის ეროვნული კონცეფცია“16 (დამტკიცებულია საქართველოს მთავრობის 

მიერ 2009 წელს). შემწყნარებლობისა და კონცეფციის ძირითადი მიზა15. 

http://meca.gov.ge/itst/index.php?module=Content-House&action=view&id= 1628&lang=geo 16. 

http://www.smr.gov.ge/docs/doc173.pdf 36 ნია დემოკრატიული, კონსოლიდირებული და 

საერთო ღირებულებებზე დაფუძნებული სამოქალაქო საზოგადოების შექმნის 

ხელშეწყობა, რომელიც მრავალფეროვნებას თავისი ძლიერების წყაროდ მიიჩნევს და 

ყველა მოქალაქეს უზრუნველყოფს საკუთარი იდენტობის შენარჩუნებისა და 

განვითარების შესაძლებლობით. შემწყნარებლობისა და სამოქალაქო ინტეგრაციის 

ეროვნული კონცეფცია და კონცეფციის განხორციელების სამოქმედო გეგმა ეფუძნება 

საქართველოს კონსტიტუციას და საქართველოს მიერ ნაკისრ საერთაშორისო 

ვალდებულებებს. დოკუმენტის პროექტი მომზადდა საქართველოს პრეზიდენტთან 

არსებული შემწყნარებლობისა და სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნული საბჭოს მიერ. 

შემწყნარებლობისა და სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნული კონცეფცია განსაზღვრავს 

სახელმწიფო სტრატეგიასა და ამოცანებს ექვსი ძირითადი მიმართულებით: კანონის 

უზენაესობა; განათლება და სახელმწიფო ენა; მედია და ინფორმაციის ხელმისაწვდომობა; 

პოლიტიკური ინტეგრაცია და სამოქალაქო მონაწილეობა; სოციალური და რეგიონალური 

ინტეგრაცია; კულტურა და თვითმყოფადობის შენარჩუნება. შემწყნარებლობისა და 

სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნული კონცეფციის მიზნებია (II თავი): ა) 

ტოლერანტობისა და ურთიერთპატივისცემის გარემოს შექმნა საქართველოში მცხოვრებ 

ყველა პირს შორის; ბ) საქართველოს ყველა მოქალაქის უზრუნველყოფა თანაბარი 

შესაძლებლობით სამოქალაქო, პოლიტიკური, ეკონომიკური და სოციალური უფლებებით 

სარგებლობისათვის; გ) აუცილებელი პირობების შექმნა საქართველოს პოლიტიკური, 

სოციალური, ეკონომიკური და კულტურული ცხოვრების ყველა სფეროში იმ პირთა 
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ეფექტიანი მონაწილეობისათვის, რომლებიც ეროვნულ უმცირესობებს 

მიეკუთვნებიან; დ) ეროვნული უმცირესობებისათვის განათლების ყველა საფეხურის 

თანაბარი ხელმისაწვდომობისა და ზოგადი განათლების სფეროში სპეციალური 

საგანმანათლებლო საჭიროებების უზრუნველყოფა; ე) აუცილებელი პირობების შექმნა 

ეროვნული უმცირესობების კულტურის შენარჩუნებისა და განვითარებისათვის, მათი 

თვითმ- 37 ყოფადობის ძირითადი ელემენტების, კერძოდ, რელიგიის, ენის, 

ტრადიციებისა და კულტურული მემკვიდრეობის დაცვისათვის. შემწყნარებლობისა და 

სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნული კონცეფციის პრინციპებია (III თავი): ა) 

საქართველოს ყველა მოქალაქის თანასწორობა, დისკრიმინაციის დაუშვებლობა და 

ტოლერანტობის ტრადიციის განმტკიცება; ბ) ბალანსის შენარჩუნება სამოქალაქო 

ინტეგრაციასა და ეროვნული უმცირესობების იდენტობის დაცვას შორის, სამოქალაქო 

ინტეგრაციის ნებაყოფლობითობა და იძულებითი ასიმილაციის დაუშვებლობა; გ) 

ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირთა თავისუფალი არჩევანის უფლება – 

მოექცნენ თუ არა მათ, როგორც ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენლებს; დ) 

ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირთა უფლება, როგორც ინდივიდუალურად, 

ისე სხვებთან ერთად განახორციელონ ის უფლებები და თავისუფლებები, რომლებიც 

გამომდინარეობს საქართველოს კონსტიტუციისა და ეროვნული უმცირესობების დაცვის 

შესახებ ევროპული ჩარჩო კონვენციიდან; ე) ეროვნული უმცირესობების ეფექტიანი 

მონაწილეობა ყველა იმ გადაწყვეტილების მიღებაში, რომელიც პირდაპირ ან 

არაპირდაპირ ეხება მათი იდენტობის დაცვასა და განვითარებას; ვ) შემწყნარებლობისა და 

სამოქალაქო ინტეგრაციის სამოქმედო გეგმის განხორციელების მონიტორინგის პროცესში 

საზოგადოებრივი ორგანიზაციების ჩართულობის უზრუნველყოფა. შემწყნარებლობისა 

და სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნულ კონცეფციაში, განსაზღვრული მიმართულებების 

რეალიზების შესაბამისად, დაკონკრეტებულია დაგეგმილი ღონისძიებებათა ნუსხა და ის 

მოსალოდნელი შედეგები, რაც მათი განხორციელებით მიიღწევა (თავი IV). 1. კანონის 

უზენაესობა შემწყნარებლობისა და სამოქალაქო ინტეგრაციის ეროვნული კონცეფციის 

ერთ-ერთი სტრატეგიული მიმართულებაა, რომელიც მოიცავს შემდეგი ამოცანების 

განხორციელებას: ა) საქართველოს კანონმდებლობის შემდგომი ჰარმონიზაცია 

საქართველოს საერთაშორისო ვალდებულებებთან; 38 ბ) ეროვნული უმცირესობების 

მიერ მართლმსაჯულების სისტემის ხელმისაწვდომობის გაუმჯობესება; გ) 

დისკრიმინაციული მოპყრობისგან ეროვნული უმცირესობების ეფექტიანი დაცვის 

უზრუნველყოფა; დ) საჯარო მოსამსახურეთა ცნობიერების ამაღლება ეროვნული 

უმცირესობების უფლებებსა და ანტიდისკრიმინაციულ კანონმდებლობასთან 

მიმართებაში. 2. განათლება და სახელმწიფო ენა. სამოქალაქო ინტეგრაციის ერთ-ერთი 

ყველაზე სერიოზული გამოწვევაა ეროვნული უმცირესობების მიერ სახელმწიფო ენის 

არცოდნა, რაც მნიშვნელოვნად აფერხებს მათ სრულფასოვან მონაწილეობას ქვეყნის 

პოლიტიკურ, ეკონომიკურ და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში. საწყის ეტაპზე 

აუცილებელია ეროვნული უმცირესობების მოტივაციის ამაღლების ხელშეწყობა, 

დაეუფლონ ქართულ ენას, და სპეციალური საგანმანათლებლო საჭიროებების მქონე 

მოსწავლეების ინტეგრაციის მხარდამჭერი პროგრამების განხორციელება. ამ 

მიმართულებით დასახულია შემდეგი ამოცანები: ა) ეროვნული უმცირესობების 

წარმომადგენელთათვის სკოლამდელი განათლების ხელმისაწვდომობის 

უზრუნველყოფა; ბ) ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენელთათვის საშუალო 

განათლების მიღების ხელშეწყობა; გ) ეროვნული უმცირესობების 
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წარმომადგენელთათვის უმაღლესი განათლების ხელმისაწვდომობის 

გაუმჯობესება; დ) სახელმწიფო ენის სწავლების ხელშეწყობა; ე) განათლების სფეროში 

საჯარო დისკუსიისა და სამოქალაქო ინტეგრაციის ხელშეწყობა. 3. მედია და 

ინფორმაციის ხელმისაწვდომობა. ეს მიმართულება გულისხმობს საზოგადოებრივი 

მაუწყებლის მიერ ისეთი სატელევიზიო გადაცემების მომზადებას და ტრანსლირებას, 

რომლებიც მიზნად ისახავენ ეროვნული ეროვნული უმცირესობების ინფორმირებას. ამ 

კუთხით გარკვეული ნაბიჯი გადაიდგა საზოგადოებრივი მაუწყებლის მიერ, რომლის 

ეთერშიც 2005 წლიდან გადის საინფორმაციო პროგრამები ეროვნული უმცირესობების 

ენებზე. უკანასკნელ პერიოდში განხორციელებული საკანონმდებლო ცვლილებების 

მიხედვით, საზოგადოებრივი მაუწყებლის პროგრამული ბი- 39 უჯეტის არანაკლებ 25% 

უნდა მოხმარდეს უმცირესობების ენებზე მომზადებული პროგრამების გადაცემას. 

სახელმწიფო ენის ცოდნის დაბალი დონისა და ქართული სამაუწყებლო მედიის, 

ძირითადად, ქართულენოვანი მაუწყებლობის გათვალისწინებით, მნიშვნელოვანია 

სპეციალური ღონისძიებების გატარება ეროვნული უმცირესობების ჯეროვანი 

ინფორმირების უზრუნველსაყოფად. ამ მიმართულებით დასახულია შემდეგი ამოცანები: 

ა) ეროვნული უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებში ეროვნული მაუწყებლობის 

ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფა; ბ) ეროვნული უმცირესობების ენებზე 

სამაუწყებლო პროგრამების ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფა; გ) სამაუწყებლო 

პროგრამებში ეროვნული უმცირესობების გაშუქებისა და მონაწილეობის 

უზრუნველყოფა; დ) ეროვნული უმცირესობების ენებზე ელექტრონული და ბეჭდვითი 

მედიის ხელშეწყობა; ე) მედიაში ტოლერანტობისა და კულტურული პლურალიზმის 

დამკვიდრების ხელშეწყობა. 4. პოლიტიკური ინტეგრაცია და სამოქალაქო მონაწილეობა. 

ეროვნული უმცირესობების პოლიტიკური ინტეგრაციისა და სამოქალაქო მონაწილეობის 

დონის ამაღლების მიზნით, ბოლო წლებში ტარდება საჯარო მოხელეთა კვალიფიკაციის 

ამაღლების ტრენინგები ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენლებისათვის. 

ეროვნული უმცირესობების საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში აქტიური ჩართვა 

მეტწილად დამოკიდებული იქნება სახელმწიფო ენის ცოდნის დონის ამაღლებასა და 

საწყის ეტაპზე სახელმწიფოს მიერ მათ წახალისებაზე საჯარო სამსახურში მუშაობის 

დასაწყებად. აღნიშნული მიმართულებით დასახულია შემდეგი ამოცანები: ა) ეროვნული 

უმცირესობების თანასწორი საარჩევნო უფლების უზრუნველყოფა; ბ) 

გადაწყვეტილებების მიღების პროცესში ეროვნული უმცირესობების მონაწილეობის 

გაუმჯობესება; გ) ეროვნულ უმცირესობათა დაცვის შესახებ ევროპული ჩარჩო 

კონვენციის პოპულარიზაცია. 5. სოციალური და რეგიონალური ინტეგრაციის 

ხელშემწყობ ფაქტორად უნდა იქცეს ეროვნული უმცირესობებით დასახლებულ 40 

რეგიონებში ინფრასტრუქტურის რეაბილიტაცია და სხვა მნიშვნელოვანი ეკონომიკური 

პროექტები. ამ მიმართულებით დასახულია შემდეგი ამოცანები: ა) ეროვნული 

უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებში ინფრასტრუქტურის შემდგომი განვითარება; 

ბ) ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენელთა პროფესიული გადამზადება და მათი 

დასაქმების ხელშეწყობა; გ) ეროვნული უმცირესობების სოციალური და რეგიონული 

მობილობის ხელშეწყობა. 6. კულტურა და თვითმყოფადობის შენარჩუნება. ქვეყნის 

კულტურულ ცხოვრებაში ეროვნული უმცირესობების მონაწილეობისა და მათი 

კულტურული მემკვიდრეობის მხარდაჭერის მიზნით, სახელმწიფო გეგმავს შემდეგი 

ამოცანების განხორციელებას: ა) სამოქალაქო ცნობიერების ჩამოყალიბების ხელშეწყობა; 

ბ) ეროვნული უმცირესობების კულტურული თვითმყოფადობის შენარჩუნების 
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ხელშეწყობა; გ) ეროვნული უმცირესობების კულტურული მემკვიდრეობის 

დაცვა; დ) ტოლერანტობის სულისკვეთების მხარდაჭერა, კულტურათაშორისი 

დიალოგისა და კავშირების ხელშეწყობა; ე) საქართველოს კულტურულ ცხოვრებაში 

ეროვნული უმცირესობების მონაწილეობის ხელშეწყობა; ვ) ეროვნული უმცირესობების 

კულტურის, ისტორიის, ენისა და რელიგიის შესახებ საზოგადოების ცოდნის გაღრმავება 

და ქვეყნის კულტურულ ღირებულებებად მათი წარმოჩენა. საქართველოს კანონი 

„უმაღლესი განათლების შესახებ“. 17 ანტიდისკრიმინაციული და ტოლერანტული 

გარემოს ფორმირების პერსპექტივის თვალსაზრით, ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესია 

საქართველოს კანონი „უმაღლესი განათლების შესახებ“. კანონის მე-3 მუხლი 

განსაზღვრავს უმაღლესი განათლების მიზნებს. წარმოდგენილი მიზნებიდან გამოვყოფთ 

შემდეგს: ა) ქართული და მსოფლიო კულტურის ღირებულებების ჩამოყალიბებისათვის 

ხელშეწყობა, დემოკრატიისა და ჰუმანიზმის იდე17. 

http://www.tpdc.ge/uploads/umaglesi_ganaTlebis_Sesaxeb.pdf 41 ალებზე ორიენტაცია, 

რომლებიც აუცილებელია სამოქალაქო საზოგადოების არსებობისა და 

განვითარებისათვის; ბ) პიროვნების ინტერესებისა და შესაძლებლობების შესატყვისი 

უმაღლესი განათლების მიღების, კვალიფიკაციის ამაღლებისა და გადამზადების 

მოთხოვნილებათა დაკმაყოფილება; გ) პიროვნული პოტენციალის რეალიზება, 

შემოქმედებითი უნარ-ჩვევების განვითარება, თანამედროვე მოთხოვნების შესატყვისი 

კომპეტენციის მქონე პირების მომზადება, შიდა და საგარეო შრომის ბაზარზე უმაღლესი 

განათლების მქონე პირთა კონკურენტუნარიანობის უზრუნველყოფა, სტუდენტთა და 

ფართო საზოგადოების მოთხოვნათა შესაბამისი მაღალი ხარისხის უმაღლესი 

განათლების შეთავაზება დაინტერესებული პირებისათვის; ე) უმაღლესი 

საგანმანათლებლო დაწესებულებების სტუდენტთა და აკადემიური პერსონალის 

მობილობის წახალისება. ჩამოთვლილი მიზნები საკმარის საფუძველს ქმნის უმაღლეს 

საგანმანათლებლო დაწესებულებებში სასწავლო და კვლევითი პროცესის იმ მხრივ 

დაგეგმვა-წარმართვისთვის, რაც ხელს შუეწყობს სტუდენტთა და პროფესორ-

მასწავლებელთა შორის კულტურული მრავალფეროვნების შესახებ ცოდნის გაღრმავებასა 

და პოზიტიური საურთიერთობო გარემოს შექმნას. აღსანიშნავია, რომ უმაღლესი 

განათლების მიზნების მიღწევის პროცესში კანონი სახელმწიფოს ავალდებულებს, 

უზრუნველყოს ისეთი საგანმანათლებლო გარემოს შექმნა, რომელიც გარანტირებულს 

გახდის უმაღლესი განათლების სფეროში ყოველგვარი დისკრიმინაციის აკრძალვას, მათ 

შორის აკადემიური, რელიგიური თუ ეთნიკური კუთვნილების ან/და შეხედულების, 

სქესის, სოციალური წარმოშობისა და სხვა ნიშნით. ზოგადი განათლების ეროვნული 

მიზნები (დამტკიცებულია საქართველოს მთავრობის მიერ 2004 წელს).18 დოკუმენტის 

შესავალ ნაწილში ნათქვამია, რომ „საქართველოში ზოგადი განათლების სისტემა მიზნად 

ისახავს შექმნას ხელსაყრელი პირობები ეროვნული და ზოგადსაკაცობრიო 

ღირებულებების მატარებელი, თავისუფალი პიროვნების ჩამოყალიბებისათვის“. ამ 

მიზნის მიღწევა კი უკავშირდება განათლების სისტემის ისეთი შინაარსით ორგა18. 

http://www.mes.gov.ge/old/index.php?module=text&link_id=196 42 ნიზებას, რომელიც 

მოსწავლეებს ჩამოუყალიბებს ლიბერალურ და დემოკრატიულ ღირებულებებზე 

დამყარებულ სამოქალაქო ცნობიერებას და დაეხმარება მათ, გააცნობიერონ საკუთარი 

უფლებამოვალეობები ოჯახის, საზოგადოებისა და სახელმწიფოს წინაშე. ზოგადი 

განათლების ეროვნული მიზნები მოიცავს რამდენიმე, ერთმანეთთან დაკავშირებულ 

პრიორიტეტულ მიმართულებას. რაც შეეხება უშუალოდ ინტერკულტურული 
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განათლებისა და სამოქალაქო ცნობიერების/აქტივობების გამომხატველ 

პუნქტებს, მათში აღნიშნულია, რომ „საქართველოს ზოგადი განათლების სისტემაში 

მიღებული გამოცდილების საფუძველზე მოზარდმა უნდა შეძლოს ქვეყნის ინტერესების, 

ტრადიციებისა და ღირებულებების მიმართ საკუთარი პასუხისმგებლობის გააზრება; 

სასკოლო განათლებამ უნდა განუვითაროს მოზარდს უნარი, რომ სწორად განსაზღვროს 

საკუთარი ქვეყნის სახელმწიფოებრივი, კულტურული, ეკონომიკური და პოლიტიკური 

ინტერესები და მისცეს მას სასიკეთო გადაწყვეტილებათა მიღებისა და აქტიური 

მოქმედების შესაძლებლობა“. ზოგადი განათლების ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს მიზნად 

ასევე განსაზღვრულია კანონმორჩილი, ტოლერანტი მოქალაქის აღზრდა. ამ მიზნის 

რაელიზაციის აუცილებლობის დასაბუთებაში ვკითხულობთ: „დღევანდელ დინამიურ, 

ეთნიკურად და კულტურულად მრავალფეროვან სამყაროში საზოგადოების 

ფუნქციონირებისათვის განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძენს ურთიერთპატივისცემის, 

ურთიერთგაგებისა და ურთიერთშემეცნების ჩვევები. სკოლამ უნდა გამოუმუშაოს 

მოზარდს ადამიანის უფლებების დაცვისა და პიროვნების პატივისცემის უნარი, 

რომელსაც იგი გამოიყენებს საკუთარი და სხვისი თვითმყოფადობის შესანარჩუნებლად. 

მოზარდს უნდა შეეძლოს ადამიანის არსებითი უფლებების შესახებ მიღებული 

თეორიული ცოდნის განხორციელება და ამ პრინციპებით ცხოვრება“. საქართველოს 

კანონი ზოგადი განათლების შესახებ.19 კანონის მე-3 მუხლში განმარტებულია ზოგადი 

განათლების სახელმწიფო პოლიტიკის ძირითადი მიზნები. მათგან ჩვენ შევარჩიეთ 

ისინი, 19. http://www.mes.gov.ge/uploads/Licenzireba/kanoni%20zogadi%20 

ganatlebis%20shesaxeb.pdf 43 რომლებიც ემსახურება მოსწავლეთა ეთნიკური და 

კულტურული იდენტობების დაცვას და, ამავე დროს, განაპირობს მოსწავლეებში 

ტოლერანტული, სამოქალაქო და სხვა ღირებულებებისადმი პოზიტიური 

დამოკიდებულებების ჩამოყალიბებას. ეს მიზნებია: ა) მოსწავლის ეროვნული და 

ზოგადსაკაცობრიო ღირებულებების მქონე, თავისუფალ პიროვნებად 

ჩამოყალიბებისათვის საჭირო პირობების შექმნა; ბ) მოსწავლის გონებრივი და ფიზიკური 

უნარ-ჩვევების განვითარება, აუცილებელი ცოდნით უზრუნველყოფა, ცხოვრების 

ჯანსაღი წესის დამკვიდრება, ლიბერალურ-დემოკრატიულ ღირებულებებზე 

დამყარებული სამოქალაქო ცნობიერების ჩამოყალიბება, მოსწავლის მიერ კულტურულ 

ფასეულობათა პატივისცემა, ოჯახის, საზოგადოების, სახელმწიფოსა და გარემოს წინაშე 

უფლებამოვალეობების გაცნობიერებაში ხელის შეწყობა. კანონი ასევე განმარტავს 

სახელმწიფოს ვალდებულებებს ზოგადი განათლების პოლიტიკის ძირითადი მიზნების 

მიღწევის უზრუნველსაყოფად, რაც გულისხმობს: ა) ზოგადი განათლების ღიაობას და 

თანაბარ ხელმისაწვდომობას ყველასთვის მთელი სიცოცხლის განმავლობაში; ბ) 

საქართველოს ზოგადი განათლების სისტემის ჩართვას საერთაშორისო 

საგანმანათლებლო სივრცეში; გ) საჯარო სკოლის დამოუკიდებლობას რელიგიური და 

პოლიტიკური გაერთიანებებისაგან, ხოლო კერძო სკოლის დამოუკიდებლობას 

პოლიტიკური გაერთიანებებისაგან; ზ) ზოგადსაგანმანათლებლო დაწესებულებებში 

ძალადობის აღმოფხვრას; თ) ინკლუზიური განათლების დანერგვას და ა.შ. 

„საქართველოს კანონით ზოგადი განათლების შესახებ“ სწავლების ენა არის ქართული, 

ხოლო აფხაზეთის ავტონომიურ რესპუბლიკაში – ქართული და აფხაზური. ამავე დროს, 

საქართველოს იმ მოქალაქეებს, რომელთათვისაც ქართული ენა მშობლიური არ არის, 

უფლება აქვთ მიიღონ სრული ზოგადი განათლება მათ მშობლიურ ენაზე, ეროვნული 

სასწავლო გეგმის შესაბამისად, კანონმდებლობით დადგენილი წესით. არაქართულენოვან 
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ზოგადსაგანმანათლებლო დაწესებულებაში სავალდებულოა სახელმწიფო 

ენის, 44 ხოლო აფხაზეთის ავტონომიურ რესპუბლიკაში – ორივე სახელმწიფო ენის 

(ქართულის და აფხაზურის) სწავლება. აღნიშნული კანონი ითვალისწინებს, 

ზოგადსაგანმანათლებლო დაწესებულებაში უცხოურ ენაზე სწავლების 

განხორციელებასაც. ამ შემთხვევაშიც ზოგადსაგანმანათლებლო დაწესებულებაში 

სავალდებულოდ რჩება სახელმწიფო ენის, ხოლო აფხაზეთის ავტონომიურ 

რესპუბლიკაში – ორივე სახელმწიფო ენის სწავლება (მუხლი 4). კანონის მეორე თავი 

ეხება მოსწავლის, მშობლის და მასწავლებლის ძირითადი უფლებებსა და 

თავისუფლებებს. მე-13 მუხლით – „ნეიტრალურობა და არადისკრიმინაციულობა“ – 

ზოგადსაგანმანათლებლო სკოლაში იკრძალება სასწავლო პროცესის პოლიტიზება; 

საჯარო სკოლაში სასწავლო პროცესის რელიგიური ინდოქტრინაციის, პროზელიტიზმის 

ან იძულებითი ასიმილაციის მიზნებისათვის გამოყენება. ამასთან, კანონი არ ზღუდავს 

საჯარო სკოლაში სახელმწიფო დღესასწაულებისა და ისტორიული თარიღების 

აღნიშვნას, აგრეთვე ისეთი ღონისძიების ჩატარებას, რომელიც მიმართულია ეროვნული 

და ზოგადსაკაცობრიო ღირებულებების დამკვიდრებისაკენ. კანონის ამავე მუხლით, 

დაუშვებელია სკოლაში განხორციელდეს მოსწავლეთა, მშობელთა და მასწავლებელთა 

რაიმე სახის დისკრიმინაცია: „დაუშვებელია სკოლის მიერ საკუთარი 

უფლებამოსილებისა და რესურსების იმგვარად გამოყენება, რამაც შეიძლება პირდაპირ ან 

ირიბად გამოიწვიოს მოსწავლის, მშობლის და მასწავლებლის, აგრეთვე მათი 

გაერთიანებების რაიმე დისკრიმინაცია“. საყურადღებოდ მიგვაჩია კანონის ის ნაწილი, 

სადაც ზოგადსაგანმანათლებლო სკოლის ერთ-ერთ ძირითად ვალდებულებად 

გაცხადებულია: ა) მოსწავლეებს, მშობლებს და მასწავლებლებს შორის შემწყნარებლობისა 

და ურთიერთპატივისცემის დამკვიდრების ხელშეწყობა, განურჩევლად მათი 

სოციალური, ეთნიკური, რელიგიური, ლინგვისტური და მსოფლმხედველობრივი 

კუთვნილებისა; ბ) უმცირესობების წევრების ინდივიდუალურ და კოლექტიურ უფლების 

განუხრელი დაცვა. ეს კი ნიშნავს მათი ფუნდამენტური უფლების – თავისუფლად 

ისარგებლონ მშობლიური ენით, 45 შეინარჩუნონ და გამოხატონ თავიანთი კულტურული 

კუთვნილება – ხელშეუხებლობას (მუხლი 13). მე-18 მუხლი არეგულირებს „რწმენის 

თავისუფლების“ საკითხებს. კანონით დაუშვებელია მოსწავლეს, მშობელს და 

მასწავლებელს დაეკისროთ ისეთი ვალდებულებების შესრულება, რომლებიც ძირეულად 

ეწინააღმდეგება მათ რწმენას, აღმსარებლობას ან სინდისს. რელიგიური სიმბოლოკის 

განთავსება საჯარო სკოლის ტერიტორიაზე შესაძლებელია იმ შემთხვევაში, თუ ის 

ემსახურება გარკვეულ აკადემიურ მიზნებს. ამასთან, საჯარო სკოლის მოსწავლეებს 

უფლება აქვთ, სასკოლო დროისგან თავისუფალ დროს ნებაყოფლობით შეისწავლონ 

რელიგია ან ჩაატარონ რელიგიური რიტუალი, თუ იგი ემსახურება რელიგიური 

განათლების მიღებას. 

 

ტაბატაზე შ, ნაცვლიშვილი ნ, ინტერკულტურული 

განათლება, 2008 გვ.16-17 

მრავალფეროვნების დადებითი მხარეები სწავლების პროცესში  

მრავალფეროვნება სასწავლო პროცესის ეფექტურად მართვის რესურსს წარმოადგენს და, 

დღევანდელი რეალობის გათვალისწინებით, ხელს უწყობს მულტიკულტურულ 
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საზოგადოებაში ცხოვრებისთვის მომზადებული მოქალაქის 

ჩამოყალიბებას. აღსანიშნავია, რომ ძველად მასწავლებელთა მომზადების პროგრამებში 

მრავალფეროვნება ნეგატიურ კონტექსტში აღიქმებოდა. ითვლებოდა, რომ 

მრავალფეროვნება ერთგვარი პრობლემაა. მიდგომას, რომ განსხვავებული კულტურული 

ჯგუფის მოსწავლეებს აქვთ განსხვავებული გამოცდილება და ხედვა, რაც სასარგებლოა 

დომინანტი კულტურული ჯგუფის მოსწავლეებისთვისაც, არ ჰქონდა ფართო 

მხარდაჭერა. თუმცა გლობალიზაციის პროცესმა და საჭიროებამ, რომ მოსწავლეები უნდა 

მოემზადონ პლურალისტურ და მრავალფეროვან მსოფლიოში საცხოვრებლად, 

რადიკალურად შეცვალა მრავალფეროვნებისადმი დამოკიდებულება და ნათლად 

გამოკვეთა ინტერკულტურული განათლების აუცილებლობა. მრავალფეროვნების 

საგანმანათლებლო პარადიგმა ხაზს უსვამს, რომ მრავალფეროვნება სასარგებლოა, 

როგორც უმრავლესობის, ასევე უმცირესობის კულტურული ჯგუფის მოსწავლეთათვის. 

მრავალფეროვნება „ამდიდრებს“ სასწავლო გარემოს. სწორედ ეს მოსაზრებაა ყველაზე 

მკაფიო არგუმენტი ინტერკულტურული განათლების მხარდასაჭერად. მრავალფეროვან 

გარემოში ინტერკულტურული განათლების ელემენტების გამოყენებით მოსწავლეს 

უვითარდება: 17 ა) მრავალმხრივი ხედვა; ბ) კონფლიქტის თავიდან არიდების უნარი; გ) 

საერთო ღირებულებების მიმართ პატივისცემა. G ეს მოსაზრება დადასტურებულია 

არაერთი საგანმანათლებლო ექსპერტისა და მეცნიერის კვლევებით. მეცნიერები 

მრავალფეროვნების დადებით მხარეებს ძირითადად ორ კატეგორიად ყოფენ: 1) სასწავლო 

(აკადემიური) შედეგები; 2) დემოკრატიული შედეგები. დღესდღეობით ყველა თანხმდება 

სასწავლო გარემოში მრავალფეროვნების დადებით მხარეებსა და ინტერკულტურული 

განათლების საჭიროებაზე. თუმცა სწავლების პროცესში მთავარი პრობლემა 

მრავალფეროვნების ეფექტურად მართვა და ინტერკულტურული განათლების 

სტრატეგიების სწორად გამოყენებაა, რაც საკმაოდ რთულად გადასაჭრელ ამოცანას 

წარმოადგენს, რადგან, გადაულახავ გამოწვევად რჩება საკითხის კომპლექსურობა, 

რომელსაც კულტურული სხვაობების სიმრავლე განაპირობებს. 

 

არის გამოსავალი? საქართველოში ბოშათა პრობლემების გადაჭრისათვის გადადგმული 

პირველადი ნაბიჯები  

გიორგი სორდია  

(შემოკლებული ვერსია) 

შესავალი 

 ბოშათა თემის ისტორია საქართველოში, მათი ყოველდღიური ცხოვრება, 

ურთიერთობები სხვა ეთნიკურ ჯგუფებთან თუ მათ წინაშე არსებული პრობლემები 

საქართველოს ეთნიკური ისტორიის ერთ-ერთი ყველაზე ნაკლებად შესწავლილი 

საკითხია. ევროპის ქვეყნებისაგან განსხვავებით, სადაც ბოშათა უფლებების დაცვას და 

მათ საზოგადოებაში ინტეგრაციის ხელშეწყობას სისტემური ხასიათი აქვს მიღებული, 

საქართველოში ბოშებისათვის თანაბარი შესაძლებლობების შეთავაზება თუ მათი 

უფლებების დაცვა მხოლოდ ჩანასახოვან სტადიაში იმყოფება. ამის მთავარი მიზეზი არის 

ბოშების და მათი ყოფის შესახებ ინფორმაციის სიმცირე როგორც საზოგადოებაში, ასევე 

ხელისუფლებაში. პირველი სისტემური და ყოვლისმომცველი კვლევა საქართველოში 
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ბოშების შესახებ ჩატარებულ იქნა უმცირესობათა საკითხების ევროპული 

ცენტრის მიერ 2007 წელს რომელიც მოგვიანებით გამოქვეყნებულ იქნა.1 ნაშრომში 

წარმოდგენილია ბოშათა გადმოსახლების ისტორია საქართველოში, მათი განსახლების 

ადგილები, დემოგრაფიული მონაცემები, თემის სოციალური სტრუქტურა და მათ წინაშე 

არსებული მთელი რიგი ეკონომიკური, სოციალური თუ სხვა პრობლემები. კვლევის 

შედეგად გამოიკვეთა შემდეგი ძირითადი პრობლემატიკა: უკიდურესი სიღარიბე, 

უმუშევრობა, განათლების და ჯანდაცვის მწირი ხელმისაწვდომობა, იზოლირება ქვეყნის 

ძირითადი მოსახლებისაგან, დოკუმენტაციის არქონა და ასე შემდეგ. აღნიშნული 

კვლევის შემდეგ უმცირესობათა საკითხების ევროპულმა 1 იხილეთ დევიდ ჟაკონი, 

“გამოსავალი არ არის: ბოშათა თემის შეფასება საქართველოში”, უმცირესობათა 

საკითხების ევროპული ცენტრის სამუშაო მოხსენება №39, თებერვალი 2008. 4 ცენტრმა 

კვლავ განაგრძო ბოშათა თემის შესწავლა, რომელიც მიზნად ისახავდა ერთის მხრივ, 

ბოშათა სრულ დემოგრაფიულ აღწერას, მათი პრობლემების უფრო სიღრმისეულად 

შესწავლას, საჭიროებების შეფასებას, დამატებითი ინფორმაციის მოპოვებას თემის 

ეთნიკური და კულტურული თავისებურებების შესახებ, მეორეს მხრივ კი სპეციალური 

ანკეტირების მეშვეობით ბოშათა სოციალური პრობლემატიკის დოკუმენტირებას, რამაც 

საშუალება მოგვცა მიგვეღო ზუსტი სურათი ბოშათა თემის წევრთა შორის საცხოვრებელი 

ადგილის მიხედვით რეგისტრაციის, ბავშვებში დაბადების მოწმობების რაოდენობის, 

მოზარდთა დასაქმების, თუ ბავშვთა სკოლაში ჩარიცხვის რაოდენობის შესახებ. კვლევა 

განხორციელდა 2008 წლის მეორე ნახევარსა და 2009 წლის დასაწყისში.2 უმცირესობათა 

საკითხების ევროპული ცენტრის №39 სამუშაო მოხსენებაში წარმოდგენილი 

ინფორმაციის გარდა მოცემულ კვლევაში შესულია მთელი რიგი ახალი მიგნებები, 

რომელიც უკავშირდება ბოშათა თემის დემოგრაფიას და სტატუსს. ამ მონაცემების და 

ინფორმაციის გამოქვეყნებით ჩვენ ვიმედოვნებთ, რომ მეტი ბიძგი მივცეთ საქართველოს 

ხელისუფლებას და სამოქალაქო სექტორს ბოშათა წინაშე არსებული მწვავე პრობლემების 

გადაჭრისათვის. ბოშათა განსახლების არეალი და დემოგრაფიული მონაცემები 

საქართველოს ბოშათა თემი დაახლეობით 1000 ადამიანს ითვლის.3 – ეს რაოდენობა 

მოიცავს მოლდაველთა დასახლებას თბილისში და ქუთაისში ჭავჭავაძის სახელობის 

ხიდთან მცხოვრებ მოსახლეობას, რომლებიც ბოშათა მსგავსს ცხოვრებისს წესს მისდევენ 

(იხილეთ სქოლიო 5 და 6). მოცემულ რაოდენობაში არ არის შეყვანილი აფხაზეთში 

მცხოვრები ბოშები. ბოშათა გადმოსახლეობა საქართველოში მე-19 საუკუნის 

დასაწყისიდან დაიწყო, განსაკუთრებით დიდი ტემპები ამ პროცესმა საბჭოთა პერიოდში 

1930-70-იან წლებში მიიღო, გადმოსახლება ძირითადად ხორციელდებოდა რუსეთიდან 

და 2 კვლევის ჩატარება შესაძლებელი გახდა უმცირესობათა საკითხების ევროპული 

ცენტრის პროგრამის “უმცირესობათა მართვის ხელშეწყობა და სამოქალაქო 

საზოგადოების განვითარება უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებში” მეშვეობით. 

აღნიშნული პროგრამა დაფინანსებულია ნორვეგიის საგარეო საქმეთა სამინისტროს მიერ. 

3 ზუსტი სტატისტიკური მონაცემები ბოშათა სხვადასხვა განსახლების ადგილებში 

მოსახლეობის რაოდენობის შესახებ იხილეთ დანართი A. 5 უკრაინიდან.4 დღესდღეობით 

ბოშები საქართველოში მცირე-მცირე ჯგუფებად განსახლებული არიან როგორც 

აღმოსავლეთ, ასევე დასავლეთ საქართველოში, კერძოდ: თბილისი, სამგორის რაიონი 

მჭიდრო დასახლება ნავთლუღის საკოლმეურნეო ბაზართან ახლოს, სადაც ბოშათა 17 

ოჯახი (196 ადამიანი) არის განსახლებული. სამგორის ბოშათა აბსოლუტური 

უმრავლესობა ცხოვრობს ნაქირავებ კერძო სახლებში, თავს ირჩენენ ნავთლუღის და 
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ლილოს ბაზრობებზე ვაჭრობით, მცირე ნაწილი ეწევა მათხოვრობასაც. 

სამგორში ბოშები შედარებით ახალი დასახლებულები არიან, კერძოდ, მათ აქ დასახლება 

1980-იანი წლების ბოლოდან დაიწყეს ქალაქ ქუთაისიდან, სადაც დღემდე არიან 

რეგისტრირებულნი და აქვთ მუდმივი საცხოვრებელი ადგილი. გადმოსახლების 

მიზეზად თავად ბოშები ქუთაისში იმ დროისათვის არსებულ მძიმე ეკონომიკურ 

მდგომარეობას ასახელებენ. საცხოვრებელი ადგილის შეცვლის მიუხედავად მათ არ 

დაუკარგავთ კავშირები ქუთაისთან, აქვთ სავაჭრო ურთიერთობა, ხშირად აკითხავენ 

ნათესავებს5. ქუთაისი, ავანგარდის უბანი საბჭოთა პერიოდში ქუთაისის ბოშათა 

დასახლება ერთ-ერი ყველაზე მრავალრიცხოვანი იყო, მიმოფანტული მთელი ქალაქის 

მასშტაბით, თუმცა უკანასკნელი პერიოდის მანძილზე მათი რიცხვი მნიშვნელოვნად 

შემცირდა, რაც გამოწვეულია გარე მიგრაციით, ძირითადად რუსეთის მიმართულებიდან, 

ასევე 4 უფრო დაწვრილებით საქართველოში ბოშათა გადმოსახლების ისტორიის, 

საბჭოთა და დამოუკიდებლობის მოპოვების პერიოდში მათი ცხოვრების შესახებ იხილეთ 

დევიდ ჟაკონი, დასახ. ნაშრომი. 5 თბილისში არსებობს კიდევ ერთი საკმაოდ დიდი 

დასახლება, ლოტკინის უბანში, რომელსაც ადგილობრივი მოსახლეობა “ბოშების უბანს”, 

რუსული ტერმინოლოგიით “ციგანსკი პასიოლოკს” უწოდებს. მოსახლეობის ეს ჯგუფი, 

რომელიც დაახლეობით 300 ადამიანისაგან შედგება ცხოვრების დაახლეობით ისეთ წესს 

ეწევა, როგორც საკუთრივ ბოშები, ეწევიან ვაჭრობას თბილისის ცენტრალური რკინიგზის 

ვაგზალზე, ბავშვების ნაწილი კი მათხოვრობს, რის გამოც გარშემო მოსახლეობისათვის 

ისინი აღიქმებიან ბოშებად, თუმცა საკუთარი თავის იდენტიფიკაციას ეს ჯგუფი 

ბოშებთან არ ახდებს, პირიქით მათი ბოშებად მოხსენიება აგრესიასაც კი იწვევს. საკუთარ 

თავს ისინი მიაკუთვნებენ მოლდავურ ეთნოსს, მათივე განცხადებით ჩამოსახლდნენ 

მოლდავეთიდან და დასავლეთ უკრაინის სხვადასხვა რეგიონებიდან 1930-იან წლებში. 6 

ერთი ჯგუფის თბილისში, სამგორის რაიონში გადმოსახლებით. დღეისათვის ქუთაისში 

მცხოვრები ბოშები წარმოდგენილი არიან ავანგარდის უბნის ორ პატარა დასახლებაში და 

შესდგება ექვსი ოჯახისაგან (42 ადამიანი). ერთი არის უბნის დასაწყისში არსებული 

კერძო სახლები, სადაც ბოშათა ორი ოჯახი ცხოვრობს, ასევე უბნის ცენტრალურ ნაწილში 

არსებულ სექციურ, ცხრა სართულიან კორპუსში, სადაც ბოშების მხოლოდ ოთხი ოჯახია 

დარჩენილი. კერძო სახლებში მცხოვრები ბოშები ინარჩუნებენ ბოშათა ტრადიციულ 

ცხოვრების წესს, რაც პირველ რიგში თვალში საცემია ჩაცმულობის ტრადიციულ 

სტილზე, მაშინ როდესაც კორპუსებში მაცხოვრებელი ბოშები ურბანიზაციის გავლენით 

არ გამოირჩევიან სხვა მაცხოვრებლებისაგან.6 ქობულეთი, გილაურის უბანი მსგავსად 

სამგორისა, ქობულეთიც ბოშათა ერთ-ერთი ყველაზე მრავალრიცხოვანი დასახლებაა 

საქართველოში. მათი რიცხვი შეადგენს ჩვიდმეტ ოჯახს (87 ადამიანი), რომლებიც 

განსახლებულები არიან ქალაქის ცენტრთან ახლოს, სარკინიგზო ხაზის აღმოსავლეთით, 

გილაურის უბანში. ცხოვრობენ საკუთარ სახლებში, რომლებიც უბნის სხვადასხვა 

ადგილას არის გაბნეული. საცხოვრებელი პირობები სხვა დასახლებებისაგან 

განსხვავებით შედარებით უკეთესია, გააჩნიათ უწყვეტი ელექტროენერგია და წყალი. 

ეწევიან ვაჭრობას, ასევე დაკავებული არიან სხვადასხვა ხელნაკეთების შექმნით, 

რომლებსაც შემდგომ ყიდიან. ნაწილი დასაქმებულია ისეთ სამსახურებში როგორიცაა 

მძღოლობა, მეთევზეობა და სხვა. ბათუმი, ბესიკის ქუჩა ბათუმში წარმოდგენილია 

ბოშათა ძალიან მცირე ჯგუფი, სამი ოჯახის შემადგენლობით (14 ადამიანი), რომლებიც 

ნაქირავებ სახლებში ცხოვრობენ 6 ქუთაისში, მდინარე რიონის მარცხენა სანაპიროზე, 

ჭავჭავაძის სახელობის ხიდთან კუსტარულად აშენებულ თავშესაფრებში ვხვდებით 
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კიდევ ერთ ეთნიკურ ჯგუფს, ხუთი ოჯახის შემადგენლობით 

(დაახლოებით 50 ადამიანი), რომლებიც საკუთარ თავს ბოშებს უწოდებენ, თუმცა 

ქუთაისში მცხოვრები სხვა ბოშები უარყოფენ მათ ბოშურ წარმომავლობას და 

გამოხატავენ აშკარა აგრესიას და მტრობას მათ მიმართ. აღნიშნული ჯგუფი მართლაც 

გამოირჩევა ბოშათა სხვა დასახლებებისაგან, არიან ისლამის აღმსარებლები, ამასთანავე 

ბუნდოვანი წარმოდგენა აქვთ თავიანთი წარმომავლობის შესახებ და იძლევიან 

ერთმანეთისაგან საწინააწმდეგო ინფორმაციას. სავარაუდოდ არიან აზერბაიჯანიდან და 

ცენტრალური აზიიდან შემოსულები. საუბრობენ ბოშებისაგან აბსოლუტურად 

განსხვავებულ ენაზე, სავარაუდოდ კურმანჯულ (ქურთულ) დიალექტზე. 7 ბესიკის 

ქუჩაზე. ეს ჯგუფი წაროშობით არის ქუთაისიდან და მათი განცხადებით დროებით 

ცხოვრობენ ბათუმში, ძირითადად ეწევიან მათხოვრობას. დედოფლისწყაროს რაიონი, 

სოფელი ლენინოვკა ცხოვრობს კომპაქტურად დასახლებული ბოშების შედარებით დიდი 

რაოდენობა, კერძოდ 11 ოჯახი, სულ 73 ადამიანი. სოფელში ბოშების გარდა ასევე 

ცხოვრობენ რუსები - 6 ოჯახი და ქართველები - 2 ოჯახი. სოფელში ბოშებს გააჩნიათ 

საკუთარი სახლები და ეზო, რომელიც გამოდგება სასოფლო-სამეურნეო 

საქმიანობისათვის. სოფელს უწყვეტად მიეწოდება ელექტროენერგია. წყალგაყვანილობა 

და კანალიზაცია არ არის, თუმცა სოფლის ცენტრში არის რამდენიმე ჭა, საიდანაც 

მოსახლეობა იყენებს სასმელ წყალს. მიუხედავად სასოფლო-სამეურნეო პირობების 

არსებობისა, სოფელი სიღარიბით გამოირჩევა. მოსახლეობის უმეტესობა დაუსაქმებელია, 

ნაწილი ეწევა ვაჭრობას, ძირითადად ქალაქ დედოფლისწყაროში, ასევე ლილოს 

ბაზრობაზე და თბილისის რკინიგზის სადგურთან. ლენინოვკელი ბოშებისთვის უცხო არ 

არის ასევე მათხოვრობა.7 გარდაბნის რაიონი, სოფელი გაჩიანი შედარებით პატარა ზომის 

დასახლებაა, თუმცა საკმაოდ მჭირდო და ხალხმრავალი. სოფელში წარმოდგენილია 

ბოშათა თექვსმეტი ოჯახი, სულ 122 ადამიანი. ათი ოჯახი კომპაქტურად არის 

კონცენტრირებული სოფლის ძირითადი ნაწილიდან მოშორებით, ექვსი ოჯახი კი 

გაფანტულად ცხოვრობს აზერბაიჯანული მოსახლეობის გარემოცვაში. საცხოვრებელი 

პირობები გაჩიანში, მიუხედავად იმისა, რომ მოსახლეობა საკუთარ სახლებში ცხოვრობს, 

ბევრად უარესია ვიდრე ლენინოვკაში, ან სამგორში. ნაწილი სახლებისა არის 

კაპიტალურად ნაშენი, ნაწილი კი სახელდახელოდ მოწყობილი, ფარდულის ტიპის. 

სახლებთან ახლოს არის ეზოებიც, თუმცა სასოფლო-სამეურნეო საქმიანობისთვის არ არის 

გამოსადეგი. დასახლებას აქვს სასმელი წყლის პრობლემაც. წყლის მილი მიედინება 7 

მადლობას ვუხდი საქართველოს უნივერსიტეტის სტუდენტებს სალომე ალანიას და საბა 

გვეტაძეს, რომლებიც ნებაყოფლობის მონაწილეობდნენ სოფელ ლენინოვკაში საველე 

კვლევებში და დიდი წვლილი შეიტანეს ინფორმაციის მოგროვებასა და ადგილობრივი 

ბოშებოსაგან ინტერვიუების აღებაში. 8 დასახლებიდან 200 მეტრის მოშორებით, საიდანაც 

მოსახლეობას უწევს ხოლმე სასმელი წყლის ზიდვა. ელექტროენერგია სოფელს 

მიეწოდება, თუმცა იმდენად დაბალი ძაბვით, რომ არ არის საკმარისი არც ტელევიზორის 

და არც მაცივრის ჩასართავად. თავის სარჩენად მოსახლეობა ვაჭრობს, ძირითადად 

ლილოს ბაზრობაზე და თბილისის რკინიგზის სადგურთან, ასევე გავრცელებულია 

მათხოვრობა. თბილისი, ლილოს დასახლება მდებარეობს თბილისის აეროპორთან 

ახლოს, სადაც წარმოდგენილია ბოშათა 3 ოჯახი, სულ 31 ადამიანი. წარმომავლობა, 

კლანები და სოციალური სტრუქტურა საქართველოში მცხოვრები ბოშები, თავად 

ბოშებთან ინტერვიუების შედეგად დადგინდა, რომ ორ მონათესავე შტოს განეკუთვნებიან 

და განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან, როგორც კულტურული ტრადიციებით, ასევე 
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რელიგიური აღმსარებლობით თუ ლინგვისტური თავისებურებებით. ამ 

ორი შტოს აღსანიშნავად საქართევლოში მცხოვრები ბოშები იყენებენ ტერმინებს – კრიმი 

(ყირიმელი) და ვლახი. პირველ მათგანში მოიაზრება ყირიმიდან, სამხრეთ უკრაინიდან 

და სამხრეთ რუსეთიდან გადმოსახლებული მუსლიმი ბოშები, ხოლო მეორე ტერმინით 

აღინიშნება ძირითადად უკრაინიდან და ასევე რუსეთიდან გადმოსახლებული 

ქრისტიანი ბოშები. კრიმის შტოს განეკუთვნებიან ქუთაისში, სამგორში, ქობულეთში და 

ბათუმში მცხოვრები ყველა ბოშა, ასევე ლილოში მცხოვრები ერთი ბოშა ოჯახი. ხოლო 

ვლახის შტოს აკუთვნებენ საკუთარ თავს გაჩიანში, ლენინოვკაში და თელავში მცხოვრები 

ყველა ბოშა, ასევე ლილოში მცხოვრები ორი ოჯახი. 8 ზუსტი სტატისტიკური მონაცემები 

ბოშათა სხვადასხვა განსახლების ადგილებში მოსახლეობის რაოდენობის შესახებ 

იხილეთ დანართი A. 10 კრიმის შტოს წევრები ტრადიციულად ისლამური 

აღმსარებლობის მიმდევრები იყვნენ, გვარებიც უმეტეს შემთხვევაში აქვთ მუსლიმური 

ფუძით, მაგრამ რუსული დაბოლოებით. საქართველოში ცხოვრების შედეგად ისლამი 

თანდათანობით იკარგება, დღეის მდგომარეობით მხოლოდ უმნიშვნელო რაოდენობას 

აქვს ის შენარჩუნებული, ძირითადად მოხუცებს. კრიმის შტოს უდიდესი ნაწილი დღეს 

უკვე მართლმადიდებლური სარწმუნოების აღმსარებელია, თუმცა რელიგიურობის 

მაღალი დონით არ გამოირჩევიან. გამონაკლისს წარმოადგენენ ქობულეთელი ბოშები, 

რომელთა დიდი ნაწილი უკანასკნელი 20 წლის მაძილზე ევანგელისტური ეკლესიის 

მიმდევრები გახდნენ, ეწევიან ევანგელისტურ ღვთისმსახურებას, სახელდახელოდ 

მოწყობილ სამლოცველოში. ვლახის შტოს წევრები კი გამოირჩევიან იმით, რომ ატარებენ 

უკრაინულ და რუსულ გვარებს და არიან მორწმუნე მართლმადიდებლები. ორივე შტო 

ერთმანეთს ბოშებად მიიჩნევენ, თუმცა მათ შორის არსებული სხვაობების გამო მჭიდრო 

კავშირები არ გააჩნიათ, მცირეა დანათესავების შემთხვევბიც. ახლო კავშირების 

არსებობას ხელს უშლის ასევე ლინგვისტური სხვაობები, მიუხედავად იმისა, რომ ორივე 

შტო ბოშურად მეტყველებს, სხვაობა დიალექტებს შორის ზოგ შემთხვევაში იმდენად 

დიდია, რომ კომუნიკაციას ვერ ახერხებენ. აღნიშნული ორი შტოს გარდა, აღსანიშნავია, 

რომ თითოეული ეს შტო რამდენიმე მცირე-მცირე კლანებად თუ საგვარეულოებად 

იყოფა. მაგალითად, კრიმის შტო დაყოფილია შემდეგ საგვარეულო კლანებად: 

ჩორადაესი, პეტალიდისი, ჯუჯუკეა, ბუბულიადესი. ოთხივე ეს კლანი წარმოდგენილია 

საქართველოში კრიმის შტოს ყველა დასახლებაში. ვლახის შტო კი შემდეგი კლანებით 

იყოფა, გაჩიანში: ბუტკა, პლაშუნი, მელენკი, მანკი, ტემრიუკი. ლენინოვკაში 

წარმოდგენილია ჰარბუზი, ნალიჰაჩი, პალენკი, მეკორია. კალაში კი გვხვდება ლილოსა 

და გაჩიანში. აღსანიშნავია, რომ თითოეული ეს კლანი შეიძლება აერთიანებდეს 

რამდენიმე სხვადასხვა გვარს. კლანის წევრები ახლო ნათესავებად აღიქმებიან, თემის 

თითოეულმა წევრმა – ორივე შტოში – კარგად იცის საკუთარი კლანური წარმოშობის 

შესახებ, რომელიც მნიშვნელოვან მახასიათებელ თვისებას წარმოადგენს ბოშათა ეთნო-

კულტურულ თვით-იდენტიფიკაციისათვის. ტრადიციის შესაბამისად აკრძალულია 

ქორწინებები კლანებს შიგნით. 11 აღსანიშნავია, რომ როგორც კრიმის, ასევე ვლახის შტოს 

შენარჩუნებული აქვს კავშირები თავიანთ მონათესავე თემებთან რუსეთში, სადაც 

გარკვეული პერიოდულობით ჩადიან ხოლმე. თავად საქართველოს ბოშების 

განცხადებით რუსეთში ისინი სარგებლობენ ტერმინით “ქართველი ბოშები”, რომლითაც 

რუსეთში მცხოვრები ბოშები, განასხვავებენ მათ სხვა ბოშებისაგან. ბოშათა თემს 

ტრადიციულად კასტური სტრუქტურა და იერარქიული ლიდერობა ახასიათებდა. 

არსებობდნენ თემის ლიდერები, ე.წ. ბარონები, რომელთაც შეუვალი ავტორიტეტი 
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გააჩნდათ ამა თუ იმ სადავო საკითხის გადაჭრის თუ თემისათვის 

მნიშვნელოვანი გადაწყვეტილების მიღების დროს. დროთა განმავლობაში თემის შიდა 

ორგანიზაციულმა სტრუქტურამ ცვლილებები განიცადა და თანდათანობით ბარონის 

ინსტიტუტმა დაკარგა ადრეული გავლენა. დღესდღეობით, ბარონები ფორმალურად 

მაინც არსებობენ, თუმცა მათი ავტორიტეტი არ არის საკმარისი თემის სხვა წევრების 

ნაცვლად მნიშვნელოვანი გადაწყვეტილებების მიღებისათვის. ამ ტრადიციული 

სისტემის რღვევამ წინა პლანზე წამოსწია ოჯახის მნიშვნელობა და ოჯახის უფროსის 

გავლენა, რომელიც ახლა უკვე მთავარ გადაწყვეტილების მიმღებად ითვლება, თუმცა 

მისი გავლენა საკუთარი ოჯახს არ სცდება. ის თვალყურს ადევნებს ოჯახის მორალურ 

აღზრდას, მიუღებელი ტრადიციების დამკვიდრების აღკვეთას და ასე შემდეგ. ერთ-ერთი 

ასეთი ვალდებულება ოჯახის უფოროსისა, მაგალითად ვლახის შტოში არის შერეული 

ქორწინების არდაშვება, კერძოდ ვლახის შტოს წევრებისათვის ტრადიციულად 

მიუღებელია მუსლიმებთან დაქორწინება, მათ შორის კრიმის შტოს წარმომადგენელ 

მუსლიმებთანაც.Oოჯახი არ მიესალმება ქორწინებას ასევე ქართველებთან და სომხებთან, 

თუმცა ეს ფორმალური აკრძალვა უკვე აღარ მოქმედებს, რომლის გამოხატულებაცაა 

უკანასკნელ პერიოდში მომრავლებული შერეული ბოშურ-ქართული და ბოშურ-სომხური 

ქორწინებები. შედარებით განსხვავებული სურათია კრიმის შტოში, სადაც ქორწინებები 

სხვა ეთნიკურ და რელიგიურ ჯგუფებთან კულტურული ტრადიციებით არ არის 

აკრძალული. 12 ენა, კულტურა საქართველოში მცხოვრები ბოშებისათვის მშობლიური 

ენა არის ბოშური, რომელიც წარმოდგენილია ორი ძირითადი დიალექტით – კრიმი და 

ვლახი (იხილეთ ზემოთ). ორივე წარმომავლობის შტოს ბოშები მშობლიური ენის დონეზე 

ფლობენ ასევე რუსულს, რომელიც ამავე დროს არის საკომუნიკაციო ენა კრიმის და 

ვლახის შტოებს შორის. მაღალია ასევე ბოშების მიერ ქართული ენის ფლობის დონეც, 

თუმცა ჩამორჩება რუსულს. ქართულ ენაზე მეტყველების დონე დამოკიდებულია ბოშათა 

განსახლების ადგილებზე. მაგალითად ქუთაისში და სამგორში მცხოვრები ბოშები 

საკმაოდ თავისუფლად მეტყველებენ ქართულად, უფრო მეტიც, გარე საზოგადოებასთან 

აქტიური კონტაქტის შედეგად შეძენილი აქვთ რეგიონისათვის დამახასიათებელი 

ქართული (იმერული) აქცენტი. მსგავსი სიტუაციაა ქობულეთშიც, თუმცა ქუთაისისგან 

განსხვავებით ქობულეთის ბოშათა ნაწილს არ შეუძლია ქართულად წერა-კითხვა. 

ქართული ენის ფლობის თვალსაზრისით გაცილებით რთული მდგომარეობაა 

აღმოსავლეთ საქართველოს, ვლახის შტოს წევრ ბოშებში. მაგალითისათვის ვლახთა ორ 

ძირითად დასახლებასში - გაჩიანსა და ლენინოვკაში ქართული ენას, ისიც 

არასრულყოფილად ფლობენ მხოლოდ ახალგაზრდა თაობის წარმომადგენელი ბოშები. 

ამის მთავარი მიზეზი მდგომარეობს ორივე დასახლების გეოგრაფიულად იზოლირებულ 

ადგილმდებარეობაში. მართალია საქართველოს ბოშათა თემმა თითქმის სრულფასოვნად 

შეინარჩუნა ეროვნული და კულტურილი თვითმყოფადობის ერთ-ერთი მთავარი 

ატრიბუტი – ენა, თუმცა იგივეს ვერ ვიტყვით ბოშათა სხვა ტრადიციებსა და კულტურაზე. 

თანდათანობით დავიწყებას ეძლევა ბოშათა ტრადიციული ჩაცმულობის სტილი, 

იშვიათობას წარმოადგენს ლამაზად მორთული და მოკაზმული, ბრჭყვიალა ქალის 

კაბები, იკარგება ბოშური სიმღერის და ცეკვის კულტურაც. საბჭოთა პერიოდში ძალიან 

ხშირად იმართებოდა ხოლმე ბოშათა ქუჩის ფესტივალები, განსაკუთრებით ქუთაისსა და 

ქობულეთში. ფესტივალის დროს მთელი ბოთაშა თემი გარეთ გამოდიოდა და 

ტრადიციულ ბოშურ სიმღერებსა და ცეკვებს ასრულებდა. მუსიკალურობა საქართველოს 

ბოშებს დღემდე შენარჩუნებული აქვთ, თითქმის ყველა ბოშა, განსაკუთრებით 
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ქობულეთში ფლობს სხვადასხვა მუსიკალურ ინსტრუმენტზე დაკვრის 

ხელოვნებას, თუმცა საჯარო კონცერტებს და ფესტივალებს უკვე აღარ მართავენ. 

გამოკალისს წარმოადგენს ქორწილის 13 რიტუალები, რაც კარგი შესაძლებლობაა ბოშური 

ტრადიციული ხელოვნების გამოსახატად. ქორწილი გამოიყენება ასევე ახლო 

ნათესავების შესაკრებად, ტრადიციულად საქორწილო დღესასწაული გრძელდება 

რამდენიმე დღის მანძილზე, რასაც თან სდევს იმპროვიზებული სიმღერები და ცეკვები. 

თუმცა უკანასკნელ პერიოდში იმატა ქორწილების რესტორნებში გადახდის ტენდენციამ, 

რაც მომავალში არასახარბიელოდ აისახება ბოშური ტრადიციული კულტურის 

შენარჩუნების თვალსაზრისით. განათლების ხელმისაწვდომობა სკოლაში სიარულის 

მაჩვენებელი ბოშებში უკიდურესად დაბალია, რაც წარმოადგენს კიდეც ბოშათა თემის 

ერთ-ერთ ყველაზე მწვავე პრობლემას. ბოშათა ნებისმიერ დასახლებაში საქართველოში 

მხოლოდ ერთეული რაოდენობა ბავშვებისა ირიცხებიან სკოლაში, ხოლო ზოგიერთ 

დასახლებაში მაცხოვრებლები კი, მაგალითად ლილო, სამგორი, ბათუმი არც ერთი ბავშვი 

არ დადის სკოლაში. ამის რამდენიმე მიზეზი არსებობს, კერძოდ, მშობლები ბავშვებს 

აგზავნიან სავაჭროდ ან სამათხოვროდ, რაც ოჯახისთვის დამატებითი შემოსავლის 

წყაროა, ზოგ შემთხვევაში მშობელი მთელი დღის მანძილზე სახლიდან გასულია 

სამუშაოდ და ურჩევნია საკუთარი შვილები სახლში იყვენენ საოჯახო საქმიაბობის 

შესასრულებლად, მნიშვნელოვან წინააღმდეგობას ქმნის ასევე ბავშვების ნაწილში 

დაბადების მოწმობების არქონა (იხილეთ ქვემოთ), კიდევ ერთი, შესაძლოა ყველაზე 

მთავარი მიზეზი ბოშების მხრიდან სკოლაში დასწრების რაოდენობის სიმცირისა არის 

მშობლების მხრიდან საკუთარი ბავშვებისათვის განათლების მიღების აუცილებლობის 

და განათლების უპირატესობის გაუაზრებლობა. მშობელთა უმეტესობას თავად არა აქვთ 

საშუალო განათლება მიღებული, განსაკუთრებით ეს შეეხება აღმოსავლეთ საქართველოს 

ბოშებს. ქუთაისისა და ქობულეთის ბოშა მშობელთა უმეტესობას საშუალო განათლება 

მიღებული აქვთ, რომლის ძირითადი მიზეზიც მდგომარეობს ამ დასახლებების 

ურბანიზაციასთან და მაშინდელი საბჭოთა ხელისუფლების პოლიტიკასთან, 

რომლისთვისაც საშუალო განათლების გავრცელება, მათ შორის ყველაზე მარგინალური 

ჯგუფებისთვისაც პრიორიტეტს წარმოადგენდა. ამ თვალსაზრისით ჩამორჩა 

პერიფერიული გაჩიანის და ლენინოვკის ბოშათა თემი, სადაც მოსახლეობის დიდი 

ნაწილი წერა-კითხვის უცოდინარია. 14 ამის მიუხედავად მშობლები საკუთარი 

ბავშვებისათვის განათლების მიღების პრინციპული მოწინააღმდეგეები არ არიან, ზოგ 

შემთხვევაში პირიქით, დიდი სურვილი აქვთ და განიცდიან, რომ ვერ ახერხებენ 

ბავშვებისათვის განთლების მიღების შეთავაზებას. კვლევის პროცესში გამოიკვეთა, რომ 

შესაბამისი ახსნაგანმარტებების და მუშაობის ჩატარების შემთხვევაში, ადვილად 

შესაძლებელია ბოშა მშობლების დარწმუნება და დათანხმება ბავშვების სკოლაში 

ჩარიცხვასთან დაკავშირებით. 2008 წლის ზაფხულის და შემოდგომის მანძილზე 

უმციროსობათა საკითხების ევროპული ცენტრმა აქტიური ახსნა-განმარტებითი 

საინფორმაციო საქმიანობა განახორციელა ბოშათა ლენინოვკის თემში, საიდანაც 

მხოლოდ ერთი ბავშვი ირიცხებოდა სკოლაში, თუმცა ჩატარებული სამუშაოს შედეგად 

შესაძლებელი გახდა დამატებით ცხრა ბავშვის ჩარიცხვა უახლოეს, დედოფლისწყაროს 

საჯარო სკოლაში. დოკუმენტაცია და რეგისტრაცია შესაბამისი დოკუმენტაციის არქონა 

და რეგისტრაციის საკითხი საცხოვრებელი ადგილის მიხედვით ერთ-ერთი 

მნიშვნელოვანი პრობლემაა საქართველოში მცხოვრები ბოშებისათვის. უკანასკნელ 

პერიოდში ეს პრობლემა მეტ-ნაკლებად მოგვარდა ლენინოვკის, სამგორის, ქუთაისის და 
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ქობულეთის ბოშებში, სადაც როგორც ზრდასრულ, ასევე 

არასრულწოლოვან ბოშების უმეტესობას გააჩნიათ შესაბამისი დოკუმენტები (პირადების 

და დაბადების მოწმობები), რეგისტრირებული კი არიან თავიანთი მუდმივი 

საცხოვრებელი ადგილის მიხედვით, გამონაკლისს წარმოადგენს სამგორში 

მაცხოვრებელი ბოშები, რომელთაც ქუთაისის რეგისტრაცია გააჩნიათ (იხილეთ მაღლა). 

ურთიერთობები მოსახლეობასთან ბოშათა თითქმის ყველა დასახლება საქართველოში 

მულტიეთნიკურ გარემოშია, სადაც ბოშებს მუდმივი ურთიერთობები გააჩნიათ 

სხვადასხვა ეთნიკური ჯგუფის წარმომადგენლებთან მაგალითად, ლენინოვკაში- 

ქართველებთან და რუსებთან, გაჩიანში აზერბაიჯანელებთან, სამგორში ქართველებთან, 

სომხებთან და აზერბაიჯანელებთან, ქუთაისსა და ქობულეთში მეტწილად 

ქართველებთან. თავად ბოშების განცხადებით, მათ არანაირი პრობლემები არ გააჩნიათ 

არც ერთი ამ ეთნიკური ჯგუფის წარმომადგენლებთან. ბოშებმა არ დაადასტურეს ასევე 

აშკარა დისკრიმინაციის ფაქტების არსებობის შესახებ, თუმცა მიუხედავად ამისა 

საზოგადოებაში, განსაკუთრებით ეთნიკურად ქართულ საზოგადოებაში ჯერ კიდევ 

დიდია ჩამოყალიბებული სტერეოტიპები ბოშებთან დაკავშირებით. ფართო 

საზოგადოების მიერ ბოშები აღიქმებიან ბინძურ და გაუნათლებელ ხალხის მასად, 

რომლებმაც მხოლოდ მათხოვრობა და ქუჩის ვაჭრობა იციან. ასეთი სტერეოტიპების 

ჩამოყალიბებას მეტწილად ხელს უწყობს დიდი ქალაქების ქუჩებში მოხეტიალე და 

მათხოვარი ბავშვების არსებობა, რომლებიც არც თუ ისე ხშირ შემთხვევაში ბოშები სულაც 

არ არიან, მაგრამ საზოგადოების მხრიდან მინიჭებული აქვს ბოშის იარლიყი. ტერმინი 

“ბოშა”, უფრო სწორად ხალხში მეტწილად გავრცელებული რუსული ფორმით “ციგანი” 

იქცა კრებით სახელად, რომლითაც აღინიშნება ქუჩებში მაწანწალა ბავშვები, თუ 

მოხეტიალე ღარიბი მოსახლეობა განურჩევლად ეთნიკური კუთვნილებისა. 16 ბოშათა 

თემის საჭიროებები და უმცირესობათა საკითხების ევროპული ცენტრის ქმედება 

კვლევის მიმდინარეობის პროცესში გამოიკვეთა ბოშათა თემის მთელი რიგი საჭიროებები 

რომელთა გადაჭრა მნიშვნელოვნად შეუწყობს ხელს მათ წინაშე მდგარი პრობლემების 

მოგვარებას, კერძოდ გამოვყოფდით ოთხ ძირითად სფეროს: • საზოგადოებასთან და 

განსაკუთრებით სახელმწიფო სტრუქტურებთან და ქვეყანაში მოღვაწე სხვადასხვა 

ორგანიზაციების მიმართ ნდობის აღდგენის საჭიროება. აღნიშნული ნდობა დაკარგულია 

მეტწილად იმ მიზეზიდან გამომდინარე, რომ სხვადასხვა სახელმწიფო, არასამთავრობო 

თუ საერთაშორისო ორგანიზაციები არაერთხელ დაინტერესებულან ბოშების 

პრობლემატიკით, თუმცა ეს დაინტერესება სამწუხაროდ მხოლოდ ერთჯერადი 

ვიზიტებით შემოიფარგლებოდა და არანაირი ქმედითი თანადგომა არ ყოფილა 

გამოხატული. ამის გამო, უკანსაკნელ პერიოდში ბოშები ზოგ შემთხვევაში არც თუ ისე 

დიდი ენთუზიაზმით და მეგობრულად ხვდებიდნენ ხოლმე მათთან ვიზიტად მისულ 

სხვადასხვა ორგანიზაციების წარმომადგენლებს; • საქართველოს ბოშური თემის 

კონსოლიდაციის საჭიროება. მიუხედავად იმისა, რომ ბოშები საქართველოში არც თუ ისე 

დიდი რაოდენობით არიან წარმოდგენილი თემი არ არის შეკრული. არ გააჩნიათ 

არანაირი საზოგადოებრივი ორგანიზაცია, რომელიც იღვაწებს თემის წინაშე მდგარი 

პრობლემების მოგვარებისათვის, ან ამ პრობლემების შესაბამისი სახელმწიფო 

სტრუქტურებში წარმოდგენისათვის; • ქვეყანაში არსებული სოციალური, ეკონომიკური 

თუ საგანმანათლებლო პროგრამების ცოდნის საჭიროება. საქართველოში მცხოვრები 

ბოშათა აბსოლუტური უმრავლესობა არ ფლობს ინფორმაციას მათთვის ხელმისაწვდომი 

სოციალური შეღავათების, საპენსიო თუ ჯანდაცვის ფონდების არსებობის შესახებ; • 
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საზოგადოებაში ბოშებთან დაკავშირებული სტრეოტიპების შეცვლის 

საჭიროება. უმცირესოსობა საკითხების ევროპულმა ცენტრმა 2008 წლის ივლისიდან 

ნორვეგიის მთავრობის დახმარებით წამოიწყო ინიციატივა, რომელიც მიზნად 17 

ისახავდა აღნიშნული საჭიროებების გადაჭრის ხელშეწყობას.10 საწყის ეტაპზე ბოშათა 

თემში მოძებნილ იქნა ახალგაზრდა, მოტივირებული და დაინტერესებული ბოშა, 

რომელიც სტაჟიორად იქნა აყვანილი უმცირესობათა საკითხების ევროპულ ცენტრში. ის 

აქტიურად იქნა ჩართული ბოშათა შეფასების კვლევაში, რამაც ძალიან გაგვიადვილა 

როგორც ბოშათა კეთილგანწყობის მოპოვება, ასევე მათში გრძელვადიანი ნდობის 

ჩამოყალიბება. ბოშებში ინფორმაციული ვაკუუმის ამოვსების და საკუთარი სამოქალქო 

უფლებების უკეთ გაგების მიზნით გადაწყვეტილ იქნა სპეციალიზირებული ტრენინგის 

ჩატარება თემის პოტენციური ლიდერებისათვის. ამ მიზნით 2009 წლის დასაწყისში 

ბოშათა განსახლების ყველა დასახლებიდან მოძიებულ იქნა ცხრა წარმომადგენელი 

ტრენინგში მონაწილეობის მისაღებად. ტრენინგი ჩატარებულ იქნა თბილიში, იუსტიციის 

სამინისტროს სასწავლო ცენტრთან პარტნიორობით, ტრენინგზე აქცენტი ძირითადად 

გაკეთებულ იქნა სამოქალაქო უფლებებზე, ჯანდაცვის და განათლების სისტემებზე, 

სახელმწიფო ინსტიტუტებთან ურთიერთობის სპეციფიკასა და არასამთავრობო 

ორგანიზაციების არსზე. აღნიშნული ტრენინგი გამოდგა კარგი შესაძლებლობა ბოშათა 

მომავალი განვითარების შესახებ მსჯელობისათვის, სადაც თავად ბოშებმა გამოხატეს 

სურვილი საკუთარი არასამთავრობო ორგანიზაციების დაარსების შესახებ, რომლებიც 

იბრძოლებენ ბოშათა უფლებების დაცვისა და განვითარებისათვის. მიღებულ იქნა 

გადაწყვეტილება ახლო მომავალში სამი ბოშური ორგანიზაციის დაარსების შესახებ, 

ლენინოვკაში, ქუთაისსა და ქობულეთში, შემდეგი მიზნებით: • ბოშათა უფლებების დაცვა 

და მათი საზოგადოებაში ინტეგრირების ხელშეწყობა; • საქართველოს ბოშათა თემში 

სამოქალაქო ცნობიერების დონის ამაღლება; • ბოშათა კულტურული მემკვიდრეობის 

შენარჩუნებას და განვითარებას საქარველოში; 10 ეს ინიციატივა არის უმცირესობათა 

საკითხების ევროპული ცენტრის პროგრამის “უმცირესობათა მართვის ხელშეწყობა და 

სამოქალაქო საზოგადოების განვითარება უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებში” 

შემადგენელი ნაწილი. აღნიშნული პროგრამა დაფინანსებულია ნორვეგიის საგარეო 

საქმეთა სამინისტროს მიერ. 18 • ბოშათა და საქართველოში მცხოვრები სხვა ეთნიკურ 

კჯუფებს შორის ურთიერთობების გაღრმავება და კულტურული ურთიერთგაცვლის 

ხელშეწყობა; • საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში მცხოვრებ ბოშებს შორის 

კულტურული და ეთნიკური კონსოლიდაციის განვითარება; • ბოშების მიერ განათლების 

მიღების შესაძლებლობები წაახალისება; • საზღვარგარეთ არსებულ ბოშათა 

ორგანიზაციებსა და საქართველოში მცხოვრებ ბოშებს შორის კავშირების დამყარება; • 

საქართველოში ბოშებთან მიმართებაში არსებული ინფორმაციული ვაკუუმის ამოვსება 

და ბოშური კულტურისა და ტრადიციების პოპულარიზაცია. გამომდინარე იქიდან, რომ 

ბოშებისათვის განათლება ერთ-ერთი ყველაზე მწვავე პრობლემაა უმცირესობათა 

საკითხების ევროპული ცენტრის მიერ სოფელ ლენინოვკაში მცხოვრები ბავშვებისათვის 

ხელშეწყობილ იქნა ავტობუსის ხაზის დანიშვნა სოფლიდან უახლოეს სკოლამდე, ქალაქ 

დედოფლისწყაროში, რომელიც სოფლიდან ხუთი კილომეტრის მოშორებით მდებარეობს. 

სკოლის პედაგოგებთან ერთად ბოშა მშობლები დარწმუნებულ იქნენ ბავშვების სკოლაში 

სიარულის აუცილებლობაში, შედეგად კი ცხრა ბავშვი ყოველდღიურად და დიდი 

მონდომებით ესწრება გაკვეთილებს (იხილეთ ზემოთ). სოფელი ლენინოვკა კარგი 

მაგალითია იმისა, თუ როგორ შეიძლება პოზიტიურად შეიცვალოს მოსახლეობის 
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განწყობა განათლების მიღების აუცილებლობის მიმართ, და რეალურად, 

როგორ შეიძლება დაიწყოს და განვითარდეს ინტეგრაციის პროცესი. მაგალითისათვის 

აღვნიშნავდით, რომ ცხრა ბოშის ორგანიზებულმა და ჯგფურმა ჩარიცხვამ სკოლაში 

გამოიწვია როგორც ბოშა ბავშვებისა და ქართველი მოსწავლეების დამეგობრება, ასევე 

ბოშა და ქართველი მშობლების დაახლოება. გახშირდა ქართველების სტუმრობის 

ფაქტები ლენინოვკაში და პირიქით. მიუხედავად იმისა, რომ ბოშების თემში არსებული 

პრობლემატიკა უკანასკნელი წლების მანძილზე მეტწილად უცვლელია, კვლავ სახეზეა 

განათლების, ჯანდაცვის თუ სოციალური შეღავათების მიღების ხელმისაწვდომობის 

სიმცირე, პრობლემები დოკომენტირების და რეგისტრაციის საკითხში, უკიდურესი 19 

სიღარიბე, თუ სხვა ზემოაღნიშნული ინივიატივის შედეგები აშკარად იმედისმომცემია და 

აჩვენებს, რომ ბოშა მოსახლეობაში დამოკიდებულების შეცვლა განათლების მიღებასთან 

და თემის მობილიზაციასთან დაკავშირებით ნამდვილად შესაძლებელია. 

 

თავი #4  

მალაზონია დ, მაღლაკელიძე შ, ჭიაბრიშვილი ნ, 

გახელაძე გ. ინტერკულტურული განათლების 

გზამკვლევი, 2016 გვ.57-79 

3.2. ინტერკულტურალიზმის საერთაშორისო დღის წესრიგი ინტერკულტურული 

კომპეტენციების არსი და მნიშვნელობა წარმოდგენილია ევროპის საბჭოს (Council of 

Europe, 2007) მიერ გამოცემულ ნაშრომში „საკვანძო კომპეტენციები უწყვეტი 

განათლებისთვის, ევროპული ჩარჩო“ მასში განსაზღვრულია სოციალური და სამოქალაქო 

კომპეტენციები, რომელიც „მოიცავს პიროვნულ, პიროვნებათაშორის და 

ინტერკულტურულ კომპეტენციებს და ქცევის ყველა ფორმას, რომელიც ინდივიდს 

სჭირდება საზოგადოებრივ და პროფესიულ ცხოვრებაში ეფექტური და კონსტრუქ24. 

http://www.tpdc.ge/?action=page&p_id=100&lang=geo 58 ციული მონაწილეობისთვის, 

განსაკუთრებით, სულ უფრო მზარდი მრავალფეროვნების საზოგადოებაში და 

საჭიროების შემთხვევაში კონფლიქტების გადაჭრისთვის“.25 აღნიშნულ დოკუმენტში 

მოცემულია ზემოხსენებულ კომპეტენციასთან დაკავშირებული ცოდნის, უნარ-ჩვევებისა 

და დამოკიდებულებების აღწერა. მკვლევართა მოსაზრებით (პ. გორსკი, 2010 ჯ. ბენკსი, 

2014, მ. ბენეტი, 2004 კ. კუშნერი, 2008 და სხვ.) ინტერკულტურული კომპეტენციის 

საფუძველს სამი კომპენეტის – ინტერკულტურული ცოდნა, ინტერკულტურული უნარ-

ჩვევები და ინტერკულტურული დამოკიდებულება – ერთობლიობა ქმნის. ბენეტის 

მიხედვით „ინტერკულტურული ცოდნა და კომპეტენცია არის „კოგნიტური, ემოციური 

და ქცევითი უნარებისა და თავისებურებების ნაკრები, რომელიც ხელს უწყობს ეფექტურ 

და სათანადო (შესაბამის) ინტერაქციას მრავალფეროვან კულტურულ კონტექსტებში“ 

(Bennett, 2004). კომპონენტთა აღნიშნულ ერთობლიობაზე მიუთითა ასევე ევროპის 

საბჭოს (2010) მიერ შემუშავებულმა დოკუმენტმა „რეკომენდაციათა ჩარჩო 

პლურალისტული მიდგომებისთვის“.26 ევროსაბჭოს ზემოხსენებულ დოკუმენტში 

ცოდნის კომპონენტი შემდეგი შინაარსით არის წარმოდგენილი: ენა და საზოგადოება; 

კულტურა, ენა და იდენტობა; სიმრავლე, მრავალფეროვნება, მულტილინგუალიზმი და 

პლურილინგუალიზმი; კულტურათა შორის ურთიერთობები; კულტურათა განვითარება; 
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კულტურათა მრავალფეროვნება; კულტურათა შორის არსებული 

მსგავსებები და განსხვავებები; კულტურა და შეძენა/დასწავლა და სხვ. ეს შინაარსი 

დეტალურად არის გაშლილი ინდიკატორების მიხედვით. დოკუმენტში ასევე 

დეტალურად არის მოცემული ძირითადი უნარების (დაკვირვება და ანალიზი, ამოცნობა 

და იდენტიფიცირება, შედარება, ენისა და კულტურის შესახებ საუბარი, ერთი ენის 

ცოდნის მეორესთან მიმართებაში გამოყენება, ურთიერთობა, სწავლა) ინდიკატორები. 

მკვლევრები (Dorn & Cavalieri-Koch, 2005) ინერკულტურული უნარების მნიშვნელობის 

განმარტებისას მიუთითებენ, რომ „ინტერკულტურული უნარები გვაძლევს როგორც 25. 

https://www.britishcouncil.org/sites/default/files/ youth-in-action-keycomp-en.pdf 26. 

http://carap.ecml.at/Keyconcepts/tabid/2681/language/en-US/Default.aspx 59 ეფექტური, ასევე 

სხვებისათვის მისაღები ინტერაქციის საშუალებას ისეთ ჯგუფებში მუშაობისას, 

რომელთა წევრები სხვადასხვა კულტურული წარმომავლობის არიან“27 . ევროსაბჭოს 

აღნიშნული დოკუმენტის მიხედვით ინტერკულტურული დამოკიდებულებები მოიცავს 

რამდენიმე ძირითად კატეგორიას: განსხვავებულისადმი ყურადღება, მგრძნობელობა, 

ცნობისმოყვარეობა, აღქმა/მიღება/აღიარება, ღიაობა, პატივისცემა, განწყობა/მოტივაცია, 

სურვილი/მზაობა, გამოკითხვის (კითხვების დასმის), დისტანცირების, დეცენტრაციის, 

რელატივიზაციის პოზიცია/დამოკიდებულება, განსჯისაგან თავის შეკავების 

მიდრეკილება, მიდრეკილება რელატივიზაციის პროცესის მიმართ, ადაპტაციისადმი 

მზადყოფნა, თავდაჯერებულობა (საკუთარი ძალების რწმენა), საკუთარი (ლინგვისტური 

ან კულტურული) იდენტობის აღიარება, სწავლის მოტივაცია და მზადყოფნა. საბოლოო 

ჯამში, ინტერკულტურული დამოკიდებულებები მიანიშნებს ადამიანის ღიაობაზე, 

ცნობისმოყვარეობასა და მზადყოფნაზე მიიღოს და შეისწავლოს სხვა კულტურის 

თავისებურებები. ინტერკულტურული კომპეტენციები უფრო დეტალურად არის 

წარმოდგენილი ევროსაბჭოს ეგიდით გამოცემულ ნაშრომში „ინტერკულტურული 

კომპეტენციები ყველასათვის, ჰეტეროგენულ სამყაროში ცხოვრებისთვის მომზადება“ 

(Francesca Brotto, და სხვები, 2012).28 მასში განხილულია არამხოლოდ 

ინტერკულტურული კომპეტენციები, არამედ მათი ინდიკატორები, რომლებიც 

დაყოფილია ორ ძირითად – პიროვნულ და ინსტიტუციურ -კატეგორიად. პიროვნული 

ინდიკატორები იყოფა ოთხ კატეგორიად: პიროვნული ფასეულობები და უნარები, 

ინტერპერსონალური ურთიერთობების ჩამოყალიბება, ინტერკულტურული ცოდნა და 

მგრძნობელობა და გლობალური საკითხების ცოდნა. ინსტიტუციური ინდიკატორები 

გაშლილია ოთხ დონეზე: ქვეყნის, სკოლის, კურიკულუმის განვითარებისა და 

მასწავლებლის სწავლების/განათლების დონეები (Francesca Brotto, და სხვები, 2012). 27. 

Dorn G. & Cavalieri-Koch A., (2005) Intercultural Skills a Guide to working with other cultures, 

National Centre for Languages Copyright © CILT. 28. 

http://www.coe.int/t/dg4/education/pestalozzi/Source/Documentation/ Pestalozzi2_EN.pdf 60 

გარდა ზემოთაღნიშნულისა შევისწავლეთ და გავაანალიზეთ ინტერკულტურულ 

კომპეტენციებთან დაკავშირებული სხვადასხვა ქვეყნის დოკუმენტები (კურიკულუმები), 

რათა გავცნობოდით ინტერკულტურული კომპეტენციების განვითარების არსებულ 

სტრატეგიებს. მაგალითისათვის შეიძლება წარმოვადგინოთ ავსტრალიის კურიკულუმი 

(Intercultural Understanding Australian Curriculum, 2011), რომლის მიხედვით 

ინტერკულტურული განათლების კონტინიუმი ორგანიზებულია სამი 

ურთიერთდაკავშირებული ელემენტის საშუალებით: პირველი ელემენტი (კულტურის 

აღიარება და პატივისცემის განვითარება) მოიცავს მოსწავლეების მიერ კულტურისა და 
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კულტურული იდენტობის კვლევას, კულტურის ცოდნის, 

შეხედულებებისა და პრაქტიკის კვლევასა და შედარებას და კულტურული 

მრავალფეროვნებისადმი პატივისცემის განვითარებას. მეორე ელემენტი (სხვებთან 

ურთიერთობა და თანაზიარობა) მოიცავს მოსწავლეების მიერ კულტურათაშორისი 

კომუნიკაციის დამყარებას, მრავალმხრივი პერსპექტივისა და თანაზიარობის 

განვითარებას. მესამე ელემენტი – ინტერკულტურულ გამოცდილებაზე რეფლექსია და 

პასუხისმგებლობის აღება – მოსწავლეებისაგან მოითხოვს ინტერკულტურულ 

გამოცდილებაზე ფიქრს, სტერეოტიპებისა და მიკერძოებული აზრის კრიტიკულად 

შეფასებას და კულტურული განსხვავებების „შუამავლობის“ (ერთგვარ 

„კულტურათაშორის დგომას“) სწავლას (Intercultural Understanding Australian Curriculum, 

2011). 29 ამ ქვეთავში ასევე განხილულია ის სამართლებრივი დოკუმენტები (აქტები, 

რეკომენდაციები), რომლებიც საერთაშორისო დონეზე უზრუნველყოფენ კულტურული 

უმცირესობების უფლებების დაცვას. „ადამიანის უფლებათა და ძირითად 

თავისუფლებათა დაცვის კონვენცია“30 (მიღებულ იქნა 1950 წელს). პრეამბულაში 

კონვენციის ხელმომწერი ევროპის საბჭოს წევრი სახელმწიფოების მთავ29. http://v7-

5.australiancurriculum.edu.au/GeneralCapabilities/Pdf/ Intercultural-understanding 30. 

https://matsne.gov.ge/ka/document/view/1208370 61 რობები ადასტურებენ თავიანთ 

ერთგულებას იმ ძირითადი თავისუფლებებისადმი, რომელთაც ეფუძნება 

სამართლიანობა და მშვიდობა მსოფლიოში და რომელთა დაცვა ხორციელდება, ერთი 

მხრივ, ეფექტიანი დემოკრატიული პოლიტიკითა და, მეორე მხრივ, ადამიანის 

უფლებების საერთო გაგებითა და მათი უზრუნველყოფით. კონვენციაზე ხელმომწერი 

მხარეები თანხმდებიან, რომ იკისრებენ და განუხრელად განახორციელებენ ადამიანის 

უფლებათა დაცვისა და პატივისცემის ვალდებულებებს. კონვენციის I თავი ეხება 

ადამიანის უფლებებსა და თავისუფლებებს. ამ თავის მე-2 მუხლში საუბარია ადამიანის 

ერთ-ერთ ფუნდამენტურ უფლებაზე – „სიცოცხლის უფლება“. მე-3 მუხლით იკრძალება 

წამება, არაადამიანური ან ღირსების შემლახავი მოპყრობა. მე-4 მუხლი კრძალავს 

მონობასა და იძულებით შრომას. მე-5 მუხლში განმარტებულია, თუ რას გულისხმობს 

ადამიანის „თავისუფლებისა და ხელშეუხებლობის უფლება“ და, რომ ამ უფლების 

შეზღუდვის დაშვება შესაძლებელია მხოლოდ სასამართლოს კანონიერი 

გადაწყვეტილების საფუძველზე. მე-9 მუხლი – „აზრის, სინდისისა და რელიგიის 

თავისუფლება“ – ადგენს, რომ ყველას აქვს აზრის, სინდისისა და რელიგიის 

თავისუფლების უფლება, რაც გულისხმობს რელიგიისა და რწმენის შეცვლის 

თავისუფლებას და აგრეთვე თავისუფლებას, როგორც ინდივიდუალურს ისე სხვებთან 

ერთად, საქვეყნოდ და განკერძოებით, გააცხადოს თავისი რელიგია და რწმენა 

აღმსარებლობით, სწავლებით, წესების დაცვითა და რიტუალების აღსრულებით. მე-14 

მუხლი – „დისკრიმინაციის აკრძალვა“ – განმარტავს, რომ „ადამიანის უფლებათა და 

ძირითად თავისუფლებათა დაცვის კონვენციით“ გათვალისწინებული უფლებებითა და 

თავისუფლებით სარგებლობა უზრუნველყოფილია ყოველგვარი დისკრიმინაციის 

გარეშე, განურჩევლად სქესის, რასის, კანის ფერის, ენის, რელიგიის, პოლიტიკური თუ 

სხვა შეხედულებების, ეროვნული თუ სოციალური წარმოშობის, ეროვნული 

უმცირესობისადმი კოთვნილების, ქონებრივი მდგომარეობი, დაბადებისა თუ სხვა 

ნიშნისა“. იუნესკოს 2005 წლის კონვენცია „კულტურული თვითგამოხატვის 

მრავალფეროვნების დაცვა და ხელშეწყობა“31 განამტკიცებს 31. 

https://matsne.gov.ge/ka/document/view/1205118 62 კავშირს კულტურას, განვითარებასა და 
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დიალოგს შორის, ამასთანავე, ქმნის კულტურის სფეროში საერთაშორისო 

თანამშრომლობის განვითარების მექანიზმებს. ამ მხრივ, იგი ადასტურებს სახელმწიფოს 

სუვერენულ უფლებას, შეიმუშაოს კულტურის პოლიტიკა „კულტურული 

თვითგამოხატვის მრავალფეროვნების დაცვისა და ხელშეწყობის“ მიზნით, შექმნას 

„კულტურების აყვავებისა და თავისუფალი ურთიერთქმედების პირობები 

ურთიერთხელსაყრელ საფუძველზე“ (კონვენციის პირველი მუხლი), უზრუნველყონ 

კულტურებს შორის მუდმივი გაცვლა და ურთიერთქმედება (მუხლი1,2), 

გაითვალისწინონ კულტურის პოტენციალის მნიშვნელობა სოციალური ერთობისათვის, 

საზოგადოების პროგრესის ინტერესებისათვის, უზრუნველყონ ისეთი გარემო, რომელიც 

ხელს შეუწყობს ინდივიდებსა და სოციალურ ჯგუფებს, რათა შექმნან, აწარმოონ, 

გაავრცელონ, გაანაწილონ და თავისთვის ხელმისაწვდომი გახადონ კულტურული 

თვითგამოხატვის საკუთარი ფორმები, ამასთან, სათანადო ყურადღება დაუთმონ 

ქალების, ასევე სხვადასხვა სოციალური ჯგუფების განსაკუთრებულ პირობებსა და 

მოთხოვნილებებს, იმ პირთა ჩათვლით, რომლებიც უმცირესობებსა და მკვიდრ ხალხებს 

განეკუთვნებიან (მუხლი7). კონვენცია ასევე ხაზს უსვამს კულტურის როლს მდგრადი 

განვითარების პროცესში (მე-13 მუხლი), მხარს უჭერს სამოქალაქო საზოგადოების 

აქტიურ მონაწილეობას მიზნების მიღწევის საკითხში (მე-11 მუხლი), ცენტრალურ 

ადგილს უთმობს საერთაშორისო თანამშრომლობისა და სოლიდარობის განმტკიცებას 

(მე-12-მე-19 მუხლები). დოკუმენტში ხაზგასმულია „ინტელექტუალური საკუთრების 

უფლებათა მნიშვნელობა კულტურის სფეროში მოღვაწე ადამიანების მხარდასაჭერად“ და 

დადასტურებულია, რომ „აზრის, შეხედულებათა გამოხატვის და ინფორმაციის 

თავისუფლება, ისევე როგორც მედიის მრავალფეროვნება, ხელშემწყობ პირობებს უქმნის 

კულტურულ თვითგამოხატვას საზოგადოებაში“ (პრეამბულა). „კულტურული 

თვითგამოხატვის მრავალფეროვნების დაცვისა და ხელშეწყობის შესახებ“ კონვენციის 

მიღების შემდგომ, იუნესკოს ხელთ არის კულტურის სფეროში მოქმედი ნორმატიული 

დოკუმენტების კომპლექსური კრებული; შემუშავებულია შვიდი კონვენცია, რომლებიც 

არეგულირებენ კულტურული მრავალფეროვნების დაცვასა და ხელშეწყობას როგორც 

კულტურული მემკვიდრეობის (უძრავი, 63 მოძრავი და არამატერიალური, მათ შორის 

კულტურული თვითგამოხატვის ტრადიციული ფორმები), ასევე თანამედროვე 

ხელოვნების სფეროში. კულტურის სფეროს სამი ძირითადი კონვენცია – მსოფლიო 

ბუნებრივი და კულტურული მემკვიდრეობის დაცვის შესახებ (1972 წელი), 

არამატერიალური კულტურული მემკვიდრეობის დაცვის შესახებ (2003 წელი) და 

კულტურული თვითგამოხატვის მრავალფეროვნების დაცვისა და ხელშეწყობის შესახებ 

(2005 წელი) – წარმოადგენენ იუნესკოს მოღვაწეობის სამართლებრივ ბაზას კულტურული 

მრავალფეროვნების დაცვის სფეროში. ამგვარად, მიმდინარე ეტაპზე, იუნესკოს აქვს 

ორგანიზაციის წესდებით გათვალისწინებული ისეთი მიზნების მიღწევისათვის 

აუცილებელი ნორმატიული ბაზა, როგორიცაა, „კულტურული მრავალფეროვნების 

შენარჩუნება“ და „ზეპირი და გამომსახველობითი გზით იდეების თავისუფალი 

გავრცელების ხელშეწყობა“. „ეროვნულ უმცირესობათა დაცვის შესახებ“ ჩარჩო 

კონვენციის32 (მიღებულია 1995 წელს. საქართველოს პარლამენტის მიერ 

რატიფიცირებულია 2005 წელს) ძირითადი პრინციპებია: ნაწილი I მუხლი 1. ეროვნული 

უმცირესობებისა და იმ პირების უფლებებისა და თავისუფლებების დაცვა, რომლებიც 

მიეკუთვნებიან ამგვარ უმცირესობებს, წარმოადგენს ადამიანის უფლებების 

საერთაშორისო მასშტაბით დაცვის შემადგენელ ნაწილს და საერთაშორისო 
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თანამშრომლობის სფეროს. მუხლი 2. ამ ჩარჩო კონვენციის დებულებების 

გამოყენება მოხდება კეთილი განზრახვით, ურთიერთგაგებისა და ტოლერანტობის 

სულისკვეთებით და სახელმწიფოთა შორის კეთილმეზობლობის, მეგობრული 

ურთიერთობებისა და თანამშრომლობის პრინციპებთან შესაბამისობაში. მუხლი 3. ყველა 

პირს, რომელიც მიეკუთვნება ეროვნულ უმცირესობას, აქვს უფლება თავისუფლად 

აირჩიოს მას მოექცნენ თუ არა, როგორც ეროვნული უმცირესობის წარმომადგენელს. 32. 

http://www.ombudsman.ge/uploads/other/1/1195.pdf 64 ნაწილი II მუხლი 4. მხარეები იღებენ 

ვალდებულებას, უზრუნველყონ ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენელთა კანონის 

წინაშე თანასწორობა და კანონის მიერ თანაბარი დაცვა. ამ მიმართებით, აკრძალულია 

ეროვნული უმცირესობის ნებისმიერი დისკრიმინაცია. აუცილებლობის შემთხვევაში, 

მხარეები იღებენ ვალდებულებას მიიღონ ადეკვატური ზომები იმისათვის, რომ 

ეკონომიკური, სოციალური, პოლიტიკური და კულტურული ცხოვრების ყველა სფეროში 

ხელი შეუწყონ მთლიანი და ეფექტური თანასწორობის დამკვიდრებას იმ პირებს შორის, 

რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ უმცირესობას და იმათ შორის, რომლებიც 

მიეკუთვნებიან უმრავლესობას. ამ მხრივ, ისინი სათანადოდ გაითვალისწინებენ იმ 

პირების სპეციფიკურ მდგომარეობას, რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ 

უმცირესობებს. მუხლი 5. მხარეები იღებენ ვალდებულებას, შეუქმნან აუცილებელი 

პირობები იმ პირებს, რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ უმცირესობებს, მათი 

კულტურის შენარჩუნებისა და განვითარებისათვის და მათი თვითმყოფადობის 

ძირითადი ელემენტების, კერძოდ, რელიგიის, ენის, ტრადიციებისა და კულტურული 

მემკვიდრეობის დაცვისათვის. მუხლი 6. მხარეები წაახალისებენ ტოლერანტობისა და 

კულტურათშორისი დიალოგის სულისკვეთებას და მიიღებენ ეფექტურ ზომებს მათ 

ტერიტორიებზე მცხოვრებ ყველა პირს შორის ურთიერთპატივისცემის, 

ურთიერთგაგებისა და თანამშრომლობის მხარდასაჭერად, კერძოდ, განათლების, 

კულტურისა და მასმედიის სფეროში, მიუხედავად ამ პირების ეთნიკური, კულტურული, 

ლინგვისტური ან რელიგიური კუთვნილებისა. მხარეები იღებენ ვალდებულებას, მიიღონ 

შესაბამისი ზომები იმ პირების დასაცავად, რომლებიც შეიძლება დაექვემდებარონ 

მუქარას ან დისკრიმინაციას, მტრულ დამოკიდებულებას ან ძალადობას მათი ეთნიკური, 

კულტურული, ლინგვისტური ან რელიგიური კუთვნილების გამო. მუხლი 7. მხარეები 

უზრუნველყოფენ ყველა იმ პირის მშვიდობიანი შეკრების, გაერთიანების, გამოხატვის და 

აზრის, სინდისისა 65 და რელიგიის თავისუფლების უფლების პატივისცემას, რომელიც 

მიეკუთვნება ეროვნულ უმცირესობას. მუხლი 8. მხარეები იღებენ ვალდებულებას 

აღიარონ, რომ თითოეულ პირს, ვინც მიეკუთვნება ეროვნულ უმცირესობას, აქვს უფლება 

გამოამჟღავნოს მისი რელიგია ან რწმენა და შექმნას რელიგიური დაწესებულებები, 

ორგანიზაციები და ასოციაციები. მუხლი 9. მხარეები იღებენ ვალდებულებას აღიარონ 

თითოეული იმ პირის გამოხატვის თავისუფლება, რომელიც მიეკუთვნება ეროვნულ 

უმცირესობას. მხარეები ხელს არ შეუშლიან იმ პირების მიერ ბეჭდვითი მასმედიის 

საშუალებების შექმნას და გამოყენებას, რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ 

უმცირესობებს. მხარეები მიიღებენ ადეკვატურ ზომებს იმ მიზნით, რომ უზრუნველყონ 

მასმედიისადმი ხელმისაწვდომობა იმ პირებისათვის, რომლებიც მიეკუთვნებიან 

ეროვნულ უმცირესობებს, ხელი შეუწყონ ტოლერანტობას და დაამკვიდრონ 

კულტურული პლურალიზმი. მუხლი 10. მხარეები იღებენ ვალდებულებას აღიარონ, რომ 

ყველა პირს, რომელიც მიეკუთვნება ეროვნულ უმცირესობას, თავისუფლად და 

ყოველგვარი ჩარევის გარეშე, აქვს უფლება გამოიყენოს მისი უმცირესობის ენა კერძოდ 
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და საჯაროდ, ზეპირად და წერისას. იმ ადგილებში, სადაც ტრადიციულად 

ან დიდი რაოდენობით ცხოვრობენ ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებული პირები, 

მათი მოთხოვნის საფუძველზე მხარეები ეცდებიან მაქსიმალურად უზრუნველყონ ისეთი 

პირობები, რომლებიც შესაძლებელს გახდიან უმცირესობის ენის გამოყენებას ამ პირების 

და ადმინისტრაციულ ორგანოებს შორის ურთიერთობებში. მუხლი 11. მხარეები იღებენ 

ვალდებულებას აღიარონ, რომ ყველა პირს, რომელიც მიეკუთვნება ეროვნულ 

უმცირესობას, აქვს მისი გვარისა (პატრონიმი) და სახელის უმცირესობის ენაზე 

გამოყენების და მათი ოფიციალური აღიარების უფლება, მათი სამართლებრივი 

სისტემით დადგენილი პირობების შესაბამისად. მხარეები ვლდებულებას იღებენ 

აღიარონ, რომ ყველა პირს, რომელიც მიეკუთვნება ერვნულ უმცირესობას, აქვს უფლება 

გამოიყენოს მისი უმცირესობის ენობრივი ნიშნები, წარწერები და 66 სხვა პირადი 

ხასიათის ინფორმაცია, რომელიც შესამჩნევი იქნება საზოგადოებისათვის. მუხლი 12. 

მხარეები, საჭიროების შემთხვევაში, მიიღებენ ზომებს განათლებისა და მეცნიერული 

კვლევის სფეროში თავიანთი ეროვნული უმცირესობებისა და უმრავლესობის 

კულტურის, ისტორიის, ენისა და რელიგიის ცოდნის გასაღრმავებლად. ამ კონტექსტში, 

მხარეები უზრუნველყოფენ მასწავლებელთა პროფესიული მომზადებისა და 

სახელმძღვანელოებისადმი ხელმისაწვდომობის ადეკვატურ შესაძლებლობებს. მხარეები 

ვალდებულებას იღებენ, უზრუნველყონ ყველა დონის განათლებისადმი თანაბარი 

ხელმისაწვდომობა იმ პირებისათვის, რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ 

უმცირესობებს. მუხლი 14. მხარეები იღებენ ვალდებულებას აღიარონ, რომ ნებისმიერ 

პირს, რომელიც მიეკუთვნება ეროვნულ უმცირესობას, აქვს უფლება ისწავლოს მისთვის 

მშობლიური ენა. იმ ადგილებში, სადაც ტრადიციულად ან მნიშვნელოვანი რაოდენობით 

ცხოვრობენ ეროვნული უმცირესობებისადმი კუთვნილი პირები და, თუკი არსებობს 

სათანადო მოთხოვნა, მხარეები თავიანთი განათლების სისტემის ფარგლებში ეცდებიან 

მაქსიმალურად უზრუნველყონ, რომ მათ ჰქონდეთ მშობლიურ ენაზე სწავლის ან ამ ენაზე 

ინსტრუქტაჟის მიღების შესაძლებლობა. ეს პუნქტი განხორციელდება 

ოფიციალური/სახელმწიფო ენის სწავლის ან ამ ენაზე სწავლებისათვის ზიანის მიყენების 

გარეშე. მუხლი 15. მხარეები შექმნიან აუცილებელ პირობებს ეროვნული 

უმცირესობისადმი კუთვნილი პირების ეფექტური მონაწილეობისათვის კულტურულ, 

სოციალურ და ეკონომიკურ ცხოვრებასა და იმ საზოგადოებრივ საქმეებში, რომლებიც 

მათ ეხებათ. მუხლი 16. მხარეები თავს შეიკავებენ იმ ზომების მიღებისაგან, რომლებიც 

ცვლიან მოსახლეობის პროპორციას იმ ადგილებში, სადაც ცხოვრობენ ეროვნული 

უმცირესობებისადმი კუთვნილი პირები და მიზნად ისახავენ წინამდებარე ჩარჩო 

კონვენციიდან გამომდინარე უფლებებისა და თავისუფლებების შეზღუდვას. მუხლი 17. 

მხარეები იღებენ ვალდებულებას, არ ჩაერიონ ეროვნული უმცირესობებისადმი 

კუთვნილი პირების უფლების განხორციელებაში, დაამყარონ და შეინარჩუნონ 

მშვიდობიანი ურთიერთობები საზღვარგარეთ იმ პირებთან, რომლებიც კანონიერად 67 

იმყოფებიან სხვა სახელმწიფოებში და, კერძოდ, იმათთან, რომლებთანაც მათ აკავშირებთ 

საერთო ეთნიკური, კულტურული, ლიგვისტური ან რელიგიური თვითმყოფადობა ან 

საერთო კულტურული მემკვიდრეობა. მუხლი 18. მხარეები, აუცილებლობის 

შემთხვევაში, ეცდებიან დადონ ორმხრივი და მრავალმხრივი შეთანხმებები სხვა 

სახელმწიფოებთან, განსაკუთრებით, მეზობელ სახელმწიფოებთან, რათა უზრუნველყონ 

იმ პირების დაცვა, რომლებიც მიეკუთვნებიან ეროვნულ უმცირესობებს. მუხლი 19. 

მხარეები იღებენ ვალდებულებას, პატივი სცენ და განახორციელონ წინამდებარე ჩარჩო 
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კონვენციიდან გამომდინარე პრინციპები და, საჭიროების შემთხვევაში, 

დააწესონ მხოლოდ ისეთი შეზღუდვები, რომლებიც დადგენილია საერთაშორისო 

სამართლებრივი დოკუმენტებით, კერძოდ, ადამიანის უფლებათა და ძირითად 

თავისუფლებათა კონვენციით, იმ ზომით, რითაც შესაბამისობაში იქნებიან ზემოთ 

მოხსენიებული პრინციპებიდან გამომდინარე უფლებებსა და თავისუფლებებთან. ოსლოს 

რეკომენდაციები ეროვნულ უმცირესობათა ენობრივ უფლებებთან დაკავშირებით33 (1998 

წელი) ეხება ეროვნული უმცირესობების წარმომადგენელთა უფლებას, საზოგადოებრივ, 

პოლიტიკურ, ეკონომიკურ, რელიგიურ, სამართალწარმოების, მედიის და სხვა ასპარეზზე 

საქმიანობისას გამოიყენონ მშობლიური ენა და ამ ენაზევე მიიღონ სათანადო 

ინფორმაცია. ოსლოს რეკომენდაციებში დაკონკრეტებულია ეროვნული უმცირესობების 

მხრიდან მშობლიური ენის გამოყენების კონკრეტული სფეროები და დაშვებები. 1. გვარ-

სახელები და სახელწოდებები ა) ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირებს უფლება 

აქვთ ისარგებლონ თავიანთი სახელებითა და გვარებით მშობლიურ ენაზე, საკუთარი 

ტრადიციებისა და ლინგვისტური სისტემების შესაბამისად. ეს გვარ-სახელები 

ოფიციალურად უნდა იქნან აღიარებული და გამოყენებული ხელისუფლების 

ორგანოების მიერ. ბ) ამგვარადვე, კერძო ორგანიზაციებს, როგორიცაა ეროვნულ 

უმცირესობებს მიკუთვნებული პირების მიერ დაარსებული კულ33. 

http://www.putkaradze.ge/cigni%20dasrulebuli/links/2.2.htm 68 ტურული ასოციაციები და 

საწარმოები, იგივე უფლება აქვთ მათ სახელწოდებასთან დაკავშირებით. გ) იმ 

ადგილებში, სადაც რომელიმე ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებული პირების 

მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს და, როცა შესაბამისი მოთხოვნა არსებობს, 

ხელისუფლების ორგანოებმა უნდა იზრუნონ, რათა ადგილობრივი სახელები და 

სახელწოდებები, ქუჩების დასახელებები და საზოგადოებრივი დანიშნულების სხვა 

ტოპოგრაფიული ნიშნები ეროვნული უმცირესობის ენაზეც გამოიკრას. 2. რელიგია ა) 

საკუთარი რელიგიური მრწამსის აღსრულების პროცესში, განურჩევლად იმისა, 

ინდივიდუალურად ხდება ეს თუ სხვა პირებთან ერთად, თითოეულ პირს უფლება აქვს, 

ისარგებლოს ამა თუ იმ ენით ან ენებით, საკუთარი არჩევანის შესაბამისად. ბ) იმ 

რელიგიური რიტუალებისა თუ აქტებისათვის, რომლებიც, იმავე დროს, სამოქალაქო 

მნიშვნელობისაა და, რომლებსაც მოცემულ სახელმწიფოში სამართლებრივი შედეგი აქვთ, 

სახელმწიფოს შეუძლია მოითხოვოს, რომ ამგვარი სტატუსის მოწმობები და 

დოკუმენტები სახელმწიფოს ოფიციალურ ენაზე ან ენებზეც გამოიცეს. სახელმწიფოს 

შეუძლია მოითხოვოს, რომ სამოქალაქო მნიშვნელობის ჩანაწერები რელიგიურმა 

დაწესებულებებმა სახელმწიფოს ოფიციალურ ენაზე ან ენებზეც აწარმოონ. 3. 

საზოგადოებრივი ცხოვრება და არასამთავრობო ორგანიზაციები ა) ნებისმიერ პირს, მათ 

შორის, ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირებს, უფლება აქვთ დააფუძნონ და 

მართონ საკუთარი არასამთავრობო ორგანიზაციები, გაერთიანებები და დაწესებულებები. 

ამ ორგანიზაციებს შეუძლიათ ისარგებლონ იმ ენით (ენებით), რომელსაც თავად 

შეარჩევენ. სახელმწიფოს არ აქვს უფლება, ენის საფუძველზე დისკრიმინაციულ 

მდგომარეობაში ამყოფოს ასეთი ორგანიზაციები ან არამართლზომიერად შეზღუდოს ამ 

ორგანიზაციების უფლება, მოიძიონ დაფინანსების წყაროები სახელმწიფო ბიუჯეტიდან, 

საერთაშორისო წყაროებიდან ან კერძო სექტორიდან. 69 ბ) თუ სახელმწიფო, სხვებთან 

ერთად, სოციალურ, კულტურულ და სპორტის სფეროებსაც აქტიურად უჭერს მხარს, იგი 

ვალდებულია, საერთო სახსრების სამართლიანი წილი ეროვნულ უმცირესობებს 

მიკუთვნებული პირების ანალოგიური საქმიანობის დასაფინანსებლადაც გაიღოს. 
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აღნიშნულ სფეროებში სახელმწიფოს მიერ ყველა იმ საქმიანობის 

ფინანსური მხარდაჭერა, რომლებიც ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირების 

ენაზე ან ენებზე ხორციელდება, ყოველგვარი დისკრიმინაციის გარეშე უნდა 

განხორციელდეს. 4. მასობრივი ინფორმაციის საშუალებები ა) ეროვნულ უმცირესობებს 

მიკუთვნებულ პირებს უფლება აქვთ, დააარსონ და შეინახონ საკუთარი მასობრივი 

ინფორმაციის საშუალებები უმცირესობის ენაზე. მაუწყებლობის საშუალებების 

სახელმწიფო რეგულირება ობიექტურ, არადისკრიმინაციულ კრიტერიუმებს უნდა 

დაეყრდნოს და არ უნდა იქნას გამოყენებული უმცირესობის უფლებების შეზღუდვის 

მიზნით. ბ) ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირებს ხელი უნდა მიუწვდებოდეთ 

სახელმწიფო დაფინანსებაზე მყოფი მაუწყებლობის საშუალებების საეთერო დროით 

საკუთარ ენაზე სარგებლობაზე. როგორც ეროვნულ, ისე რეგიონულ და ადგილობრივ 

დონეებზე მოცემული ეროვნული უმცირესობის ენაზე მაუწყებლობის დროის 

ხანგრძლიობა და ხარისხი ამ ეროვნული უმცირესობის რაოდენობრივ და კონცენტრაციის 

მაჩვენებლებს, აგრეთვე მის მდგომარეობასა და მოთხოვნილებებს უნდა შეესაბამებოდეს. 

გ) ეროვნული უმცირესობების ენაზე ან ენებზე სახელმწიფო ან კერძო ინფორმაციის 

საშუალებების პროგრამების დამოუკიდებელი ხასიათი დაცული უნდა იყოს. 

სახელმწიფო საინფორმაციო საშუალებების სარედაქციო საბჭო, რომელსაც პროგრამების 

შინაარსსა და ორიენტაციაზე მეთვალყურეობა ევალება, უნდა იყოს დამოუკიდებელი. ამ 

საბჭოების შემადგენლობაში ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირებიც უნდა 

შედიოდნენ, რომლებსაც დამოუკიდებლად მოქმედების შესაძლებლობა უნდა ჰქონდეთ. 

გ) დაუშვებელია ინფორმაციის საშუალებების საზღვარგარეთიდან შემოსვლის 

არამართლზომიერი შეზღუდვა. ამ გზით ინფორმაციის მიღების შესაძლებლობა არ უნდა 

იქნას გამოყენებული 70 სახელმწიფო დაფინანსებაზე მყოფ საინფორმაციო საშუალებებში 

ეროვნული უმცირესობისათვის გამოყოფილი საეთერო დროის შემცირების საბაბად იმ 

სახელმწიფოში, სადაც მოცემული ეროვნული უმცირესობა სახლობს. 5. ეკონომიკური 

ცხოვრება ა) ყველას, მათ შორის ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირებს, აქვთ 

უფლება მისდიონ კერძო მეწარმეობას იმ ენაზე ან ენებზე, რომლებსაც ისინი აირჩევენ. 

სახელმწიფოს შეუძლია მოითხოვოს ამ სახელმწიფოს ოფიციალური ენით ან ენებით 

დამატებით სარგებლობა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა შესაძლებელია იმის 

დემონსტრირება, რომ ამას მოითხოვს დასაბუთებული საზოგადოებრივი ინტერესები, 

მაგალითად მუშა-მოსამსახურეთა ან მომხმარებელთა დაცვასთან დაკავშირებული 

ინტერესები, ან ურთიერთობები საწარმოსა და სახელმწიფო ორგანოებს შორის. 6. 

ადმინისტრაციული ორგანოები და საზოგადოებრივი მომსახურება ა) იმ რეგიონებსა და 

ადგილებში, სადაც რომელიმე ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებული პირების 

მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს და, სადაც ასეთი სურვილი გამოითქვა, პირებს, 

რომლებიც ამ ეროვნულ უმცირესობას მიეკუთვნებიან, უფლება აქვთ, რეგიონული და/ან 

ადგილობრივი სახელმწიფო ორგანოებისაგან სამოქალაქო დოკუმენტები და მოწმობები 

მიიღონ როგორც სახელმწიფოს ოფიციალურ ენაზე ან ენებზე, ისე ეროვნული 

უმცირესობის ენაზეც. ამგვარადვე, რეგიონული და/ან ადგილობრივი სახელმწიფო 

ორგანოები ვალდებულნი არიან, აწარმოონ სამოქალაქო ჩანაწერები ეროვნული 

უმცირესობის ენაზეც. ბ) ადმინისტრაციულ ორგანოებთან ურთიერთობაში ეროვნულ 

უმცირესობებს მიკუთვნებულ პირებს უნდა ჰქონდეთ საკუთარი ენით სარგებლობის 

ადეკვატური შესაძლებლობა, განსაკუთრებით იმ რეგიონებსა და ადგილებში, სადაც 

ასეთი სურვილი გამოითქვა და სადაც მათი მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს. 
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ამგვარადვე, ადმინისტრაციულმა ორგანოებმა, როცა კი ეს შესაძლებელია, 

უნდა უზრუნველყონ საზოგადოებრივი მომსახურება ეროვნული უმცირესობის ენაზეც. 

ამ მიზნით მათ უნდა განავითარონ კადრების 71 შერჩევისა და მომზადება-გადამზადების 

შესაბამისი პოლიტიკა და პროგრამები. გ) იმ რეგიონებსა და ადგილებში, სადაც 

რომელიმე ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებული პირების მნიშვნელოვანი რაოდენობა 

სახლობს, სახელმწიფომ უნდა მიიღოს ზომები, რათა რეგიონული და ადგილობრივი 

ხელისუფლების ორგანოების არჩეულ წევრებს, მათი სამსახურებრივი საქმიანობის 

პროცესში, ეროვნული უმცირესობის ენითაც შეეძლოთ სარგებლობა. 7. დამოუკიდებელი 

ეროვნული ინსტიტუტები ა) სახელმწიფოებმა, რომლებშიც ეროვნულ უმცირესობებს 

მიკუთვნებული პირების მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს, უნდა უზრუნველყონ, 

რომ ამ პირებს, თუკი ისინი ჩათვლიან, რომ მათი ენობრივი უფლებები შელახულია, 

მართლმსაჯულების ორგანოებში მიმართვის გარდა, ჰქონდეთ შესაძლებლობა, 

ისარგებლონ ისეთი დამოუკიდებელი ეროვნული ინსტიტუტების დახმარებითაც, 

როგორებიცაა ომბუდსმენის ინსტიტუტი ან ადამიანის უფლებათა დაცვის კომისიები. 8. 

მართლმსაჯულების ორგანოები ა) ყველას, მათ შორის ეროვნულ უმცირესობებს 

მიკუთვნებულ პირებს, უფლება აქვთ, მათთვის გასაგებ ენაზე მიიღონ სათანადო 

ინფორმაცია მათი დაპატიმრების და/ან დაკავების მიზეზების შესახებ, აგრეთვე მათთვის 

წარდგენილი ბრალდების არსისა და ხასიათის შესახებ და დაიცვან თავი ამ ენაზე, თუ 

საჭიროა – თარჯიმნის უფასო დახმარებით, სასამართლომდე, სასამართლო პროცესის 

მსვლელობისას და განაჩენის გასაჩივრების შემთხვევაში. ბ) იმ რეგიონებსა და 

ადგილებში, სადაც რომელიმე ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებული პირების 

მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს და, სადაც ასეთი სურვილი გამოთქმულია, ამ 

ეროვნულ უმცირესობას მიკუთვნებულ პირებს აქვთ სასამართლო პროცესზე საკუთარ 

ენაზე გამოსვლის უფლება, თუ საჭიროა – თარჯიმნის და/ან მთარგმნელის უფასო 

დახმარებით. გ) იმ რეგიონებსა და ადგილებში, სადაც რომელიმე ეროვნულ უმცირესობას 

მიკუთვნებული პირების მნიშვნელოვანი რაოდენობა სახლობს და, სადაც ასეთი 

სურვილი გამოთქმულია, სახელმწიფოებმა გულდასმით უნდა განიხილონ იმის 

შესაძლებლობა, რომ 72 ყველა სასამართლო პროცესი, რომელიც ასეთ პირებს ეხება, 

ეროვნული უმცირესობის ენაზე ჩატარდეს. 9. თავისუფლების აღკვეთა ა) 

პენიტენციალური დაწესებულების ხელმძღვანელმა და თანამშრომლებმა უნდა იცოდნენ 

პატიმართა დიდი უმრავლესობის ენა ან ენები, ან ის ენა, რომელიც მათ დიდ 

უმრავლესობას ესმის. კადრების შერჩევისა და/ან მომზადება-გადამზადების პროგრამები 

ამ მიზანს უნდა ემსახურებოდეს. აუცილებლობის შემთხვევაში, გამოყენებულ უნდა იქნას 

თარჯიმნის მომსახურება. ბ) დაკავებულ პირებს, რომლებიც ეროვნულ უმცირესობებს 

მიეკუთვნებიან, უფლება აქვთ როგორც პატიმრებთან, ისე ნებისმიერ სხვა პირთან 

ურთიერთობაში იმ ენით ისარგებლონ, რომელსაც ისინი თავად აირჩევენ. სახელმწიფო 

ორგანოებმა, სადაც ეს შესაძლებელია, უნდა მიიღონ ზომები, რათა პატიმრებმა, კანონით 

გათვალისწინებული შეზღუდვების ფარგლებში, ზეპირი კომუნიკაციები თუ პირადი 

მიმოწერა საკუთარ ენაზე აწარმოონ. ამასთან დაკავშირებით, ნებისმიერი დაკავებული ან 

თავისუფლებააღკვეთილი პირი, როგორც წესი, უნდა განთავსდეს დაკავების ან 

თავისუფლების აღკვეთის იმ ადგილში, რომელიც მის საცხოვრებელ ადგილთან ახლოს 

მდებარეობს. ლუნდის რეკომენდაციები საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში 

ეროვნული უმცირესობების ქმედით მონაწილეობასთან დაკავშირებით (1999 წ.).34 

დოკუმენტის პირველ თავში ჩამოყალიბებულია ის ძირითადი პრინციპები, რომელთა 
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გათვალისწინება წარმოადგენს უმნიშვნელოვანეს ფაქტორსა და 

წინაპირობას, რათა ეროვნულმა უმცირესობებმა აქტიური მონაწილეობა მიიღონ ქვეყნის 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში. კერძოდ, ლუნდის რეკომენდაციებში 

ხაზგასმულია, რომ: 1) საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში ეროვნული 

უმცირესობების ქმედითი მონაწილეობა მშვიდობიანი და დემოკრატიული 

საზოგადოების აუცილებელი კომპონენტია. ევროპაში და მის ფარგლებს გარეთ 

არსებული გამოცდილება ცხადყოფს, რომ ამგვარი მონაწილეობის ხელშეწყობის მიზნით 

მთავრობებს ხშირად სპეციალური ზომების მიღება მართებთ. წინამდებარე რეკო34. 

http://www.diversity.ge/files/files/lund-geo.pdf 73 მენდაციების მიზანია, ხელი შეუწყოს 

ეროვნული უმცირესობების ჩაბმას სახელმწიფო ცხოვრებაში, მისცეს მათ საკუთარი 

თვითმყოფადობისა და თავისებურებების შენარჩუნების შესაძლებლობა და, ამდენად, 

უზრუნველყოს სახელმწიფოს სწორი მმართველობა და მთლიანობა. 2) რეკომენდაციები 

ემყარება საერთაშორისო სამართლის ისეთ ფუნდამენტურ პრინციპებსა და ნორმებს, 

როგორებიცაა ადამიანის ღირსების პატივისცემა, თანასწორუფლებიანობა და 

დისკრიმინაციის დაუშვებლობა, რამდენადაც ეს პრინციპები და ნორმები გავლენას 

ახდენს ეროვნული უმცირესობების უფლებებზე, მონაწილეობა მიიღონ საზოგადოებრივ-

პოლიტიკურ ცხოვრებაში და ისარგებლონ სხვა პოლიტიკური უფლებებით. 

სახელმწიფოები მოვალენი არიან, პატივი სცენ საერთაშორისო დონეზე აღიარებულ 

ადამიანის უფლებებსა და კანონის უზენაესობას, რაც შემწყნარებლობის, მშვიდობისა და 

კეთილდღეობის პირობებში სამოქალაქო საზოგადოების ყოველმხრივი განვითარების 

საწინდარია. 3) როცა იქმნება სპეციალური ინსტიტუტები, რომელთა მიზანი 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში უმცირესობების ქმედითი მონაწილეობის 

უზრუნველყოფაა, რაც შეიძლება ასეთი დაწესებულებების მიერ ხელისუფლების ან 

პასუხისმგებლობის განხორციელებას მოიცავდეს. მათი მოვალეობაა პატივი სცენ ყველა 

იმ ადამიანის უფლებებს, ვისაც ეხება მათი საქმიანობა. 4) ეროვნულ უმცირესობას 

მიკუთვნების გარდა, ინდივიდების თვითიდენტიფიცირება მრავალი სხვა ფორმითაც 

ვლინდება. მიაკუთვნებს თუ არა თავს ესა თუ ის ინდივიდი უმცირესობას თუ 

უმრავლესობას, ან არცერთ მათგანს, თვით ამ ინდივიდის გადასაწყვეტია და არავის აქვს 

უფლება, თავს მოახვიოს მას ამგვარი გადაწყვეტილება. ამასთან, არავის უნდა მიადგეს 

ზიანი ამგვარი არჩევანის, ან არჩევანზე უარის თქმის გამო. 5) როცა საქმე ეხება ამ 

რეკომენდაციების შესაბამისად გარკვეული ინსტიტუტებისა და პროცედურების 

ჩამოყალიბებას, მნიშვნელოვანია როგორც შინაარსი, ისე პროცესიც. ურთიერთნდობის 

ატმოსფეროს შენარჩუნების მიზნით, სახელისუფლო ორგანოებმაც და უმცირესობებმაც 

უნდა აწარმოონ ღია, გამჭვირვალე და ანგარიშვალდებულებაზე აგებული 

კონსულტაციები. სახელმწიფოებმა უნდა წაახალისონ მასობრივი ინფორმაციის 

საშუალებები, რათა 74 მათ ხელი შეუწყონ კულტურებს შორის ურთიერთგაგებასა და 

უმცირესობათა პრობლემების ასახვას. ლუნდის რეკომენდაციებში ადგილი ეთმობა 

ეროვნული უმცირესობების გარანტირებულ მონაწილეობას გადაწყვეტილებების მიღების 

პროცესში (თავი II). ამ პროცესის ხელშესაწყობად დოკუმენტი გვთავაზობს სათანადო 

მექანიზმებს. ამ მექანიზმების ნაწილის უზრუნველყოფა რეკომენდირებულია 

ცენტრალური ხელისუფლების დონეზე. ნაწილიც ადგილობრივი ხელისუფლების 

კომპეტენციად არის მიჩნეული. ცენტრალური ხელისუფლების ვალდებულებად 

წარმოდგენილია უმცირესობებისათვის ხელისუფლების უმაღლეს დონეზე 

გადაწყვეტილებების მიღებაში ქმედითი მონაწილეობის შესაძლებლობა, მათ შორის, 
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საგანგებო მექანიზმების შექმნის გზითაც. გარემოებათა შესაბამისად, ასეთ 

მექანიზმებში შეიძლება იგულისხმებოდეს: • ეროვნული უმცირესობების 

წარმომადგენლობის საგანგებო ფორმები, მაგალითად – პარლამენტის ერთ ან ორივე 

პალატაში ან საპარლამენტო კომიტეტებში გარკვეული რაოდენობის ადგილების 

დაჯავშნის გზით; აგრეთვე საკანონმდებლო პროცესში გარანტირებული მონაწილეობის 

სხვა ფორმები; • ოფიციალური ან არაოფიციალური შეთანხმებები ეროვნული 

უმცირესობების წარმომადგენლებისათვის მთავრობაში, უზენაეს ან საკონსტიტუციო 

სასამართლოში, ან უფრო დაბალი ინსტანციის სასამართლოებში ადგილების და 

დანიშვნით სათათბირო ან სხვა მაღალი დონის ორგანოებში თანამდებობების გამოყოფის 

შესახებ; • მექანიზმები, რომლებიც უზრუნველყოფენ უმცირესობათა ინტერესების 

გათვალისწინებას შესაბამისი სამინისტროების მიერ, მაგალითად, უმცირესობათა 

საქმეებზე პასუხისმგებელი პირების დანიშვნის, ან მუდმივმოქმედი დირექტივების 

გამოცემის გზით; • საგანგებო ზომები სამოქალაქო სამსახურში უმცირესობათა 

მოსაზიდად, აგრეთვე საჯარო მომსახურებების უზრუნველყოფა ეროვნული 

უმცირესობის ენაზე. ეროვნულ უმცირესობათა აქტიური მონაწილეობისათვის 

სახელმწიფოთა პოლიტიკურ ცხოვრებაში განსაკუთრებული მნიშვნელობა აკისრია 

საარჩევნო გარემოსა და პოლიტიკას, რომლითაც 75 ხდება მათი წახალისება მონაწილება 

მიიღონ არჩევნებში. ევროპაში და მის ფარგლებს გარეთ არსებული გამოცდილება 

ცხადყოფს საარჩევნო პროცესის დიდ მნიშვნელობას პოლიტიკურ ცხოვრებაში 

უმცირესობათა მონაწილეობის ხელშეწყობისათვის. სახელმწიფოები ვალდებულნი არიან, 

უზრუნველყონ საჯარო საკითხების გადაწყვეტაში ეროვნულ უმცირესობებს 

მიკუთვნებული პირების მონაწილეობის უფლება, მათ შორის, ხმის უფლებით 

სარგებლობითა და ყოველგვარი დისკრიმინაციის გარეშე არჩევით თანამდებობაზე 

კენჭისყრაში მონაწილეობით. ასევე მნიშვნელოვანია, რომ პოლიტიკური პარტიების 

ჩამოყალიბებისა და საქმიანობის რეგულირება შეესაბამებოდეს გაერთიანების 

თავისუფლების საერთაშორისო სამართლებრივ პრინციპებს. ეს პრინციპები მოიცავს 

პოლიტიკური პარტიების ჩამოყალიბების თავისუფლებას, როგორც რომელიმე ჯგუფთან 

იდენტურობის ნიშნით, ისე რომელიმე კონკრეტული ჯგუფის ინტერესებთან 

იდენტიფიცირების გარეშე. რაც შეეხება რეკომენდაციებს, რომლებიც ადგილობრივი 

მმართველობების დონეზე უნდა წყდებოდეს, მდგომარეობს შემდეგში: • რეგიონული და 

ადგილობრივი მმართველობის ორგანოების სტრუქტურა და გადაწყვეტილებების 

მიღების პროცესი თავისი გამჭვირვალობითა და მისაწვდომობით ხელს უნდა უწყობდეს 

მასში ეროვნული უმცირესობების მონაწილეობას. • შესაბამისი ინსტიტუციური სისტემის 

ფარგლებში სახელმწიფოებმა უნდა შექმნან სათათბირო ან საკონსულტაციო ორგანოები, 

რომლებიც სახელმწიფო ხელისუფლებასა და ეროვნულ უმცირესობებს შორის დიალოგის 

გამართვას მოემსახურება. ამგვარ ორგანოებში მოიაზრება საგანგებო დანიშნულების 

კომიტეტები ისეთ სფეროებში, როგორებიცაა საბინაო და მიწის საკითხები, განათლება, 

ენა და კულტურა. ამ ორგანოების შემადგენლობა მათივე მიზანს უნდა შეესაბამებოდეს 

და ხელს უნდა უწყობდეს უმცირესობათა ინტერესების უფრო ქმედით გამოვლენასა და 

დაკმაყოფილებას. • ამ ორგანოებს უნდა შეეძლოთ გადაწყვეტილებების მიმღები 

ორგანოების წინაშე საკითხების დასმა, რეკომენდაციების მომზადება, საკანონმდებლო და 

სხვაგვარი ინიციატივების წარდგენა, მიმდინარე მოვლენების თვალყურის დევნება და 

მთავ- 76 რობის მიერ შემოთავაზებული ისეთი გადაწყვეტილებების პროექტებზე 

თვალსაზრისის გამოხატვა, რომლებსაც შეუძლიათ პირდაპირი ან არაპირდაპირი 
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გავლენა იქონიონ უმცირესობებზე. • თვითმმართველობის ორგანოები, 

არატერიტორიული თუ ტერიტორიული პრინციპით მოწყობილი, დემოკრატიულ 

პრინციპებს უნდა ეფუძნებოდნენ, რათა რეალურად ასახონ მოსახლეობის შესაბამისი 

ნაწილის შეხედულებები. • მმართველობის არატერიტორიული ფორმები ხელს უწყობენ 

ეროვნული უმცირესობების თვითმყოფადობისა და კულტურის შენარჩუნება-

განვითარებას. საკითხებს, რომლებიც ყველაზე უკეთ შეიძლება მოგვარდეს ამგვარი 

მექანიზმების მეშვეობით, მიეკუთვნება განათლება, კულტურა, უმცირესობის ენით 

სარგებლობა, რელიგია და სხვა სფეროები, რომლებსაც გადამწყვეტი მნიშვნელობა 

ენიჭება ეროვნული უმცირესობების თვითმყოფადობისა და ცხოვრების წესის 

შენარჩუნებაში. • იმის გათვალისწინებით, რომ საგანმანათლებლო სტანდარტების 

დადგენა სახელმწიფო ორგანოების კომპეტენციას შეადგენს, უმცირესობათა 

დაწესებულებებს შეუძლიათ თავად დაადგინონ მათი ენების, კულტურის ან ორივეს 

სასწავლო პროგრამები. • უმცირესობებს შეუძლიათ, დაადგინონ და ისარგებლონ 

საკუთარი სიმბოლოებითა და კულტურული თვითგამოხატვის სხვა ფორმებით. • 

ადგილობრივმა, რეგიონულმა ან ავტონომიურმა ადმინისტრაციულმა ორგანოებმა, 

რომლებიც ეროვნული უმცირესობების სპეციფიკური ისტორიული და ტერიტორიული 

მდგომარეობის შესაბამისად ჩამოყალიბდა, ამ უმცირესობების პრობლემების უფრო 

ეფექტიანად გადაწყვეტის მიზნით შეიძლება განახორციელონ რიგი ფუნქციებისა. • 

ფუნქციები, რომლებზეც ასეთ ადმინისტრაციულ ორგანოებს წარმატებით გადაეცათ 

უპირატესი ან უმეტესი კომპეტენცია, მოიცავს ისეთ სფეროებს, როგორებიცაა განათლება, 

კულტურა, უმცირესობის ენით სარგებლობა, გარემოს დაცვა, ადგილობრივი დაგეგმვა, 

ბუნებრივი რესურსები, ეკონომიკური განვითარება, წესრიგის დაცვა ადგილებზე, 

აგრეთვე საბინაო საკითხები, ჯანდაცვა და სხვა სახის სოციალური მომსახურება. 77 • 

ადგილობრივი, რეგიონული და ავტონომიური ხელისუფლების ორგანოებმა პატივი 

უნდა სცენ და დაიცვან ყველა ინდივიდის უფლებები, მათ შორის, ნებისმიერი 

უმცირესობების უფლებები, რომელიც მათ იურისდიქციას ექვემდებარება. ლუნდის 

რეკომენდაციებში საგანგებო პუნქტად არის გამოყოფილი ეროვნული უმცირესობების 

სამართლებრივი დაცვის მექანიზმების შექმნის საკითხი. ხაზგასმულია, რომ 

საზოგადოებრივპოლიტიკურ ცხოვრებაში ეროვნული უმცირესობების ქმედითი 

მონაწილეობა კონფლიქტების თავიდან აცილებისა და დავების მოგვარების მიზნით 

საკონსულტაციო მექანიზმების არსებობას, აგრეთვე, საჭიროების შემთხვევაში, საგანგებო 

ან ალტერნატიული მექანიზმების შექმნის შესაძლებლობასაც მოითხოვს. 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში ეროვნული უმცირესობების ქმედით 

მონაწილეობასთან დაკავშირებით, ლუნდის რეკომენდაციების ამოსავალია 

ფუძემდებლური საერთაშორისო კონვენციები და დეკლარაციები. მათ რიგს მიეკუთვნება: 

„გაეროს დეკლარაცია უმცირესობათა შესახებ“ (1992 წ.), „კოპენჰაგენის დოკუმენტი“ (1990 

წ.), ევროპის საბჭოს მიერ მიღებული ჩარჩო კონვენცია „ეროვნულ უმცირესობათა დაცვის 

შესახებ“ (1994 წ.) და სხვა. „დეკლარაცია უმცირესობათა შესახებ“. ეროვნულ ან ეთნიკურ, 

რელიგიურ და ენობრივ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირების უფლებათა შესახებ 

გაეროს 1992 წლის დეკლარაციის („დეკლარაცია უმცირესობათა შესახებ“) პრეამბულაში 

აღნიშნულია, რომ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირებისათვის ადამიანის უფლებების 

თანასწორუფლებიანი განხორციელებისათვის ყოველმხრივი შესაძლებლობების შექმნა 

გადაწყვეტილებების მიღების პროცესში მათ ქმედით მონაწილეობასაც გულისხმობს, რაც 

განსაკუთრებით ისეთ გადაწყვეტილებებს ეხება, რომლებსაც უშუალო გავლენის მოხდენა 
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შეუძლია უმცირესობებზე. „კოპენჰაგენის დოკუმენტი“. ადამიანური 

განზომილების შესახებ კოპენჰაგენის შეხვედრის დოკუმენტის (1990) („კოპენჰაგენის 

დოკუმენტი“) 35-ე პუნქტის თანახმად, ეუთოს მონაწილე სახელმწიფოები პატივს სცემენ 

ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირების უფლებას, ქმედითი მინაწილეობა 

მიიღონ საჯარო საქ- 78 მეებში, მათ შორის ისეთ საქმეებში, რომლებიც ამ უმცირესობების 

თვითმყოფადობის დაცვასა და წახალისებას ეხება. „ჩარჩო კონვენცია ეროვნულ 

უმცირესობათა დაცვის შესახებ“. ევროპის საბჭოს მიერ 1994 წელს მიღებული 

დოკუმენტის – ჩარჩო კონვენცია ეროვნულ უმცირესობათა დაცვის შესახებ – მე-15 

მუხლის თანახმად, წევრი სახელმწიფოები „ვალდებულნი არიან შექმნან ყველა 

აუცილებელი პირობა ეროვნულ უმცირესობებს მიკუთვნებული პირების ქმედითი 

მონაწილეობისათვის კულტურულ, სოციალურ და ეკონომიკურ ცხოვრებაში და საჯარო 

საქმეებში, განსაკუთრებით ისეთებში, რომლებიც მათ ეხება. 
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 Operational MulticuIturaI Competencies on Counseling of the Patricia Arredondo, Rebecca 

Toporek Sherlon Pack Brown, Janet Jones Don C. Locke, Joe Sanchez Holly Stadler For the past 

20 years, the Association for Multicultural Counseling and Development (AMCD) has provided 

leadership for the American counseling profession in major sociocultural and sociopolitical 

domains. Through zyxour vision of the centrality of culture and muiticulturalism to the 

counseling profession, we have created new directions and paradigms for change. One of our 

major contributions has been the development of the Multicultural Counseling Competencies 

(Sue. Arredondo, & McDavis. 1992). For the first time in the history of the profession, 

competencies to guide interpersonal counseling interactions with attention to culture, ethnicity  

and race have been articulated. For counselors, knowledge about historical and political realities 

faced by persons of color should be known when providing career counseling or some other 

interventions. The work experiences of immigrants must also be inquired about more carefully. 

Often, accents of limitedEnglish ability may lead to a reaction of surprise when a counselor learns 

that Mr. Wu had actually been an accountant in Taiwan or that Senora Garcia had been a school 

teacher. Some women, particularly Caucasian, also remark about the women's era of the 1970s. 

The historical, cultural, and sociopolitical contexts into which women are born. However, 

influence how women of diverse ethnocultural heritages behave, think, zyxwand feel. For 

example, AfricanAmerican women have historically worked outside the home and their history, 

culture, and sociopolitical realities have influenced their perceptions about working. Often this 

perception is one of "I will/must work." Because the role of gender is not highlighted in the 

multicultural texts and literature, it is underscored here. Women, particularly women of color, 

have been portrayed in roles of servitude and secondary status to men. This zyxwvhistorical, 

political, and sociocultural reality has marginalized women and this continues to be evident in 
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many contexts, including the counseling profession. For example, despite 

increases in the number of women who earn doctorates, concerns 50 Journal of Multicultural 

Counseling and Development / zyxwJanuary 1996 / Vol. 24 /42-78 have been raised about the 

feminization of the profession and the consequences on earning power. Another example can be 

pointed to in the field of multicultural counseling. There are very few women who have authored 

texts or books with a multicultural focus. In more recent presentations, the Gulf War has zyxbeen 

cited as an historical and political event that affected and continues to affect individuals and their 

families. At the time. it led to many anti-Arab public sentiments, lumping all Middle Eastern 

peoples into a category labeled zyxwvuterrorists. This is also a reminder of the internment of 

American citizens of Japanese heritage during World War 11. Although many of these individuals 

were contributors to the American society, they were deemed suspect when the war commenced. 

Because of technology and the emphasis on acquisitions, many persons who were born or grew up 

in the late zyx1970s and 1980s probably had greater material options than those who were 

products of the Depression era. There is a difTerent type of story for immigrants and refugees as 

well. The relationship between their country and the United States, their socioeconomic 

circumstances, and their racial heritage will all have a bearing on their status. adjustment, and 

acceptance in this country. For example, a Chicano psychologist shared how he was stopped and 

questioned as he crossed the Mexican border into San Diego, California, his hometown. Another 

incident was shared by a Lama professor who was returning from an educational trip from 

Colombia and entering the country through Puerto Rico. officials of the Immigration and 

Naturalization Service insisted on questioning her because she looked "Spanish." Their concern 

was that she was entering illegally. The C Dimension suggests that there are many factors that 

surround affect nevertheless, tual factors, us the over way although they affect which people us 

we both are have may treated and positively no control not seem and as perceived  to individuals, 

negatively. Have a direct impact, do F'rom but These contexwhich historical, will, zypolitical, and 

sociocultural perspectives, persons of color have experienced more incidents of oppression, 

disenfranchisement and legislated discrimination for racial reasons alone. This may also help to 

explain the phenomenon of learned helplessness and why individuals of color may suffer from 

experiences that make them the victim of an unfair decision or practice. Counseling from a 

multicultural perspective indicates developing knowledge of how American history has been 

experienced differently by persons of color, by those who were of lower socioeconomic status, by 

people with less education and access to power, and by women. Oppression is a dynamic factor 

that emerges in these discussions, because historically, power has zJournal of Multicultural 

Counseling and Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 51 been used based on an A 

Dimension to oppress others with different A Dimensions. Where there are victims of 

homophobia, racism, and sexism, there are also beneficiaries. The C Dimension also invites 

exploration of institutional oppression and how it continues to occur in contemporary society and 

counseling sites. One example may be calling the Department of Social Services and announcing 

yourself as a counselor to the receptionist in a situation in which the client has previously had 

dimculty reaching his or her caseworker has been put on hold indefinitely, or has been told that 

the caseworker will return the call. By announcing the identity as a counselor to the receptionist, 

the call may be expedited so the client is able to take care of his or her business. Another 

hypothetical example may be that of a student of color in a large educational institution who 

approaches a counselor with a complaint about a faculty member, citing racial discrimination and 
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sexual harassment. The student complains that he or she went through the 

grievance process but did not feel that it was satisfactorily resolved and was told that the incidents 

were minor and not adequate to just@ taking action. The culturally competent counselor, having 

been approached in the past by other students with similar complaints against the same faculty 

member, may choose to intervene within it B may Dimension represent the institution's The B 

the *consequences" Dimension policies and is discussed procedures of the A and last for because C 

dimensions. What such situations, theoretically zoccurs to individuals relative to their B 

Dimension is influenced by some of the immutable characteristics of the A Dimension and the 

major historical, political, sociocultural  and economic legacies of the C Dimension. Educational 

experience is one example. Many more women and people of color have pursued higher 

education in the past 25 years as opportunities and access have become more possible because of 

Title VII of the Civil zyxwvRights Act. As a result of this legislation, colleges and universities can 

zyxwvno longer discriminate based on gender, race, religion, and so forth. With increased levels 

of education, the work experience and parental status for women looks more varied than it did 25 

years ago, although in terms of earning power, it does not equal that ofWhite men. Education and 

socioeconomic conditions can enhance or limit a person seen only through the lens of an A 

Dimension. What happens to individuals is zyxwvnot totally within their control despite the 

American myths about self-control and self-reliance. Enabling conditions also play a role in what 

one can access or even zyxthink about. Laurence Graham, a Black author and lawyer, spoke to the 

Boston Human Resources Association in November 1994. About the reactions of his 52 Journal of 

Multicultural Counseltng and Development zyxw/ January 1996 / Vol. 24 /42-78 White peers 

when they learned he had been accepted to Yale. Rather than congratulating him, they stated 

that he had achieved entry as a result of affirmative action, thus diminishing his achievement. 

Graham also reported that many of his peers, not his par academically, were still zyxwvadmitted 

to prestigious universities. Why? As zyGraham noted, they had their own form of affirmative 

action, entry based on family legacy, connections, and so forth. The difference was that no one 

questioned this practice: things just worked that way. One wonders how a high school counselor 

might see these ztwo different sets of experiences. How aware and knowledgeable are counselors 

about the issues of zyxwvaccess as they relate to the B Dimensions? For most people of color in 

this country, access has been restricted legislatively and has been based on interpersonal 

discomfort and racism. In the CEO ranks, women and persons of color are sparse. Even going to 

the right schools may not always help. Why? As the literature indicates, organizations tend to 

hire in their own image, and historically this has been a certain type of White man. How might 

this information assist a therapist who sees a woman or a person of color who has again been 

passed over for a promotion? Chances are that encouraging the person to "try harder" will not 

provide the appropriate empathy. To be culturally competent, counselors need to understand the 

political power dynamics of the workplace and how they perpetuate the dominance of certain 

groups over others. With this knowledge, counselors can respond more effectively to the reality 

of the client's experience. A contemporary example also can be seen when considering individuals 

who are gay or lesbian. In most work settings there remains a lack of openness and comfort to be 

yourself ostensibly denying one the freedom to be totally real. Focusing on only one dimension of 

a person's totality limits understanding. For example, an Irish-American gay man shares with his 

family that he is gay. The family expresses their discomfort with their son's lifestyle. The man 

goes on to reveal to his family that his significant other is an African American. The family asserts 
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that they are uncomfortable with the gay Mestyle but threatens to disown him if 

he does not give up his African-American partner. When counseling from a multicultural 

perspective, a counselor would know that the racial and gay identity of the men cannot be 

isolated as two independent dimensions. Both have to be zyxrecognized and respected. 

Counselors would also have to be aware of their own feelings and judgments about interracial and 

homosexual relationships. To say that one can offer unconditional positive regard does not 

necessarily mean that one is comfortable or culturally competent to assist the client. Journal 

zyxwvutsrof Multicultural Counseling and Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 53 The B 

Dimension also represents possible zyxshared experiences that might not be observable if one 

were to focus exclusively on the A Dimension. You cannot tell whether a person is from Ohio, 

whether a single mother, or an avid reader of poetry by looking at that individual out of context. 

If you see an Asian woman with a child, you might assume she is the mother, although you may 

not be able to discern her relationship status. Is she straight zyxwor gay, an unmarried mother, 

divorced or married? There are many possibilities for self-definition that go beyond our A 

Dimensions and in counseling these possibilities need to be recognized. The B Dimension 

zyxwvcan be a point of connection. In presentations, participants are usually asked about how the 

B Dimensions relate to them. People from the same organization are invariably surprised when 

they learn that others attended the same university, were also in the military, or have children 

under the age of 5. There are more ways that categories (B zyxwvDimensions) can actually foster 

rapport-building between client and counselor than seems apparent. This may depend, however, 

on the counselor's position of self-disclosure. Multicultural counseling leaders have reported that 

rapport building is critical in counseling with persons of color, and at times, a counselor's sharing 

that he or she has been to the client's home country or knows someone from there may facilitate 

the connection. Counseling with college-age Latina students experiencing homesickness and guilt 

for being away from family may be more soothing if the counselor can emphasize with the 

students about culturally based expectations for Latinas. This demonstration of "recognizing" the 

client's dilemma can contribute to relationship A, B. and C development Mmension with 

summary. The client. The purpose zyxof this model is to demonstrate the complexity and holism 

of individuals. It suggests that despite the categories we may all fit into or that are assigned to us, 

the combination of these affiliations is what makes everyone unique. Personal culture is 

composed of these different dimensions of identity. By definition and in reality everyone is a 

'multicultural person." The sum is not greater than the parts. In reference to the Multicultural 

Counseling Competencies. This model introduces the many ways in which individuals, clients 

and counselors alike, may self-define. It further suggests that when counseling with persons 

perceived as different from self in terms of culture, ethnicity, or race, working from stereotyped 

assumptions and focusing only on one A or B Dimension without consideration of the C 

Dimension, will be likely to lead to miscommunication and the undermining of a potential 

counseling relationship. Concomitantly, even if one is counseling with a person seemingly more 

like oneself, these 54 Journal of Multicultural Counseling and Development / January 1996 / Vol. 

24 /42-78 perceived dimensions of sameness, that is. Gender or race, may not be the most relevant 

point of connection. There are many dimensions that influence us and assumptions must be 

questioned regarding which ones are most salient for an individual. It is ultimately up to the 

client to self-define zyxwthis. When counseling from a multicultural perspective, culturally 

competent counselors would know that culture is not to be "blamed" for a person's problems, nor 
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does the presenting problem have to be based on culture or race for a person of 

color. For example, if counseling an African-American couple, a culturally competent counselor 

would primarily assess the relationship issues and not necessarily ascribe their concerns to race. 

Over time, the topic of race might be introduced, but it should neither be imposed nor ignored. 

An assumption zyxwvis often made, although not verbalized, that multicultural counseling is for 

poor persons of color who use public services. Not only is this erroneous but it does group all 

persons of color into one economic class, which is not the reality at all. Admittedly, there is an 

overrepresentation of Blacks, Latinos, and Native Americans, particularly women and children, 

living in poverty, but not everyone fits the proflle. When counseling at college counseling 

centers. Mental health agendes, or in prhate practice, counselors need to check their assumptions 

about persons of color. They come from varied backgrounds just like White people. By stepping 

back and using the Personal Dimensions of Identity (PDI) model as objective criteria, counselors 

can more readily %ee" the range of human potentiality every person possesses. I draw from my 

experiences. values, and individuality as a woman from MexicanAmerican heritage, who grew up 

in Ohio, who has lived in Boston for nearly zyxwv25 years, who has a doctoral degree in 

psychology, who is a former university professor, married without children, and the owner of a 

management consulting business. To categorize and see zyme through one or two A dimensions 

may only limit the contributions I can zyxmake as a counseling professional in an organization. 

From an institutional perspective, the PDI model can assist leaders to become more aware of how 

the culture of their organization may alienate, marginalize, or lose people of color, women, and 

other minority groups, if cultural competency is not valued and practiced. The multicultural 

competencies are designed to promote culturally effective relationships, particularly in 

interpersonal counseling. But by applying this paradigm in institutional settings, it may become 

possible to understand the relationship between an organization and its clients or customers. Is 

the environment friendly to culturally and economically different people? Increased multicultural 

competence Journal of Multicultural zyxwvutsrqCounseling and Development / January 1996 / 

Vol. 24 /42-78 55 can enable counselors to provide culturally appropriate counseling as well as to 

use the PDI model more effectively. Through increasing awareness, counselors are better able to 

understand how their own personal dimensions affect their ability to perceive and understand the 

personal dimension of their clients. Similarly, greater knowledge enhances the counselor’s ability 

to more accurately understand the various cultures or elements that make up their clients’ 

personal dimensions. Developing greater multicultural counseling skills zyallows for appropriate 

interventions, advocacy, and an effective use of culturally appropriate models, such as the PDI 

model. The shift in counseling paradigms will require counselors to continue to develop 

themselves, their profession, and institutions along with a much broader spectrum of society. The 

revised Multicultural Counseling Competencies and accompanying Explanatory Statements 

further clarify and deflne the three domains of awareness, knowledge, and skills. In this format, 

they go beyond the original Multicultural Counseling Competencies document (Sue, Arredondo, 

& McDavis, 1992) and take the profession Mer along in the process of institutionalizing counselor 

training and practices to be multicultural at the core. With the Explanatory Statements are 

examples and anecdotes that give life to the competencies. They are operationalized through 

language that describes the means of achieving and demonstrating a said competency. This 

zyxnew format further underscores the opportunity to use multicultural perspectives generically, 

with all MULTICULTURAL ORGANIZATIONS interpersonal counseling. The emphasis 
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throughout the competencies is on individual change. Yet, it is obvious that if 

only individuals change and not the systems in which they work, the textbooks that are used for 

teaching, the practicum experiences that are provided, the ethical standards and competencies 

that guide professional practice, and the institutions that set up policies and influence legislation, 

the status quo will remain. We will continue to be segregated professionally and societally. It is 

recommended that institutions of higher education, public and private schools, mental health 

facilities, and other settings where counseling is practiced engage in a self-examination process. 

Assess the cultural appropriateness and relevance of your organizational systems, policies, and 

practices. We encourage organizational leaders to search out the literature that will guide their 

process to becoming multicultural. It can be done. 56 Journal of Multicultural Counseling and 

Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 I.  

MULTICULTURAL COUNSELING COMPETENCIES  

Counselor Awareness of zyxwOwn Cultural Values and zyxBiases A Attitudes 1. Culturally and 

skilled Beliefs counselolcs believe zyxwthat cultural zyxself-awareness and sensitivity to one’s 

own cultural heritage is essential. Explanatory Statements Can identify the culture(s) to which 

they belong and the significance of that membership including the relationship of individuals in 

that group with individuals from other groups institutionally, historically, educationally, and so 

forth (include A, B, and C Dimensions as do the other suggestions in this section). Can identify 

the specific cultural group(s) from which counselor derives fundamental cultural heritage and the 

significant beliefs and attitudes held by those cultures that are assimilated into their own attitudes 

and beliefs. Can recognize the impact of those beliefs on their ability to respect others different 

from themselves. Can identify speciflc attitudes, beliefs, and values from their own heritage and 

cultural learning that support behaviors that demonstrate respect and valuing of differences and 

those that impede or hinder respect and valuing of differences. Actively engage in an ongoing 

process of challenging their own attitudes and beliefs that do not support respecting and valuing 

of differences. Appreciate and articulate positive aspects of their own heritage that provide them 

with strengths in understanding differences. In addition to their cultural groups, can recognize 

the influence of other personal dimensions of identity (PDI) and their role in cultural self-

awareness. 2. Culturally skilled counselors are aware of how their own cultural background and 

experiences have influenced attitudes, values, and biases about psychological processes. 

Explanatory Statements can identify the history of their culture in relation to educational 

opportunities and its impact on their current worldview (includes A and some B Dimensions). 
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identify at least five personal, relevant cultural traits and can explain how each has influenced the 

cultural values of the counselor. Can idenhfy social and cultural influences on their cognitive 

development and current information processing styles and can contrast that with those of others 

(includes A. B, and C Dimensions). Can identify specific social and cultural factors and events in 

their history that influence their view and use of social belonging, interpretations of behavior, 

motivation, problem-solving and decision methods, thoughts and behaviors (including 

subconscious) in relation to authority and other institutions and can contrast these with the 

perspectives of others (A and B Dimensions). Can articulate the beliefs of their own cultural and 

religious groups as these relate to sexual orientation, able-bodiedness and so forth, and the impact 

of these 3. Culturally beliefs in skilled a counseling counselors relationship  are able to 
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zyrecognize the limits of their multicultural Explanatory Statements competency 

and expertise can recognize in a counseling or teaching relationship, when and how their 

attitudes, beliefs, and values are interfering with providing the best service to clients (primarily A 

and B Dimensions). Can identify preservice and in-service experiences which contribute to 

expertise and can identify current spec& needs for professional development. Can recognize and 

use referral sources that demonstrate values, attitudes, and beliefs that will respect and support 

the client’s developmental needs. Can give real examples of cultural situations in which they 

recognized their limitations and referred the client to 4. Culturally more appropriate skilled 

counselors resources, recognize their sources of discomfort with differences that exist between 

themselves and clients in terms of race, ethnicity and culture. 58 Journal of Multicultural 

Counsellng and Development / zyxwJanuary 1996 / Vol. 24 /42-78 Explanatory Statemenfs Able 

to recognize their sources of comfort/discomfort with respect to differences in terms of race, 

ethnicity  and culture. Able to identify differences (along A zyxand B Dimensions) and are 

nonjudgmental about those differences. Communicate acceptance of and respect for differences 

both verbally and nonverbally. Can identify at least five specific cultural differences. The needs of 

culturally different clients, and how these Werences are handled in the counseling relationship. 

B. Knowledge 1. Culturally skilled counselors have specac knowledge about their own 

zyxwvracial and cultural heritage and how it personidly and professionally zyxwvaf€ects their 

definitions of and biases about normality/abnormality and the process of counseling. Explanatory 

Statements Have knowledge regarding their heritage. For example, A Dimensions in terms of 

ethnicity, language, and so forth, and C Dimensions in terms of knowledge regarding the context 

of the time period in which their ancestors entered the established United States or North 

American continent. Can recognize and discuss their family’s and culture’s perspectives of 

acceptable (normal) codes of conduct and what are unacceptable (abnormal) and how this may or 

may not vary from those of other cultures and fardies. Can identify at least five specific features of 

culture of origin and explain how those features affect the relationship with culturally different 

clients. 2. Culturally skilled counselors possess knowledge and understanding about how 

oppression, racism, discrimination, and stereotyping affect them personally and in their work. 

This allows individuals to acknowledge their own racist attitudes, beliefs, and feelings. Although 

zyxthis standard applies to all groups, for White counselors it may mean that they understand 

how they may have directly or indirectly benefited from individual, institutional, and cultural 

racism as outlined in White identity development models. Journal of Multicultural Counseling 

and Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 59 Explanatory Statements Can specifically 

identify, name, and discuss privileges that they personally receive in society due to their race, 

socioeconomic background, gender, physical abilities, sexual orientation, and so on. Specifically 

referring to White counselors, can discuss White identity development models and how they 

relate to one's personal experiences. Can provide a reasonably specific definition of racism, 

prejudice, discrimination, and stereotype. Can describe a situation in which they have been 

judged on something other than merit. Can describe a situation in which they have judged 

someone on something other than merit. Can discuss recent research addressing issues of racism, 

White identity development, antiracism, and so forth and its relation to their personal 

development and professional development as counselors. 3. Culturally skilled counselors 

zyxwpossess knowledge about their social impact on others. They are knowledgeable about 

communication style differences. How their style may clash with or foster the counseling process 
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with persons of color or others different from themselves based on the A. B. and 

C Dimensions, and how to anticipate the impact it may have on others. Explanatory Statements 

can describe the A and B Dimensions of Identity with which they most strongly identify. Can 

behaviorally define their communication style and describe both their verbal and nonverbal 

behaviors, interpretations of others' behaviors, and expectations. Recognize the cultural bases (A 

Dimension) of their communication style, and the differences between their style and the styles 

of those different from themselves. . Can describe the behavioral impact and reaction of their 

communication style on clients different from themselves. For example, the reaction of an older 

(1960s) zyxVietnamese male recent immigrant to continuous eye contact from the young, female 

counselor. Can give examples of an incident in which communication broke down with a client of 

color and can hypothesize about the causes. 60 Journal of Multicultural Counseling and 

Development / January zyx1996 zyx/ Vol. 24 /42-78 Can give three to five concrete examples of 

situations in which they modified their communication style to compliment that of a culturally 

different client, how they decided on the modification, and the result of that c. shills zyxwv1. 

Culturally modification skilled counselors seek out educational, consultative, and trainkg 

experiences to improve their understanding and effectiveness in working with culturally different 

populations. Being able to recognize the limits of their competencies, they (a) seek consultation, 

(b) seek further training or education, (c) refer to more qualified individuals or resources, or (d) 

engage in a combination of these. Explanatory Statements can recognize and identify 

characteristics or situations in which the counselor’s limitations in cultural, personal, or religious 

beliefs, or issues of identity development require referral. Can describe objectives of at least two 

multicultural-related professional development activities attended over the past 5 years and can 

identity at least two adaptations to their counseling practices as a result of these professional 

development activities. Have developed professional relationships with counselors from 

backgrounds different from their own and have maintained a dialogue regarding multicultural 

differences and preferences. Maintain an active referral list and continuously seek new referrals 

relevant to different needs of clients along A and B Dimensions. Understand and communicate to 

the client that the referral is being made because of the counselor’s limitations rather than 

communicating that it is caused by the client. On recognizing these limitations, the counselor 

actively pursues and engages in professional and personal growth activities to address these 

limitations. Actively consult regularly with other professionals regarding issues of culture to 

receive feedback about issues and situations and whether or where referral may be necessary. 

Journal of Multicultural Counseling and Development / January 1996 zyxw/ Vol. 24 /42-78 61 2. 

Culturally skilled counselors are constantly seeking to understand themselves as racial and 

cultural beings and are actively seeking Explanatory Actively a nonracist identity. Seek 

Statements out and participate in reading and in activities designed to develop cultural self-

awareness, and Maintain work relationships (personal toward eliminating racism and and 

professional) prejudice. With individuals different from themselves and actively engage in 

discussions allowing for feedback regarding the counselor's behavior (personal and professional) 

concerning racial issues. (For example, a White counselor maintains a personal/professional 

relationship with a Latima counselor that is intimate enough to request and receive honest 

feedback regarding behaviors and attitudes and their impact on others, 'I seem to have difficulty 

retaining Latina students in my class, given how I run my class, can you help me And ways that I 

may make it a more appropriate environment for Latina students?" or "When I said zyxwv-, how 
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do you think others perceived that comment?") This requires the commitment to 

develop and contribute to a relationship that allows for adequate trust and honesty in very 

difficult situations. When receiving feedback, the counselor demonstrates a receptivity and 

willingness to learn. (See Appendix A for strategies to achieve the competencies and objectives for 

Area I.) II. Counselor Awareness of Client's Worldview A. Attitudes and Belie& 1. Culturally 

skilled counselors are aware of their negative and positive emotional reactions toward other racial 

and ethnic groups that may prove detrimental to the counseling relationship. They are willing to 

contrast their own beliefs and attitudes with those of their culturally different clients in a 

nonjudgmental fashion. Identify their common emotional reactions about individuals and groups 

different from themselves and observe their own reactions in encounters. For example, 

Explanatory Statements 62 Journal of Multicultural Counseling and Development / January 1996 / 

Vol. 24 /42-78 do they feel fear when approaching a group of three young African-American 

men? Do they assume that the AsianAmerican will are the Can dHerent reaction be articulate 

interested clients hm on how approaching those for whom in zyxwtheir a technical career? Who 

personal they identlfl three zyxreactions provide young with career that African-American and 

assumptions group counseling (e.g., if men is fear. what is the reaction of a young African-

American man or woman in the same situation? What might be the reaction of an Afilcan-

American woman approaching a group of White young men?) Identify how general emotional 

reactions observed in oneself could influence effectiveness in a counseling relationship. 

(Reactions may be regarding cultural differences as well as along A and B Dimensions). Can 

describe at least two distinct examples of cultural conflict between self and culturally different 

clients, including how these conflicts were used as 'content" for counseling. For example, if a 

Chicana agrees to live at home rather than board at a 4-year college to support her mother, can a 

counselor be nonjudgmental? 2. Culturally skilled counselors are aware of their stereotypes and 

preconceived notions that they may hold toward other racial and explanatory ethnic Recognize 

minority Statements their groups. Stereotyped reactions to people different from themselves. (e.g., 

silently articulating their awareness of a negative stereotypical reaction. 'I noticed that I locked 

my car doors when that African-American teenager walked by consciously attend to examples 

that contradict stereotypes. Can give speciflc examples of how their stereolypes (including 

'positive" ones) ref- to the A and B Dimensions can affect the counselor-client relationship. 

Recognize assumptions of those in a similar cultural group but who may differ based on A or B 

Dimension. B. Enowledge 1. Culturally skilled counselors possess specific knowledge and 

information about the particular group with which they are Journal of Multicultural Counseltng 

and Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 63 working. They are aware of the life 

experiences, cultural heritage, and historical background of their culturally different clients. This 

particular competency is strongly linked to the minority identity development models available in 

the literature. Can articulate (objectively) differences in nonverbal and verbal behavior of the five 

major cultural groups most frequently seen in their experience of counseling. Can describe at least 

two different models of minority identity development and their implications for counseling with 

persons of color or others who experience oppression or marginalization. Understand and can 

explain the historical point of contact with dominant society for various ethnic groups and the 

impact of the type of contact (enslaved, refugee, seeking economic opportunities, conquest, and so 

forth) on current issues in society. Can identifl within-group differences and assess various aspects 

of individual clients to determine individual differences as well as cultural differences. For 
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example, the counselor is aware of differences within Asian Americans: Japanese 

Americans, Vietnamese Americans, and so forth; differences between first generation refugees 

versus second or third generation; differences between Vietnamese refugees coming in the "fist 

wave" in 1975 versus Vietnamese refugees coming to the United States in 1990. Can discuss 

viewpoints of other cultural groups regarding issues such as sexual orientation, physical ability or 

disability, gender, and aging.  

Explanatory Statements 2. Culturally skilled counselors understand how race, culture, ethnicity, 

and so forth may affect personality formation, vocational choices, manifestation of psychological 

disorders, helpseeking behavior, and the appropriateness or inappropriateness of counseling 

approaches. Explanatory Statements Can distinguish cultural differences and expectations 

regarding role and responsibility in family, participation of family in career decision making, 

appropriate family members to be involved when seeking help, 64 Journal of Multicultural 

Counseltng and Development zyxw/ January 1996 / Vol. 24 /42-78 culturally acceptable means of 

expressing emotion and anxiety and so forth (primarily along A Dimension and portions of B 

Dimension). Based on literature about A Dimensions, can describe and give examples of how a 

counseling approach may or may not be appropriate for a specific group of people based primarily 

on an A Dimension. Understand and can explain the historical point of contact with dominant 

society for various ethnic groups and the impact of the type of contact (e.g., enslaved, refugee, 

seeking economic opportunities, conquest) on potential relationships and trust when seeking help 

from dominant culture institutions. Can describe one system of personality development, the 

population(s) on which the theory was developed, and how zyxwvthis system relates or does not 

relate to at least two culturally different populations. Can identify the role of gender, 

socioeconomic status, and physical disability as they interact with personality formation across 

cultural groups. 3. Culturally skilled counselors understand and have knowledge about 

sociopolitical influences that impinge on the life of racial and ethnic minorities. Immigration 

issues, poverty, racism, stereotyping, and powerlessness may affect self-esteem and self-concept in 

the counseling process. Explanatory Statements Can ident@ implications of concepts such as 

intemalized oppression, institutional racism. Privilege, and the historical and current political 

climate regarding zyxwimmigration, poverty, and welfare (public assistance). Can explain the 

relationship between culture and power. Can explain dynamics of at least two cultures and how 

factors such as poverty and powerlessness have influenced the current conditions of individuals of 

those cultures. Understand the economic benefits and contributions gained by the work of various 

groups, including migrant farm workers, to the daily life of the counselor and the country at 

large. Can communicate an understanding of the unique position, constraints. and needs of those 

clients who Journal of Multicultural Counseling and Development / zyxwvJanuary 1996 / Vol. 

zyx24 /42-78 zyx65 experience oppression based on an A or B Dimension alone (and families of 

clients) who share this zyhistory. Can identify current issues that affect groups of people (A and B 

Dimensions) in legislation, social climate, and so forth, and how that affects individuals and 

families to whom the counselor may be providing services. Are aware of legal legislation issues 

that affect various communities and populations (e.g.. in California it is essential for a counselor to 

understand the ramifications of the recent passage of Proposition 187 and how that will affect not 

only undocumented individuals, but also families and anyone that has Chicano features, a 

Mexican-American accent, and speaks Spanish. In addition, the counselor must be aware of how 

zyxthis will affect health issues, helpseeking behaviors, participation in education, and so forth.)  
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Counselors The Bell perception Cm are aware and of mative of different how 

documents cultural action legislation affect such groups. As the book skills 1. Culturally skilled 

counselors should familiarize themselves with relevant research and the latest findings regarding 

mental health and mental disorders that affect various ethnic and racial groups. They should 

actively seek out educational experiences that enrich their knowledge, understanding, and cross-

cultural skills for more effective counseling behavior. Explanatoxy Statement8 Can discuss recent 

research regarding such topics as mental health. career decision making, education and learning, 

that focuses on issues related to different cultural populations and as represented in A and B 

Dimensions. Complete (at least 15 hours per year) workshops, conferences, classes, in-service 

training regarding multicultural counseling skills and knowledge. These should span a variety of 

topics and cultures and should include discussions of wellness rather than focusing only on 

negathre issues (medical model) related to these cultures. Can identify at least five multicultural 

experiences in which counselor has participated within the past 3 years. Can identify professional 

growth activities and information that are presented by professionals respected and seen as 66 

Journal of Multicultural Counseling and Development / zyxwJanuary 1996 / Vol. 24 /42-78 

credible by members of the communities being studied (e.g.. the book zyxwIThe Bell 

zyxwvuzyxwCurve may not represent accurate and helpful information regarding individuals 

from non-White cultures). Can describe in concrete terms how they have applied varied 

information gained through current research in mental health, education, career choices, and so 

forth, 2. Culturally based on skilled differences noted counselors become in A Dimension. 

Actively involved with minority individuals outside the counseling setting (e.g.. community 

events, social and political functions, celebrations. friendships. neighborhood groups) so that their 

perspective of minorities Explanatory Can is zyxwvidentify more Statements than at least an 

academic five multicultural or helping exercise. Experiences in which the counselor has 

participated within the past 3 years. These include various celebrations. political events, or 

community activities involving individuals and groups from racial and cultural backgrounds 

different from their own, such as political fund-raisers, Tet celebrations, and neighborhood 

marches against violence. Actively plan experiences and activities that will contradict negative 

stereotypes and preconceived notions they may hold. (See Appendix B for strategies to achieve 

the competencies and objectives for Area 11.) III. k Culturally Beliefs 1. Culturally skilled 

counselors and Appropriate Attitudes Intervention respect Strategies clients’ zyreligious and 

spiritual beliefs and values, including attributions and taboos, because these affect worldview, 

psychosocial functioning, and expressions of distress. Explanatory Statements can identify the 

positive aspects of spirituality (in general) in terms of wellness and healing aspects. Can identify 

in a variety of religious and spiritual communities the recognized form of leadership and guidance 

Journal of Multicultural Counseling and Development zyxwv/ January 1996 / Vol. 24 /42-78 67 

and their client‘s relationship (if existent) with that 2. Culturally organization zyxwskilled and 

counselors respect indigenous entity helping practices and respect help-giving networks among 

communities of color. Can describe concrete examples of how they may integrate and cooperate 

with indigenous helpers when appropriate. Can describe concrete examples of how they may use 

intrinsic help-giving networks from a variety of client communities. 3. Culturally skilled 

counselors value bilingualism and do not view another language as an impediment to counseling 

(‘monolingualism” may be the culprit). Explanatory Statements Communicate to clients and 

colleagues values and assets of bilingualism (if client is bilingual). B. Knowledge 1. Culturally 
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skilled counselors have a clear and explicit knowledge and understanding of the 

generic characteristics of counseling and therapy (culture bound, class bound, and monolingual) 

and how they may clash with the cultural values of various cultural groups. Explanatory 

Statements can articulate the historical, cultural, and racial context in which traditional theories 

and interventions have been developed. Can identify, within various theories, the cultural values, 

beliefs, and assumptions made about individuals and contrast these with values, beliefs, and 

assumptions of different racial and cultural groups. Recognize the predominant theories being 

used within counselor’s organization and educate colleagues regarding the aspects of those 

theories and interventions that may clash with the cultural values of various cultural and racial 

minority groups. Can identiQ and describe primary indigenous helping practices in terms of 

positive and effective role in at least 68 Journal of Multicultural Counseling and Development / 

zyxwJanuary 1996 / Vol. 24 /42-70 five zyxwvA or B Dimensions, relevant to counselor's client 

population. 2. Culturally skilled counselors are aware of institutional barriers that Explanatory 

prevent Can describe concrete examples minorities Statements fkom using mental of health 

institutional barriers services within their organizations that prevent minorities from using 

mental health services and share those examples with colleagues and decision-making bodies 

within the institution. Recognize and draw attention to patterns of usage (or non-usage) of mental 

health services in relation to specific populations. Can identify and zyxwcommunicate possible 

alternatives that would reduce or eliminate existing barriers within their institutions and within 

local, state, and national decision-making bodies. 3. Culturally skilled counselors have knowledge 

of the potential bias in assessment instruments and use procedures and interpret flndings in a way 

that recognizes the cultural and linguistic characteristics of the clients. Explanatory Statements 

Demonstrate ability to interpret assessment results including implications of dominant cultural 

values affecting assessment/interpretation, interaction of cultures for those who are bicultural, 

and the impact of historical institutional oppression. Can discuss information regarding cultural, 

racial. Gender prome of normative group used for validity and reliability on any assessment used 

by counselor. Understand the limitations of translating assessment instruments as well as the 

importance of using language that includes culturally relevant connotations and idioms. Use 

assessment instruments appropriately with clients having limited English skills. Can give 

examples, for each assessment instrument used, of the limitations of the instrument regarding 

various groups represented in ~ A and B Dimensions. zyJournal of Multicultural Counseling and 

Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 69 Recognize possible historical and current 

sociopolitical biases in DSM zyxwv(Diagnostic & zyxwStatistical Manual of Mental Disorders) 

system of diagnosis based on racial, cultural, 4. Culturally sexual orientation, zyxwvskilled 

counselors and gender have knowledge issues of family structures, hierarchies, values, and beliefs 

from various cultural perspectives. They are knowledgeable about the community where a 

particular cultural group may reside and the resources in the community. Explanatory Statements 

Are familiar with and use organizations that provide support and services in different cultural 

communities. Can discuss the traditional ways of helping in different cultum and continue to 

learn the resources in communities adequately relevant to tho6e understand cultures. The client's 

religious and spiritual beliefs to know when and what topics are or are not appropriate to discuss 

regarding those beliefs. Understand and respect cultural and family influences 5. Culturally and 

participation skilled counselors in decision making  should be zyxaware of relevant 

discriminatory practices at the social and the community level that may be affecting the 
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psychological welfare of the population being served. Explanatory Statements Are 

aware of legal issues that affect various communities and populations (e.g., in Proposition 187 

California described earlier). c. skills 1. Culturally skilled counselors are able to engage in a 

variety of verbal and nonverbal helping responses. They are able to send and receive both verbal 

and nonverbal messages accurately and appropriately. They are not tied down to only one method 

or approach to helping, but recognize that helping styles and approaches may be culture bound. 

When they sense that their helping style is limited and potentially inappropriate, they can 

anticipate and modify it. 70 Journal of Multlcultural Counseling and Development / January 1996 

/ Vol. 24 /42-78 Explanatory Statements Can articulate what, when, why, and how they apply 

different verbal and nonverbal helping responses based on A zyxwvand B Dimensions. Can give 

examples of how they may modify a technique or intervention or what alternative intervention 

they may use to more effectively meet the needs of a client. Can identify and describe techniques 

in which they have expertise for providing service that may require minimal English language 

skills (e.g.. expressive therapy). Can communicate verbally and nonverbally to the client the 

validity of the client’s religious and spiritual beliefs. Can discuss with the client (when 

appropriate) aspects of their religious or spiritual beliefs that have been helpful to the client in the 

past. 2. Culturally skilled counselors are able to exercise institutional intervention skills on behalf 

of their clients. They can help clients determine whether a ‘problem” stems from racism or bias in 

others (the concept of healthy paranoia) so zythat clients do not inappropriately personalize 

problems. Explanatory Statements can recognize and discuss examples in which racism or bias 

may actually be imbedded in an institutional system or in society. Can discuss a variety of coping 

and survival behaviors used by a variety of individuals from their A and B Dimensions to cope 

effectively with bias or racism. Communicate to clients an understanding of the necessary coping 

skills and behaviors viewed by dominant society as dysfunctional that they may need to keep 

intact. Can describe concrete examples of situations in which it is appropriate and possibly 

necessary for a counselor to exercise institutional intervention skills on behalf of a client. 3. 

Culturally skilled counselors are not averse to seeking consultation with traditional healers or 

religious and spiritual leaders and practitioners in the treatment of culturally different clients 

when appropriate. Journal of zyxwvutsMulticultural Counseling and Development / January 1996 

/ Vol. 24 /42-78 71 Explanatory Statements Participate or gather adequate information regarding 

indigenous or community helping resources to make appropriate referrals (e.g.. be familiar with 

the American Indian community enough to recognize when, how, and to whom it may be 

appropriate to refer a client for indigenous 4. Culturally healers). Skilled counselors take 

responsibility for interacting in the language requested by the client and, if not feasible, make 

appropriate referrals. A serious problem arises when the linguistic skills of the counselor do not 

match the language of the client. This being the case, counselors should (a) seek a translator with 

cultural knowledge and appropriate professional background or (b) refer to a knowledgeable and 

competent bilingual counselor. Explanatory Statement Are familiar with resources that provide 

services in languages appropriate to clients. Will seek out, whenever necessary, services or 

translators to ensure that language needs are met. If working within an organization, actively 

advocate for the hiring of bilingual counselors relevant to client 6. Culturally population. Skilled 

zyxwcounselors have training and expertise in the use of traditional assessment and testing 

instruments. They not only understand the technical aspects of the instruments but are also aware 

of the cultural limitations. This allows them to use test instruments for the welfare of culturally 
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different clients. Explanatory Statements Demonstrate ability to interpret 

assessment results including implications of dominant cultural values affecting assessment and 

interpretation, interaction of cultures for those who are bicultural, and the impact of historical 

institutional oppression. Can discuss information regarding cultural, racial, and gender proflle of 

norm group used for validity zyxand reliability on any assessment used by counselor. Understand 

that although an assessment instrument may be translated into another language, the translation 

72 Journal of Multicultural Counseling and Development / January 1996 / Vol. 24 /42-78 may be 

literal without an accurate contextual translation work 6. Culturally to including culturally 

eliminate, biases, skilled counselors prejudices, relevant should connotations and discriminatory 

attend to, and as idioms. contexts well as zyin conducting evaluations and providing 

interventions, and should develop sensitivity to issues of oppression, sexism, heterosexism, 

elitism, Explanatory Recognize and racism. incidents Statements zyxwin which clients, students, 

and others are being zyxwvtreated unfairly based on such characteristics as race, ethnicity, and 

physical ableness and take action by directly addressing incident or perpetrator, zyfiling informal 

complaint, filing formal complaint, and so forth. Work at an organizational level to address, 

change, and eliminate policies that discriminate, create barriers, and so forth. If an organization’s 

policy created barriers for advocacy, the counselor works toward changing institutional policies to 

promote advocacy against racism, sexism, and so forth. 7. Culturally skilled counselors take 

responsibility for educating their clients to the processes of psychological intervention, such as 

goals, expectations legal wrights, and the counselor’s orientation. Explanatory Statements Assesse 

the client’s understanding of and familiarity with counseling and mental health services and 

provide accurate information regarding the process, limitations, and function of the services into 

which the client is entering. Ensure that the client understands client rights, issues, and 

definitions of confidentiality, and the expectations placed on that client. In this educational 

process, counselors adapt information to ensure that all concepts are clearly understood by the 

client.  
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მალაზონია დ, მაღლაკელიძე შ, ჭიაბრიშვილი ნ, 

გახელაძე გ. ინტერკულტურული განათლების 

გზამკვლევი, 2016 გვ.128-135 

5.5. კონფლიქტი და მისი გადაჭრის სტრატეგიები52 ზოგჯერ ადამიანთა 

განსხვავებულობა კონფლიქტის წყარო ხდება. მაგალითად, განსხვავებულმა 

კულტურულმა ტრადიციებმა, შესაძლოა კონფლიქტი გამოიწვიოს. ინტერკულტურულ 

განათლებას შეუძლია მოსწავლეებში კონფლიქტის მიზეზის განსაზღვრისა და მისი 

მშვიდობიანად გადაჭრის უნარების განვითარება. ეს უნარები სასარგებლო და 

აუცილებელია მაშინაც, თუკი მოსწავლეებს რეგულარულად არ უწევთ განსხვავებული 

კულტურული ჯგუფების წევრებთან ურთიერთობა. კონფლიქტი შესაძლებელია 

განვიხილოთ, როგორი ბუნებრივი და ნორმალური მოვლენა ადამიანთა ურთიერთობაში, 

როგორც პრობლემის გადაჭრის შესახებ გადაწყვეტილების მიღებისა და დადებითი 

ცვლილების შესაძლებლობა. პიროვნებათაშორის, საზოგადოებრივ და პოლიტიკურ 

კონფლიქტებს გარკვეული პრინციპები უდევს საფუძვლად: კონფლიქტს არ უნდა 

გავექცეთ. რაკი კონფლიქტი ბუნებრივი მოვლენაა, ის რაღაც დადებითი ცვლილების 
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შესაძლებლობასაც იძლევა. მოსწავლეებს უნდა განუვითაროთ 

კონფლიქტის მოგვარების და არა მათი თავიდან უნარები არიდება. 52. ქვეთავი 5.5. 

მომზადდა Intercultural Education in Post-Primary School, Guidelines for Schools, 2006, 

http://www.ncca.ie/uploadedfiles/publications/ Interc%20Guide_Eng.pdf გამოყენებით. 129 

ადამიანები უნდა გავმიჯნოთ პრობლემისგან. კონფლიქტურ სიტუაციაში შესაძლებელია 

იყოს მძაფრი ემოციები, კომუნიკაციის რღვევა, ფაქტების ან მათი მნიშვნელობის 

განსხვავებული აღქმა. აუცილებელი არ არის განსხვავებული ადამიანების მოსაზრებათა 

შეთანხმება, მაგრამ მხარეებს უნდა შეეძლოთ ერთმანეთთან საუბარი, ერთმანეთის 

მოსმენა და მოვლენის დანახვა სხვისი თვალით. ფოკუსირება ინტერესებზე და არა 

პოზიციებზე. სასურველია გავიგოთ, რატომ სურთ კონფლიქტში ჩართულ ადამიანებს ამა 

თუ იმ შედეგის მიღწევა. დაპირისპირებული პოზიციების ანალიზისას შესაძლოა 

აღმოვაჩინოთ, რომ ადამიანებს საერთო ინტერესები აქვთ, რაც დაგვეხმარება 

კონფლიქტის წარმატებულად გადაჭრაში. ორმხრივი სარგებლის არსებობა. გადახედეთ 

პრობლემის გადაჭრის შესაძლო ვარიანტებს. განიხილეთ რამდენიმე შესაძლებლობა და 

არ იჩქაროთ დასკვნების გამოტანა. ამ პრინციპებზე დაყრდნობით კონფლიქტის გადაჭრის 

მრავალი მოდელი არსებობს. ცხადია, მოლაპარაკების გამართვა მხოლოდ მაშინ არის 

შესაძლებელი, თუ ორივე მხარეს შეუძლია და მზად არის ჩაერთოს პროცესში. როცა 

კონფლიქტის მონაწილეებს შესაბამისი ცოდნა და უნარები აკლიათ, გაწაფული 

შუამავლის მონაწილეობა სასურველ შედეგამდე მიიყვანს. მიუხედავად ამ 

შესაძლებლობის არსებობისა, სასურველია კონფლიქტის გადაჭრის უნარების 

განვითარებაზე ორიენტაცია, რომ ადამიანებმა სხვების დაუხმარებლად მართონ 

კონფლიქტი. დაწყებით კლასებში მშვიდობიანი თანაცხოვრების უნარების ჩამოყალიბება 

ეფუძნება თანამშრომლობის, გაზიარების, ქცევის შესაძლო შედეგის გაანალიზების, 

საკუთარი განცდების სახელდებისა და გამოხატვის უნარების განვითარებას. მომდევნო 

საფეხურებზე ეს უნარები კიდევ უფრო რთულდება და მოსწავლეებს შეუძლიათ 

საკუთარი ემოციების მართვა, კომპრომისი, ჯგუფის გადაწყვეტილების მიღება. საშუალო 

საფეხურზე მოსწავლეები მსჯელობენ და გამოხატავენ ემოციებს, არ ცდილობენ მეორე 

მხარის დაშინებას, აქტიურად უსმენენ ერთმანეთს, იწყებენ მოლაპარაკებას და 

კონფლიქტის გადაჭრის მშვიდობიანი გზების ძიებას. გთავაზობთ თემასთან „კონფლიქტი 

და კონფლიქტის გადაჭრა“ დაკავშირებულ საორიენტაციო ცოდნას, უნარებსა და 

დამოკიდებულებებს: 130 კონფლიქტი და კონფლიქტის გადაჭრა უნარები • 

გადაწყვეტილების მიღებამდე სხვადასხვა წყაროების შესწავლის; • კონფლიქტის 

მიზეზებისა და შედეგების დანახვის; • კონფლიქტის გადაჭრის უნარების პრაქტიკის; • 

განსხვავებული კულტურული ჯგუფების წარმომადგენლებთან ურთიერთობისა და მათი 

თანაზიარი მოსმენის. ღირებულებები და დამოკიდებულებები • მშვიდობიანი 

პროცესებისადმი, როგორც უთანხმოების გადაჭრის საშუალებისადმი ერთგულება; • 

სხვების პოზიციისადმი ღიაობა; • სხვების პოზიციის საფუძველზე სწავლისადმი 

პასუხისმგებლობა; • რწმენა, რომ ინდივიდს შესწევს ცვლილების ძალა. ცოდნა • იმის 

შესახებ, რომ კონფლიქტი ადამიანის ცხოვრების ჩვეული ნაწილია; • იმ ფაქტორების 

შესახებ, რომელსაც შეუძლია კონფლიქტის გამოწვევა ინტერპერსონალურ, ადგილობრივ 

და საერთაშორისო დონეებზე; • კონფლიქტის გადაჭრის პრინციპებისა და უნარების 

შესახებ; • სხვადასხვა საზოგადოებაში გადაწყვეტილების მიღების დემოკრატიული 

პროცესის სირთულეების შესახებ; • ინტერპერსონალურ, ადგილობრივ და საერთაშორისო 

დონეებზე კონფლიქტის შედეგების შესახებ. გთავაზობთ თემასთან „კონფლიქტი და 
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კონფლიქტის გადაჭრა“ დაკავშირებულ სანიმუშო აქტივობებს: აქტივობა 

№153 მასწავლებელი ორ ჯგუფად გაყოფილ მოსწავლეებს ურიგებს სამუშაო ფურცლებს 

„სკოლა სხვადასხვა მოსწავლეებისთვის“ და „კოლეჯი ყველასთვისაა“. მოსწავლეები 

ყურადღებით ეცნობიან ტექსტში აღწერილ სიტუაციებს და პასუხობენ ტექსტის ბოლოს 

მოცემულ კითხვებს და ცდილობენ კონფლიქტური სიტუაციიდან გამოსავლის მოძებნას. 

თითო ჯგუფიდან თითო მოსწავლე ჯგუფის 53. გოლობი რ., ჰუდლესტონი ტ., კრაფი პ., 

როუვი დ., ტაელმანი უ. ცხოვრება დემოკრატიულ საზოგადოებაში. ევროსაბჭო. 2009. 131 

სახელით წარმოადგენს პრეზენტაციას კონფლიქტური სიტუაციის გადაჭრის 

კონკრეტული ვარიანტის შესახებ. სამუშაო ფურცელი: „სკოლა სხვადასხვა 

მოსწავლეებისთვის“ უღრანი ტყის პირას ადამიანთა ჯგუფი ცხოვრობდა. ეს სხვა 

კულტურის მატარებელი თემი იყო და ბავშვებსაც წინაპართა რელიგიური და 

კულტურული შეხედულებების მიხედვით ზრდიდნენ; მათი რელიგიისა და კულტურის 

მიხედვით, არ არსებობდა განსხვავება მამაკაცსა და ქალს შორის. ამ თემის საცხოვრებელი 

ადგილიდან მოშორებით იყო ზეგანი, სადაც განსხვავებული კულტურის მქონე თემი 

ბინადრობდა; ეს იყო მებრძოლი ხალხი, სადაც დომინანტურ ფუნქციას მამაკაცები 

ასრულებდნენ. ქალებს ძალიან აფასებდნენ, მაგრამ ქალი ხელმძღვანელები არ ჰყავდათ. 

ტყის თემს არაფერი ჰქონდა საერთო ზეგანის თემთან; მათ ერთმანეთთან სიძულვილი და 

შიში აკავშირებდათ. წარსულში ისინი ერთმანეთს ეომებოდნენ. ერთ დღეს ახალგაზრდა 

კაცი მივიდა ტყის პირას მაცხოვრებელ თემთან და სკოლის აშენება შესთავაზა. ამ 

სკოლაში ორივე თემის ბავშვები ივლიდნენ, რაც მათ დაახლოებას შეუწყობდა ხელს. მალე 

ააშენეს ხის მოკრძალებული შენობა და მასწავლებელიც მოძებნეს. ორივე თემის ბავშვები 

სკოლაში წავიდნენ. მშობლები და თემის ხელმძღვანელები გულდასმით ელოდნენ 

მოვლენათა განვითარებას. თავდაპირველად იყო გარკვეული პრობლემები ბავშვებს 

შორის; ისინი ხშირად ჩხუბობდნენ. მალე ბავშვები დარწმუნდნენ, რომ სკოლაში 

სიარული სასარგებლო იყო და ერთმანეთს უკეთესად ეგუებოდნენ. მასწავლებელი 

მკაცრი იყო, მაგრამ სამართლიანი და ყველა ბავშვს თანასწორად ეპყრობოდა. 

მასწავლებელი ორივე თემის ცხოვრების წესს სცემდა პატივს და ბავშვებს ამ ორ თემს 

შორის არსებული განსხვავებების შესახებ ასწავლიდა. უფრო და უფრო მეტი ბავშვი 

დადიოდა ამ სკოლაში. თანდათანობით გამოიკვეთა, რომ სკოლის მოსწავლეთა დიდ 

ნაწილს ზეგანზე მაცხოვრებლები შეადგენდნენ. სკოლაში ყოველი 4 ბავშვიდან მხოლოდ 

ერთი იყო ტყის თემიდან. მასწავლებელი ორი- 132 ვე თემის წარმომადგენლებთან 

საუბრობდა და არწმუნებდა, რომ ბავშვების სკოლაში გამოშვება აუცილებელი იყო. ერთ 

დღეს სკოლაში მისულ მასწავლებელს სკოლა გადამწვარი დახვდა.“ კითხვები: ვის 

შეიძლებოდა სკოლის დაწვა მოენდომებინა? რატომ? ვინ მოიგებს და ვინ წააგებს, თუ 

სკოლას არ აღადგენენ? ამ სკოლის მოსწავლე რომ იყოთ, მასწავლებლის როგორ ქცევას 

ისურვებდით? თქვენი აზრით, თქვენი თემის წარმომადგენლებს ეს მასწავლებელი 

მოეწონებოდათ? როგორ ფიქრობთ, რამდენად შეუძლია პიროვნებას საზოგადოებაზე 

ზემოქმედება? მოიტანეთ მაგალითები. რამდენად უწყობს ხელს ადამიანების ორ 

სხვადასხვა ჯგუფს შორის მშვიდობის დამყარებას მათი ბავშვების ერთად სწავლა? რა 

გამოწვევების წინაშეა სკოლა და მასწავლებლები, სადაც სხვადასხვა ღირებულებისა და 

კულტურის მქონე მოსწავლეები სწავლობენ? როგორ შეიძლება ამ გამოწვევების 

აღმოფხვრა? სამუშაო ფურცელი: „კოლეჯი ყველასთვისაა“ კოლეჯის დირექტორი ძალიან 

ჰუმანური და სულგრძელი ადამიანი გახლდათ; მას ღრმად სწამდა, რომ განათლება 

ძალიან მნიშვნელოვანია. დირექტორი თანამშრომლებს ყოველთვის ეუბნებოდა: „ყველა 
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ადამიანი იმსახურებს ცხოვრების კარგ დასაწყისს. არ უნდა მოეპყრათ 

რომელიმე მოსწავლეს უფრო მეტი კეთილგანწყობით, ვიდრე სხვებს. ეს არ იქნება 

სამართლიანი“. ერთ დღეს სკოლაში განსხვავებული იდენტობის მქონე დევნილ 

მოსწავლეთა ჯგუფი მოვიდა; მათი ოჯახები მეზობელი სახელმწიფოდან კონფლიქტს 

გამოექცნენ. დირექტორმა თანამშრომლებს განუცხადა: „ამ საწყალმა ადამიანებმა 

ყველაფერი დაკარგეს. ხელგაშლილი მიეგებეთ მათ. დროა, ამ ადამიანებს შევუმსუბუქოთ 

ტკივილი; მათი ბრალი არ არის, რომ ომის მსხვერპლნი გახდნენ“. თანამშრომლები 

დირექტორს დაეთანხმნენ. დევნილი მოსწავლეები ასაკის მიხედვით გადაანაწილეს 

კლასებში. ძირითადად, ყველა არსებულ კლასში ერთი დევნილი მოსწავლე შევიდა. 

მხოლოდ ერთ კლასში აღმოჩნდა 4 დევნილი ბიჭი. 133 მასწავლებლებმა მალე აღმოაჩინეს, 

რომ რთული იყო დევნილებისა და მათი ძველი მოსწავლეებისადმი თანაბარი მოპყრობა. 

მასწავლებლები პრობლემების შესახებ დირექტორს შესჩიოდნენ: „დევნილმა ბავშვმა 

ჩვენი ენა და კულტურა არ იცის. მე არ მაქვს დრო, რომ მას ყველაფერი ვუთარგმნო. 

თარგმნას ძალიან დიდი დრო სჭირდება და ეს დრო დანარჩენ მოსწავლეებს აკლდებათ“. 

„ჩემს კლასში დევნილი მოსწავლე არავისთან ამყარებს კომუნიკაციას. ეს, შესაძლოა, 

ომისგან მიყენებული ტრამვის შედეგი იყოს. არ არის გამორიცხული, რომ მას 

პრობლემები ჰქონდეს სწავლასთან დაკავშირებითაც. როგორ მოვიქცე?“ „ჩემს კლასში 

დევნილი ბავშვი დასახიჩრებულია; მას არ შეუძლია სიარული; ის ფიზიკურ აქტივობებში 

ვერ მონაწილეობს, ლაბორატორიაშიც კი ვერ ამოდის, რადგან კიბეებია ასავლელი“. 

პრობლემები არ მცირდებოდა. სადილზე, შესვენების დროს, ადგილობრივები დევნილ 

ბავშვებს ჩაგრავდნენ და დასცინოდნენ, ზოგჯერ შეურაცხმყოფელი სიტყვებითაც 

მიმართავდნენ. სკოლის ძველი მოსწავლეები დევნილებს მოუწოდებდნენ, იქ 

დაბრუნებულიყვნენ, საიდანაც მოვიდნენ. იმ ოთხმა დევნილმა, რომელიც ერთ კლასში 

მოხვდა, საკუთარი ინტერესების დასაცავად დაჯგუფება ჩამოაყალიბა. ერთ დღეს, ერთ-

ერთმა დევნილმა ბიჭმა ადგილობრივთან იჩხუბა და მძიმე ფიზიკური ტრამვა მიაყენა. 

მასწავლებლები თვლიდნენ, რომ ეს დევნილი ბიჭი სკოლიდან გარიცხვის ღირსი იყო. 

დირექტორი კი საკუთარ თავს ეკითხებოდა, რამდენად სამართლიანი იქნებოდა დევნილი 

მოსწავლის სკოლიდან გაგდება. მასწავლებლები ამბობდნენ: „ჩვენ ვეცადეთ მათთან 

გვემუშავა. ჩვენი მოსწავლეები ზარალდებიან. არ შეგვიძლია ერთდროულად 

დევნილებსაც ვასწავლოთ და ჩვენს ძველ მოსწავლეებსაც“. მოგვიანებით, დევნილი 

ბავშვების მშობლებმაც მოისურვეს დირექტორთან შეხვედრა და განუცხადეს მას: „ჩვენ არ 

მოგვწონს, რომ გოგონებსა და ბიჭებს ერთად უტარდებათ ფიზიკური აღზრდის 

გაკვეთილები. ეს ჩვენს რელიგიასა და კულტურას ეწინააღმდეგება. დირექტორს 

მოთმინება ეწურებოდა; ის იდგა ძალიან რთული დილემის წინაშე და იცოდა, რომ 

იმედის დაკარგვა ასეთ დროს არ შეიძლებოდა“. 134 კითხვები: რამდენად მიაღწია 

დირექტორმა დასახულ მიზანს, რაც ყველა მოსწავლისადმი თანასწორ მოპყრობაში 

მდგომარეობდა? უნდა გაითვალისწინოს თუ არა დირექტორმა დევნილი მშობლების 

სურვილი და ბიჭები და გოგონები ცალ-ცალკე კლასებში გაანაწილოს? მოიყვანეთ 

არგუმენტები; უმჯობესი ხომ არ იქნებოდა, რომ დევნილ მოსწავლეებს ცალკე კლასში 

ესწავლათ? მოიყვანეთ არგუმენტები. როგორ შეიძლება მოგვარდეს სკოლაში არსებული 

პრობლემები? საჭიროა თუ არა, რომ სკოლამ მოახდინოს ზოგიერთი პრობლემის 

იგნორირება და რატომ? რამდენად შესაძლებელია ყველა ბავშვისთვის, მათი 

კულტურული კუთვნილების მიუხედავად, საუკეთესო განათლების შესაძლებლობის 

მიცემა, მისი საჭიროებების სრულად გათვალისწინებით? რა შეიძლება გააკეთოს სკოლამ 
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და რა დახმარება სჭირდება მას გარედან? აქტივობა №2 მასწავლებელი 

სთხოვს მოსწავლეებს, გაიხსენონ მათ ცხოვრებაში მომხდარი რომელიმე კონფლიქტური 

ინციდენტი, რომელმაც გარკვეული გავლენა მოახდინა მათი პიროვნების 

ჩამოყალიბებაზე. ურიგებს ქვემოთ მოცემული სამუშაო ფურცლის –„კრიტიკული 

ინციდენტის ანალიზი“ – ასლებს და სთხოვს დასმული კითხვების მიხედვით მოამზადონ 

მცირე პრეზენტაცია მომხდარი ინციდენტის შესახებ. სამუშაო ფურცელი: „კრიტიკული 

ინციდენტის ანალიზი“54 რა ტიპის კრიტიკული ინციდენტია? (ბუნებრივი კატასტროფა, 

ადამიანური შეცდომა, კონფლიქტი, უბედური შემთხვევა, მიზანმიმართული ადამიანური 

ქმედება) 1. ინციდენტის მნიშვნელობა რა მოხდა, სად, როდის? ვინ მონაწილეობდა? რა 

როლს ასრულებდი ინციდენტში? რა გარემოში მოხდა ინციდენტი? 54. 

http://www.education.vic.gov.au/childhood/professionals/support/Pages/ reflectframework.aspx 

135 იმ მომენტში რა გსურდა? 2. პირველი რეაქცია ინციდენტის შესახებ როგორი იყო შენი 

გრძნობები და ფიქრები ინციდენტის მსვლელობისას? როგორი პასუხები გასცეს ძირითად 

კითხვებზე? თუკი პასუხები არ მოგისმენიათ, თქვენი აზრით, როგორი პასუხები 

შეიძლება ყოფილიყო? 3. რა საკითხებს და დილემას გაესვა ხაზი ამ ინციდენტით 

მოინიშნე ნებისმიერი დილემა, რომელიც ამ კონკრეტულ ინციდენტს ეხება. მოინიშნეთ 

ინციდენტში მოცემული ნებისმიერი ღირებულება და ეთიკური პრობლემა. რამ 

გაგაკვირვათ ან რა მოხდა ისეთი, რასაც არ ელოდით? 4. შედეგი როგორი იყო 

ინციდენტის შედეგი თითოეული მონაწილისთვის? გამოიწვია თუ არა (ან შეიძლება თუ 

არა გამოიწვიოს) ამ ინციდენტმა ცვლილებები? როგორ გრძნობთ ან იგრძნობთ თავს ამ 

ცვლილებების შემთხვევაში? რას ფიქრობთ და გრძნობთ ამ ინციდენტის შესახებ? 5. 

სწავლა რა ისწავლე საკუთარი თავის შესახებ? ამ ინციდენტის შედეგად რა დაისახე 

მიზნად მომავალში? როგორ შეიძლება ამას მიაღწიო?  

 

 


